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1.	 EINLEITUNG

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Captiva Desktop PC. Wir freuen uns, 

Sie als Kunden begrüßen zu dürfen. Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil 

des Produktes und enthält alle notwendigen Sicherheitsinformationen und 

Anweisungen zur Verwendung Ihres Captiva Desktop PCs. 

Diese Bedienungsanleitung gilt für alle Captiva Desktop PCs. 

Bitte machen Sie sich vor Verwendung Ihres Produktes mit allen relevanten Informationen 
vertraut. Verwenden Sie das Produkt nur auf die beschriebene Weise für die angegebenen 
Anwendungsgebiete. Wenn Sie das Produkt weitergeben, achten Sie unbedingt darauf, 
auch alle Anweisungen und anderen relevanten Dokumente mit zu übergeben. Falls Sie 
nach Lektüre dieser Anleitung noch weitere spezielle Fragen haben, nehmen Sie bitte 
Kontakt mit dem Hersteller auf:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz)
Telefax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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1.1	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Produkt ist als Desktop PC vorgesehen. Das Produkt sollte nur im Haushalt oder 
ähnlichen Umgebungen z. B. in Büros, Geschäften und Schulen verwendet werden. Das 
Produkt darf nicht in Umgebungen mit einer ätzenden oder explosionsfähigen Atmosphäre 
oder für medizinische Zwecke verwendet werden. Das Produkt darf nur gemäß dieser 
Gebrauchsanweisung verwendet werden.

Der Captiva Desktop PC darf nur mit dem Originalzubehör und den originalen Komponenten 
verwendet werden:

1.2	� In dieser Anleitung verwendete Sicherheitssymbole

„Gefahr“ weist auf eine unmittelbar 
gefährliche Situation hin, die, falls sie nicht 
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

„Warnung“ weist auf eine potenziell 
gefährliche Situation hin, die, falls sie nicht 
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

„Vorsicht“ weist auf eine potenziell gefährliche 
Situation hin, die, falls sie nicht vermieden 
wird, zu leichten bis mittelschweren 
Verletzungen führen kann.

„Hinweis“ weist auf eine Situation hin, die, falls 
sie nicht vermieden wird, zu Sachschäden 
führen kann.



CAPTIVA DESKTOP PCs 7

2.	 PRODUKTBESCHREIBUNGEN

2.1	 Technische Daten

Die Modellnummer, das Herstellungsjahr, die Nennleistung des Netzteils, der 

Leerlaufstrom und die maximale Leistung hängen von Ihrem PC-Typ ab. Da 

dieses Handbuch für eine Vielzahl von Konfigurationen gilt, haben wir diese 

Informationen online für Sie zugänglich gemacht. Um auf die Informationen 

zuzugreifen, gehen Sie zu www.captiva-power.com. Geben Sie Ihre 

Modellbezeichnung in die Suchleiste im Navigationsbereich ein (z. B. R81-106 

oder I80-383). Sie werden dann direkt auf die Produktseite weitergeleitet. Unter 

„Spezifikationen“ können Sie die Leistung des Netzteils einsehen.

Produktname CAPTIVA DESKTOP PC

Eingangsspannung 220-240V 

Strom 3 - 10A (abhängig vom verbauten Netzteil. Siehe 
Typenschild)

Eingangsfrequenz 50-60Hz

CMOS-Batterie auf der 

Hauptplatine

CR2032

Umgebungsbedingungen 

für Betrieb/Lagerung

+10°C~ +35°C; 10%~80 % relative Luftfeuchtigkeit

2.2	 Optische Signale

LED Bedeutung

Betriebsanzeige LED Leuchtet wenn der Desktop-PC eingeschaltet ist

Festplattenaktivitätsanzeige LED Leuchtet wenn Daten auf der Festplatte gespeichert 
werden
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3.	 SICHERHEITSHINWEISE

3.1	 Warnhinweise und Sicherheitsinformationen

WARNUNG! Lesen und verstehen Sie alle Sicherheitsanweisungen.

3.1.1	 Allgemein

	- Befolgen Sie alle Anweisungen. Dadurch werden Feuer, Explosionen, Stromschläge 
oder andere Gefahren vermieden, die Sachschäden verursachen und/oder zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen führen können. 

	- Bitte stellen Sie sicher, dass jede Person, die das Gerät verwendet, diese Warnungen 
und Anweisungen gelesen hat und befolgt. 

	- Heben Sie alle Sicherheitsinformationen und Anweisungen auf, um diese zu einem 
späteren Zeitpunkt nachschlagen zu können und reichen Sie sie an spätere Benutzer 
des Gerätes weiter. 

	- Der Hersteller haftet nicht für Fälle materieller Schäden oder Verletzungen, die durch 
falsche Handhabung des Geräts oder Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise 
entstanden sind. In solchen Fällen wird die Garantie ungültig.

3.1.2	 Bestimmungsgemäße Verwendung

	- Das Gerät ist für den Einsatz im Innenbereich bestimmt. Verwenden Sie es niemals im 
Freien.

	- GEFAHR! Das Gerät ist nicht für den Einsatz in explosionsgefährdeten Umgebungen 
geeignet. 

	- Verwenden Sie das Gerät nur innerhalb der angegebenen Leistungsgrenzen. Im Fall 
von Beschädigungen des Geräts muss das Gerät vom Netz getrennt werden und darf 
nicht mehr verwendet werden.

	- Um ein Überhitzen zu vermeiden, darf das Gerät nicht abgedeckt, nicht in der Nähe 
von Wärmequellen oder im direkten Sonnenlicht und nur bei umgebungstemperaturen 
zwischen +10°C und 35°C verwendet werden.

	- Decken Sie die Lufteinlässe des Geräts nicht ab, um eine Überhitzung des Systems zu 
vermeiden.

	- Verwenden Sie das Produkt nicht während eines Gaslecks.
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	- Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von magnetischen oder elektrischen 
Feldern. 

	- Verwenden Sie das Gerät nicht während eines elektrischen Sturms. 
	- Entfernen Sie das Kabel aus der Steckdose, bevor das System bewegt wird, um einen 

Stromschlag zu vermeiden. 

3.1.3	 Empfindliche Personen

	- Dieses Gerät darf nicht bei Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und/
oder Wissen eingesetzt werden, außer diese werden von einer Person beaufsichtigt, 
die für deren Sicherheit verantwortlich ist oder ihnen entsprechende Anweisungen zur 
korrekten Verwendung des Gerätes gibt.

	- Halten Sie das Gerät von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

	- GEFAHR! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Das Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschätzen diese 
Gefahren häufig. Halten Sie Kinder immer vom Verpackungsmaterial fern. 

	- WARNUNG! VON KINDERN FERNHALTEN! Dieses Produkt enthält eine CR2032 
Knopfzelle. Verschlucken kann zu chemischen Verbrennungen, Weichteilverletzungen 
oder zum Tod führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden nach 
dem Verschlucken auftreten. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.

3.1.4	 Installation

	- Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Netzkabel. Andere Netzkabel 
können das Gerät beschädigen. Verwenden Sie das mitgelieferte Netzkabel nicht mit 
anderen Geräten.

	- GEFAHR! Seien Sie stets achtsam und vorsichtig, bei allem was Sie tun. Installieren 
und verwenden Sie keine elektrischen Geräte, wenn es Ihnen an Konzentration oder 
Aufmerksamkeit mangelt oder Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Auch ein kurzer Moment der Unachtsamkeit kann bei der 
Verwendung elektrischer Geräte zu schweren Unfällen und Verletzungen führen.
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	- Überprüfen Sie das Gerät vor der Verwendung auf mögliche Beschädigungen. 
Sollten sichtbare Schäden, ein starker Geruch oder eine übermäßige Überhitzung von 
Komponenten auftreten, ziehen Sie sofort alle Stecker und verwenden Sie das Gerät 
nicht mehr. 

	- Stellen Sie das Gerät nicht auf ungerade oder instabile Oberflächen. 
	- Setzen Sie das Gerät keiner schmutzigen oder staubigen Umgebung aus. 
	- Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnenlicht aus und stellen Sie es nicht auf 

hitzeempfindliche Oberflächen oder in die Nähe von Heizungen, Klimaanlagen oder 
brennbaren Stoffen.

	- Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien wie Vorhängen und Gardinen fern.
	- Verwenden Sie keine beschädigten Stromkabel, Zubehörteile oder andere 

Peripheriegeräte.
	- Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Flüssigkeiten, bei Regen oder 

Feuchtigkeit und setzen Sie es diesen nicht aus. 
	- Bevor Sie einen Adapter oder ein Verlängerungskabel verwenden, suchen Sie das 

entsprechende Fachpersonal auf, denn diese Geräte können den Schutzkreislauf für 
die Erdung unterbrechen. 

	- Die Software und die Hardware müssen gemäß der Bedienungsanweisung installiert 
werden.

	- Wenn das Gerät nicht in Übereinstimmung mit dieser Gebrauchsanweisung installiert 
und verwendet wird, kann es Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs oder 
anderer elektronischer Geräte in Wohngebieten verursachen.

	- Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts an das Stromnetz sicher, dass Ihre 
lokale Netzspannung den Angaben auf dem Gerät entspricht. Falls Sie sich über 
die Spannung der Stromversorgung unsicher sind, wenden Sie sich an Ihren 
Stromversorger.

	- Das Gerät muss an eine fest installierte und geerdete AC-Steckdose angeschlossen 
werden.

	- Die von Ihnen verwendete Netzsteckdose muss in der Nähe des Geräts installiert und 
leicht zugänglich sein.

	- Achten Sie besonders darauf, den Stecker nicht zu beschädigen. Verwenden Sie das 
Gerät nur mit einer geeigneten, ordnungsgemäß installierten und leicht zugänglichen 
Netzsteckdose.
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	- Stellen Sie sicher, dass das Gerät jederzeit vom Stromnetz getrennt werden kann. Zur 
Trennung der Stromversorgung, bitte Netzstecker ziehen!

	- Schützen Sie den Netzstecker vor Verwendung durch Dritte (besonders Kinder).
	- Heben Sie nicht verwendete Netzstecker an einem trockenen, erhöhten oder 

verriegelten Bereich außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
	- Der Netzstecker darf keinen mechanischen Belastungen wie Zug oder Überdehnen 

ausgesetzt oder fallen gelassen werden. Schäden am Netzstecker können zu einem 
Komplettausfall des Gerätes führen.

	- GEFAHR! Berühren Sie nie einen Netzstecker mit nassen Händen. Halten Sie das 
Gerät von Feuchtigkeit fern.

3.1.5	 Verwenden

	- Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist. Wenn das Gerät 
nicht ohne Gefahr eingesetzt werden kann, muss es ausgeschaltet und gegen eine 
unbeabsichtigte Verwendung abgesichert werden.

	- Lassen Sie keine Gegenstände auf die Oberfläche fallen und führen Sie keine 
Fremdgegenstände in den Desktop PC ein. 

	- WARNUNG! Laserstrahlung! Der DVD-Player ist mit einem Laser Klasse 1 nach 
EN 60825-1:2014 ausgestattet. Der DVD-Player hat sichtbare und nicht sichtbare 
Laserstrahlung. Nicht in den Strahl blicken!

	- Versuchen Sie nicht, das Gehäuse zu öffnen, denn der verwendete Laserstrahl kann 
Augenverletzungen hervorrufen.

	- Trennen Sie das Gerät bei Gewitter oder wenn es nicht gebraucht wird immer vom 
Stromnetz.

	- Je nach erworbenen Modell ist Ihr Computer mit einem DVD- oder Blu-Ray Laufwerk 
ausgestattet. Das Kopieren urheberrechtlich geschützten Materials ist nicht gestattet.

	- Investieren Sie in eine professionelle Backup-Lösung und erstellen Sie einen Backup-
Plan. Stellen Sie sicher, dass die Backups regelmäßig und nach Plan ausgeführt 
werden. Überprüfen Sie die Backup-Reports auf Fehlermeldungen. Testen Sie 
die Backups regelmäßig! Nur so können Sie sicher sein, dass Ihre Daten korrekt 
gespeichert wurden und intakt sind. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden aufgrund nicht sachgemäßer Handhabung.
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	- Seien Sie beim Surfen im Internet achtsam auf Bedrohungen, Viren, Würmer, Trojaner 
usw. Installieren Sie hochwertige Antivirensoftware, damit man Internet und E-Mail 
sorgenfrei nutzen kann. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund 
nicht sachgemäßer Handhabung.

3.1.6	 Reinigung/Reparatur

	- Versuchen Sie keinesfalls das Gerät zu öffnen, zu modifizieren oder zu reparieren.
	- Lassen Sie das Gerät nicht fallen, zerstechen oder zerbrechen Sie es nicht und setzen 

Sie es keinem hohen Druck aus.
	- Veränderungen des Gerätes und technische Modifikationen sind nicht erlaubt.
	- VORSICHT! Explosionsgefahr bei unsachgemäßem Austausch der Batterie. 

Entsorgung gebrauchter Batterien nach Anleitung. 

3.2	 Erklärung der Hinweise auf dem Desktop-PC

Hinweis Bedeutung

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°

Der DVD-Player ist mit einem Laser Klasse 1 nach 
EN 60825-1:2014 ausgestattet. Der DVD-Player hat 
sichtbare und nicht sichtbare Laserstrahlung. Nicht in 
den Strahl blicken!

Der Desktop-PC entspricht den relevanten 
europäischen Richtlinien.

Dieses Gerät darf nicht als unsortierter Abfall 
entsorgt werden, sondern muss an einer speziellen 
Sammelstelle abgegeben werden.

Vor Öffnen des Gerätes Netzstecker ziehen
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4.	 INSTALLATION

4.1	 Auspacken und Überprüfen des Inhalts

WARNUNG! Überprüfen Sie das Gerät vor der Verwendung auf mögliche 
Beschädigungen. Sollten sichtbare Schäden ersichtlich sein, verwenden Sie das Gerät 
nicht mehr und kontaktieren Sie den Hersteller.

	- Überprüfen Sie, ob das Paket alle bestellten Komponenten beinhaltet.

4.2	 Entfernen Sie die Transportsicherung

WARNUNG! Bitte vor Inbetriebnahme die Transportsicherung, im Inneren des Gerätes 
entfernen!

4.3	 Einrichten Ihres Computers
Zum Einrichten Ihres Computers:

	- Stellen Sie das Gerät nicht auf ungerade oder instabile Oberflächen. 
	- Setzen Sie das Gerät keiner schmutzigen oder staubigen Umgebung aus. 
	- Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht aus und stellen Sie es nicht auf 

hitzeempfindliche Oberflächen oder in die Nähe von Heizungen, Klimaanlagen oder 
brennbaren Stoffen.
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	- Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien wie Vorhängen und Gardinen fern.
	- Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe von Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit und setzen 

Sie es diesen nicht aus. 
	- Bevor Sie ein Verlängerungskabel verwenden, suchen Sie das entsprechende 

Fachpersonal auf, denn diese Geräte können den Schutzkreislauf für die Erdung 
unterbrechen.

4.3.1	 Schritte zur Einrichtung Ihres Arbeitsplatzes 

Sie sollten bei der Einrichtung Ihres Arbeitsplatzes 4 ergonomische Faktoren 
berücksichtigen. Befolgen Sie diese Schritte, um Ihren Computer-Arbeitsplatz einzurichten. 

Stuhl

	- Schieben Sie Ihre Hüfte im Stuhl so weit wie möglich nach hinten.
	- Stellen Sie die Sitzhöhe so ein, dass Ihre Füße flach auf dem Boden aufliegen und Ihre 

Knie gleich hoch oder geringfügig niedriger als Ihre Hüften sind.
	- Stellen Sie die Rückenlehne des Stuhls mit einem Neigungswinkel von 100°-110° ein. 

Achten Sie darauf, dass Ihr oberer und unterer Rückenbereich gut abgestützt wird. 
Verwenden Sie gegebenenfalls aufblasbare oder kleine Kissen. Falls Ihr Stuhl über 
einen Wippmechanismus verfügt, sollten Sie ihn nutzen um Ihre Sitzposition häufig zu 
ändern.

	- Stellen Sie die Armlehnen so ein, dass Ihre Schultern entspannt sind. Falls Ihnen die 
Armlehnen bei Ihrer Arbeit im Weg sind, montieren Sie diese besser ab.

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°
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Maus & Tastatur

	- Setzen Sie sich möglichst nahe an die Tastatur.
	- Positionieren Sie die Tastatur direkt vor Ihrem Körper.
	- Stellen Sie fest, welchen Teil der Tastatur Sie am häufigsten nutzen und richten Sie 

diesen Tastaturbereich mittig auf Ihren Körper aus.
	- Stellen Sie die Tastaturhöhe so ein, dass Ihre Schultern entspannt sind, die Ellbogen in 

leicht geöffneter Position aufliegen (100° bis 110°) und Ihre Handgelenke und Hände 
gerade sind.

	- Die Neigung Ihrer Tastatur ist abhängig von Ihrer Sitzposition. Nutzen Sie den 
Neigungsmechanismus der Tastaturlade oder Tastaturfüßchen, um die Neigung 
anzupassen. Falls Sie vorwärts geneigt oder in aufrechter Position sitzen, versuchen 
Sie, Ihre Tastatur in einem negativen Winkel weg von ihnen zu neigen. Falls Sie sich 
zurücklehnen, unterstützt Sie eine leicht positive Neigung dabei, die Handgelenke 
gerade zu halten.

	- Eine Handballenauflage kann eine neutrale Handhaltung unterstützen und harte 
Oberflächen polstern. Allerdings sollte eine Handballenauflage nur dazu verwendet 
werden, die Handballen zwischen den Anschlägen auszuruhen. Die Nutzung der 
Handballenauflage während des Schreibens wird nicht empfohlen. Verwenden 
Sie keine besonders breite Handballenauflage oder eine Auflage, die höher als die 
Leertaste Ihrer Tastatur ist.

	- Platzieren Sie die Maus so nahe wie möglich an der Tastatur. Wenn Sie sie auf 
einer leicht geneigten Fläche platzieren oder eine über dem Ziffernfeld platzierten 
Mausplattform verwenden, können Sie sie näher an sich heranbringen.

	- Falls Sie nicht über eine verstellbare Tastaturlade verfügen, müssen Sie möglicherweise 
die Höhe Ihres Arbeitsplatzes bzw. die Stuhlhöhe anpassen oder ein Sitzkissen 
verwenden, um eine komfortable Position zu finden. Denken Sie daran, eine Fußstütze 
zu verwenden, wenn Ihre Füße in der Luft baumeln.
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Bildschirm, Dokumente und Telefon

Eine falsche Positionierung von Bildschirm und Arbeitsunterlagen kann ungünstige 
Körperhaltungen fördern. Passen Sie den Bildschirm und die Arbeitsunterlagen so an, dass 
sich Ihr Hals in einer neutralen und entspannten Position befindet.
	- Platzieren Sie den Monitor direkt vor Ihnen, mittig ausgerichtet, oberhalb Ihrer Tastatur.
	- Positionieren Sie die Oberkante des Monitors etwa 5-8 cm über Augenhöhe im Sitzen. 

(Wenn Sie eine Bifokalbrille tragen, senken Sie den Monitor auf komfortable Lesehöhe 
ab.)

	- Setzen Sie sich mindestens eine Armlänge entfernt vom Bildschirm und passen Sie 
dann den Abstand für optimale Sicht an.

	- Verringern Sie Blendung durch sorgfältige Positionierung des Bildschirms.
	- Stellen Sie den Bildschirm im rechten Winkel zu den Fenstern auf.
	- Nutzen Sie bei Bedarf Vorhänge oder Rollos.
	- Passen Sie die vertikale Bildschirmneigung und die Bildschirmeinstellungen 

entsprechend an, um Blendung durch Deckenlampen zu minimieren.
	- Eine weitere Möglichkeit zur Verringerung der Blendung ist die Verwendung von 

optischen Glasblendschutzfiltern, Lichtfiltern oder sekundären Arbeitslampen.
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	- Legen Sie die Arbeitsunterlagen direkt vor sich hin, zwischen den Monitor und die 
Tastatur, verwenden Sie dazu einen Blatthalter. Falls nicht genügend Platz vorhanden 
sein sollte, platzieren Sie die Arbeitsunterlagen auf einem Dokumentenhalter neben 
dem Monitor.

	- Achten Sie darauf, dass das Telefon in greifbarer Entfernung aufgestellt ist. 
Telefonständer oder -arme können hilfreich sein.

	- Nutzen Sie ein Headset oder ein Telefon mit Freisprecheinrichtung, damit Sie nicht 
ständig den Telefonhörer halten müssen.

Pausen und Unterbrechungen

Sobald Sie Ihren Computer-Arbeitsplatz richtig eingerichtet haben, sollten Sie gute 
Arbeitsgewohnheiten entwickeln. Egal, wie gut durchdacht die Arbeitsumgebung gestaltet 
wurde, eine langanhaltende statische Körperhaltung behindert die Durchblutung und 
belastet Ihren Körper.

	- Machen Sie alle 20-30 Minuten kurze 1-2 minütige Pausen, um sich zu strecken. 
Machen Sie nach jeder Arbeitsstunde mindestens 5-10 Minuten Pause oder wechseln 
Sie die Aufgabe. Verlassen Sie ihren Computer nach Möglichkeit in den Mittagspausen.

	- Vermeiden Sie müde Augen, indem Sie Ihre Augen regelmäßig ausruhen und neu 
fokussieren. Schauen Sie weg vom Monitor und fokussieren Sie den Blick auf einen 
entfernten Gegenstand.

	- Ruhen Sie Ihre Augen aus, indem Sie diese 10-15 Sekunden mit den Handflächen 
bedecken.

	- Achten Sie bei der Arbeit auf die richtige Körperhaltung. Bewegen Sie sich so viel wie 
möglich.
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4.3.2	 Anschließen eines Monitors

Zum Anschließen eines Monitors

1.	 Verbinden Sie einen VGA-Monitor mit dem VGA-Anschluss oder einen DVI-D-Monitor 
mit dem DVI-D-Anschluss oder einen HDMI-Monitor mit dem HDMI-Anschluss 
oder einen Display Port mit dem Display Port auf der Rückseite Ihres Computers.

VGADVI-D HDMI DISPLAY PORT

2.	 Schließen Sie den Monitor an die Stromversorgung an.
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4.3.3	 Anschließen einer Tastatur und Maus

Zum Anschließen einer Tastatur und Maus

	- Verbinden Sie eine Tastatur und Maus entweder mit den USB-Anschlüssen oder den 
PS/2-Anschlüssen auf der Rückseite Ihres Computers.
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4.3.4	 Anschließen des Netzkabels

WARNUNG!

	- Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts an das Stromnetz sicher, dass Ihre 
lokale Netzspannung den Angaben auf dem Gerät entspricht. Falls Sie sich über 
die Spannung der Stromversorgung unsicher sind, wenden Sie sich an Ihren 
Stromversorger.

	- Das Gerät muss an eine fest installierte und geerdete AC-Steckdose angeschlossen 
werden.

	- Die von Ihnen verwendete Netzsteckdose muss in der Nähe des Geräts installiert und 
leicht zugänglich sein.

	- Stellen Sie sicher, dass das Gerät jederzeit vom Stromnetz getrennt werden kann.
	- Schützen Sie das Netzkabel vor Verwendung durch Dritte (besonders Kinder).
	- Bewahren Sie nicht verwendete Netzkabel an einem trockenen, erhöhten oder 

verriegelten Bereich außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
	- Der Netzstecker darf keinen mechanischen Belastungen wie Zug oder Überdehnen 

ausgesetzt oder fallen gelassen werden. Schäden am Netzstecker und Netzkabel 
können zu einem Komplettausfall des Gerätes führen.

	- GEFAHR! Berühren Sie nie einen Netzstecker mit nassen Händen. Halten Sie das 
Gerät von Feuchtigkeit fern.
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Zum Anschließen des Netzkabels:

1.	 Verbinden Sie ein Ende des Netzkabels mit dem Netzstromanschluss auf der 
Rückseite Ihres Computers. 

2.	 Verbinden Sie das andere Ende des Netzkabels mit einer Steckdose.
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4.4	 Initialisierung

Zur Initialisierung

1.	 Schalten Sie den Monitor ein.
2.	 Bringen Sie den Spannungschalter auf der Rückseite Ihres Computers in die 

Position “I“.
3.	 Drücken Sie die Einschalttaste Ihres Computers.
4.	 Warten Sie, bis das Betriebssystem automatisch hochlädt.
5.	 Beim ersten Start Ihres Computers erscheint eine Abfolge von Fenstern, um Sie durch 

die Konfiguration der Grundeinstellungen Ihres Windows Betriebssystems zu führen. 
Folgen Sie diesen Schritten:

•	 Wählen Sie Ihre Region. Klicken Sie auf JA.
•	 Wählen Sie Ihr Tastaturlayout. Klicken Sie auf JA. 

Wählen Sie, ob Sie ein zweites Tastaturlayout hinzufügen möchten. 
Lesen Sie den Lizenzvertrag. Klicken Sie auf Annehmen. 
Wenn Sie ein Ethernetkabel haben, verbinden Sie das kabel mit dem LAN 
(RJ-45)-Anschluss auf der Rückseite Ihres Computers, oder klicken Sie auf 
Schritt jetzt überspringen. 
Geben Sie im Feld Name einen Namen für den Computer ein. Klicken Sie auf 
Weiter.

•	 Geben Sie im Feld Kennwort ein Kennwort ein. Klicken Sie auf Weiter.
•	 Bestätigen Sie Ihr Kennwort. Klicken Sie auf Weiter.
•	 Geben Sie im Feld Kennworthinweis ein Hinweis für Ihr Kennwort ein. Klicken 

Sie auf Weiter.
•	 Wählen Sie, ob Cortana Ihre persönliche Assistentin werden soll.
•	 Wählen Sie die Datenschutzeinstellungen für Ihr Gerät aus. Klicken Sie auf 

Annehmen.
•	 Windows wird gestartet.
•	 Konsultieren Sie das Windows-Benutzerhandbuch auf der offiziellen Microsoft-

Website.
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4.5	 Einrichten der Internetverbindung

4.5.1	 Verbinden über DSL-/Kabelmodem

HINWEIS! Verwenden Sie für eine Verbindung zwischen Ihrem Computer und einem 
DSL-/Kabelmodem ein RJ-45-Kabel (nicht mitgeliefert).

Zum Verbinden über DSL-/Kabelmodem:

1.	 Verbinden Sie ein Ende des RJ-45-Kabels mit dem LAN (RJ-45)-Anschluss auf der 
Rückseite Ihres Computers.

2.	 Verbinden Sie das andere Ende mit dem DSL-/Kabelmodem.
3.	 Schalten Sie das DSL-/Kabelmodem ein.
4.	 Schalten Sie Ihren Computer ein.
5.	 Konfigurieren Sie die nötigen Einstellungen für die Internetverbindung. Beziehen Sie sich 

auf die Dokumentation, die mit Ihrem DSL-/Kabelmodem geliefert wurde.
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4.5.2	 Verbinden über ein lokales Netzwerk (LAN)

HINWEIS! Verwenden Sie für eine Verbindung zwischen Ihrem Computer und einem 
lokalen Netzwerk (Local Area Network/LAN) ein RJ-45-Kabel (nicht mitgeliefert).

Zum Verbinden über ein lokales Netzwerk (LAN):

1.	 Verbinden Sie ein Ende des RJ-45-Kabels mit dem LAN (RJ-45)-Anschluss auf der 
Rückseite Ihres Computers.

2.	 Verbinden Sie das andere Ende mit dem (Internet) LAN.
3.	 Schalten Sie den Computer ein.
4.	 Konfigurieren Sie die nötigen Einstellungen für die Internetverbindung.

4.5.3	 Verbinden über WLAN

HINWEIS! Verwenden Sie für eine Verbindung zwischen Ihrem Computer und WLAN-
Netzwerk z.B. einen USB-WLAN-Stick (nicht mitgeliefert).

1.	 Stellen Sie sicher, dass Sie sich innerhalb des Bereichs aufhalten, den Ihr Router 
abdeckt. 

2.	 Verbinden Sie einen USB-WLAN-Stick mit einem USB-Anschluss auf der Rückseite 
Ihres Computers.

3.	 Klicken Sie auf  ganz rechts unten auf der Windows-Taskleiste. 
4.	 Wählen Sie das gewünschte WLAN-Netzwerk. Klicken Sie auf Verbinden.
5.	 Geben Sie den WLAN-Schlüssel ein. Klicken Sie auf Weiter. Der Desktop-PC wird mit 

dem WLAN verbunden.
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5.	 VERWENDUNG

5.1	 Einschalten Ihres Computers

Zum Einschalten Ihres Computers:

1.	 Schalten Sie den Monitor ein.
2.	 Drücken Sie die Einschalttaste Ihres Computers.
3.	 Warten Sie, bis das Betriebssystem automatisch hochlädt.

5.2	 Ausschalten Ihres Computers

Zum Ausschalten Ihres Computers:

1.	 Speichern Sie Ihre Daten und schließen Sie alle Anwendungen.
2.	 Klicken Sie auf „Start“ > „Ein/aus“ > „Herunterfahren“.
3.	 Warten Sie bis sich der Computer ausschaltet und die Betriebsanzeige erlischt.
4.	 Schalten Sie alle an Ihren Computer angeschlossenen externen Geräte aus.

5.3	 Versetzen in den Energiesparmodus

Wenn Sie den Computer nur vorübergehend herunterfahren möchten, können Sie durch 
Verwendung des Energiesparmodus Strom sparen. Wenn Sie den Computer in den 
Energiesparmodus schalten, lässt sich der Computer wieder rasch im Normalbetrieb 
verwenden.

Zum Versetzen in den Energiesparmodus

1.	 Speichern Sie Ihre Daten und schließen Sie alle Anwendungen.
2.	 Klicken Sie auf „Start“ > „Ein/aus“ > „Energie sparen“.
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5.4	 Optisches Laufwerk verwenden

Je nach erworbenen Modell ist Ihr Computer mit einer der folgenden Kombinationen 
ausgestattet:
	- Mit dem DVD-Laufwerk können Daten von einer DVD oder CD gelesen und auf eine 

DVD-R, DVD-RW oder CD geschrieben werden.
	- Mit dem Blu-Ray-Laufwerk können Daten von einer Blu-Ray, DVD oder CD gelesen und 

auf eine BD-R, DVD-RW oder CD geschrieben werden.

5.4.1	 Optischen Datenträger einlegen

Zum Einlegen eines optischen Datenträgers:

1.	 Schalten Sie den Computer ein.
2.	 Drücken Sie die Auswurftaste um das Laufwerk zu öffnen.
3.	 Legen Sie den Datenträger in das Laufwerk, wobei die bedruckte Seite nach oben 

zeigt.
4.	 Schieben Sie das Laufwerkfach in das Gehäuse, um es zu schließen.
5.	 Wählen Sie im Fenster AutoPlay ein Programm, um auf die Dateien zuzugreifen.
6.	 Falls die automatische Wiedergabe nicht aktiviert sein sollte:

a.	 Öffnen Sie Windows Datei-Explorer.
b.	 Doppelklicken Sie auf das CD/DVD-Symbol. Nun können Sie auf die Daten 

des Laufwerks zugreifen.

5.4.2	 Optischen Datenträger entfernen

Zum Entfernen des optischen Datenträgers:

1.	 Drücken Sie die Auswurftaste oder klicken Sie im Fenster Arbeitsplatz (Computer) 
mit der rechten Maustaste auf das Laufwerksymbol und wählen Sie Auswerfen 
(Eject).

2.	 Entfernen Sie den Datenträger aus dem Laufwerkfach.
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5.5	 Anschließen/entfernen eines USB-Datenträgers

HINWEIS! Entfernen Sie einen USB-Datenträger NICHT während eines laufenden 
Datentransfers. Dies kann zu Datenverlust führen und den USB-Datenträger beschädigen. 

Dieser Desktop PC enthält USB Anschlüsse auf der Vorderseite/Rückseite. 

Zum Anschließen eines USB-Datenträgers:

1.	 Stecken Sie den USB-Datenträger in Ihren Computer ein (Vorderseite oder Rückseite).

Zum Entfernen eines USB-Datenträgers:

1.	 Klicken Sie auf das 

Konto Benannte Gruppen Live-Kacheln

CortanaStart
Button

 Symbol in der Taskleiste.
2.	 Klicken Sie auf [Name des USB-Laufwerks] auswerfen. 
3.	 Wenn die Nachricht ‘Hardware kann jetzt entfernt werden’ (‘Safe to Remove Hardware’) 

eingeblendet wird, entfernen Sie den USB-Datenträger von Ihrem Computer.
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6.	 FEHLERBEHEBUNG

Problem Ursache Lösung

Mein Computer lässt sich 
nicht starten

Computer ist nicht an eine 
Stromquelle angeschlossen

Prüfen Sie, ob der 
Computer an eine 
Stromquelle angeschlossen 
und eingeschaltet ist.

Stellen Sie sicher, dass 
das Netzkabel fest 
angeschlossen ist.

Stellen Sie sicher, dass 
das Netzteil eingeschaltet 
ist und sich der 
Spannungsschalter am 
Netzteil auf Position “I“ 
befindet.

Keine Anzeige auf dem 
Monitor

Monitor ist nicht 
eingeschaltet

Prüfen Sie, ob der Monitor 
eingeschaltet ist.

Monitor ist nicht richtig 
mit dem Ausgang Ihres 
Computers verbunden

Prüfen Sie, ob der Monitor 
richtig mit dem Ausgang 
Ihres Computers verbunden 
ist.

Monitor ist nicht richtig 
mit der Stromversorgung 
verbunden

Prüfen Sie, ob Ihr 
Monitor richtig mit 
der Stromversorgung 
verbunden ist.

Für weitere Informationen 
und erweiterte 
Problembehandlung, 
beziehen Sie sich 
auf die mit dem 
Monitor mitgelieferte 
Dokumentation.
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Die Maus und/oder Tastatur 
funktioniert nicht

Die Maus/Tastatur ist nicht 
angeschlossen

Prüfen Sie, ob die 
Maus/Tastatur am dafür 
vorgesehenen Anschluss 
an der Rückseite des 
Computers angeschlossen 
ist.

Kein Audio Die Kopfhörer oder 
Lautsprecher funktionieren 
nicht

Prüfen Sie, ob Sie den 
richtigen Anschluss 
benutzen.

Probieren Sie einen 
anderen Kopfhörer oder 
Lautsprecher. 

Stellen Sie sicher, dass die 
Lautstärke des Systems 
nicht “Stumm“ ist.

Kein Internet Das LAN-Kabel ist nicht 
angeschlossen

Stellen Sie eine Verbindung 
mit einem LAN-Kabel 
zwischen dem Computer 
und dem Router her.

Das LAN-Kabel ist defekt Probieren Sie ein anderes 
LAN-Kabel.

Sollten andere Fehler oder Fehlfunktionen des Systems auftreten, kontaktieren Sie bitte:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz)
Telefax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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7.	 WARTUNG UND REINIGUNG

VORSICHT! Verwenden Sie keine Alkohole (z.B. Spiritus), chemische Reinigungsmittel 
oder Lösungsmittel, da diese die Kunststoffteile beschädigen könnten. Verwenden Sie 
stets ein weiches, trockenes, fusselfreies Tuch. Reinigen Sie das Gerät mit einem mit 
milder Reinigungslösung oder Wasser angefeuchteten Tuch. 

Zur Reinigung Ihres Geräts:

1.	 Trennen Sie den Desktop PC von der Stromversorgung. 
2.	 Wischen Sie den Desktop PC mit einem weichen Tuch oder einem Fensterleder ab, 

dass Sie mit einer Lösung aus einem nicht scheuernden Reinigungsmittel und einigen 
Tropfen warmem Wasser angefeuchtet haben. 

3.	 Wischen Sie verbleibende Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch ab.

8.	 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

UND COMPLIANCE 

Hiermit erklärt Captiva GmbH dass der Funkanlagentyp Captiva Desktop PC der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: http://www.captiva-power.de
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9.	 ENTSORGUNG

Das Symbol auf dem Gerät, dem Zubehör oder der Verpackung zeigt an, 
dass dieses Gerät nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden darf, sondern 
an einer speziellen Sammelstelle abgegeben werden muss! Entsorgen Sie 
das Gerät an einer Sammelstelle für das Recycling und die Entsorgung von 
elektrischen und elektronischen Geräten innerhalb der EU und in anderen 

europäischen Ländern, die über Systeme zur getrennten Sammlung von Elektro und 
Elektronikgeräten verfügen. Mit der korrekten Entsorgung des Geräts helfen Sie, mögliche 
Gefahren für die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden, die durch eine unsachgemäße 
Behandlung von Altgeräten verursacht werden können. Die Wiederverwertung von 
Materialien trägt zur Erhaltung der natürlichen Ressourcen bei. Entsorgen Sie daher keine 
alten elektrischen und elektronischen Geräte mit dem unsortierten Hausmüll.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die durch Ihre örtlichen 
Recyclingeinrichtungen entsorgt werden können. Durch die Entsorgung der Verpackungen 
und Verpackungsabfälle in der korrekten Art und Weise helfen Sie, mögliche Gefahren für 
die Umwelt und die öffentliche Gesundheit zu vermeiden. 

Das Produkt enthält eine Batterie. Batterien dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
Sondermüllvorschriften. Entsorgen Sie aus diesem Grund gebrauchte Batterien bei einer 
kommunalen Sammelstelle.
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10.	GARANTIE

Nehmen Sie immer zuerst mit Captiva GmbH Kontakt auf, bevor Sie das Produkt 
einsenden. Die Gewährleistung beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Das defekte Produkt 
muss innerhalb von 2 Wochen eingesendet werden. Die Gewährleistung erlischt in 
folgenden Fällen: 
	- Äußere Gewalteinwirkung 
	- Unsachgemäße Wartung
	- Nichteinhaltung der Bedienungsanweisungen
	- Veränderungen, Anpassungen oder Reparaturen am Gerät oder an der ursprünglichen 

Hardware 

Schicken Sie das Gerät an: 

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz)
Telefax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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1.	 INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of your Captiva Desktop PC. We look 

forward to welcoming you as a customer. This user manual is part of the 

product and contains all necessary safety information and instructions for 

using your Captiva Desktop PC.

This user manual applies to all Captiva Desktop PCs.

Please familiarize yourself with all relevant information before using your product. Use the 
product only in the manner described for the specified applications. When you pass on the 
product, be sure to hand over all instructions and other relevant documents. If you have 
any further specific questions after reading this manual, please contact the manufacturer:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Phone +49 800 / 56 95 - 800 (free of charge from a German landline))
Fax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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1.1	 Intended Use

This product is intended as a desktop PC. The product should only be used 

in the home or similar environments, such as offices, shops, and schools. 

The product must not be used in environments with a corrosive or explosive 

atmosphere or for medical purposes. The product must only be used in 

accordance with these instructions for use.

The Captiva Desktop PC may only be used with the original accessories and components:

1.2	 Safety symbols used in this guide

„Danger“ refers to an imminently dangerous 
situation which, if not avoided, can lead to 
death or serious injury.

„Warning“ indicates a potentially dangerous 
situation that, if not avoided, could result in 
death or serious injury.

„Caution“ indicates a potentially dangerous 
situation that, if not avoided, can result in 
minor to moderate injuries.

„Notice“ indicates a situation that, if not 
avoided, may result in property damage.
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2.	 PRODUCT DESCRIPTION

2.1	 Technical Specifications

The model number, year of manufacture, power supply rating, no-load current, 

and maximum power depend on your PC type. Since this guide applies to a 

wide range of configurations, we have made this information available online 

for you to use. To access the information, go to www.captiva-power.com. Enter 

your model name in the search bar in the navigation pane (for example, R81-

106 or I80-383). You will then be redirected directly to the product page. Under 

„Specifications“ you can see the power of the power supply.

Product CAPTIVA DESKTOP PC

Input voltage 220-240V 

Current 3 - 10A (depending on the installed power supply. See 
nameplate)

Input frequency 50-60Hz

CMOS battery on 

motherboard

CR2032

Operational/Storage 

Environmental 

Requirements

+10°C~ +35°C; 10%~80 % relative air humidity

2.2	 Optical Signals

LED Bedeutung

Power indicator LED Lights up when the desktop PC is turned on

Hard Drive Activity Indicator LED Lights up when data is stored on the hard drive
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3.	 SAFETY INSTRUCTIONS

3.1	 Warnings and Safety Information

WARNING!  Read and understand all safety instructions.

3.1.1	 General

	- Follow all instructions. This will prevent fire, explosions, electric shocks or other hazards 
that could cause damage to property and/or lead to serious or fatal injury. 

	- Please ensure that every person using the device has read and followed these 
warnings and instructions. 

	- Keep all security information and instructions for future reference and pass them on to 
future users of the device. 

	- The manufacturer is not liable for cases of material damage or injury caused by 
incorrect handling of the device or non-compliance with the safety instructions. In such 
cases, the warranty will be void.

3.1.2	 Intended use

	- The device is intended for indoor use. Never use it outdoors.
	- DANGER!  The device is not suitable for use in potentially explosive environments. 
	- Use the device only within the specified performance limits. In case of damage to the 

device, the device must be disconnected from the mains and must no longer be used.
	- To avoid overheating, the appliance must not be covered, used near heat sources or in 

direct sunlight and only at ambient temperatures between +10°C and 35°C.
	- Do not cover the air intakes of the unit to avoid overheating the system.
	- Do not use the product during a gas leak.
	- Do not use the product near magnetic or electric fields. 
	- Do not use the device during an electrical storm. 
	- Remove the cable from the power outlet before moving the system to avoid electric 

shock. 
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3.1.3	 Sensitive People

	- This device is not to be used by persons (including children) with limited physical, 
sensory or mental abilities or lack of experience and/or knowledge, unless they are 
supervised by a person who is responsible for their safety or gives them appropriate 
instructions on the correct use of the device.

	- Keep the device away from children to avoid injury. Children must be supervised to 
ensure they are not playing with the device.

	- DANGER! Never leave children unattended with the packaging material. The 
packaging material poses a choking hazard. Children often underestimate these 
dangers. Always keep children away from the packaging material. 

	- WARNING! KEEP AWAY FROM CHILDREN! This product contains a CR2032 coin 
cell. Ingestion can lead to chemical burns, soft tissue injuries or death. Severe burns 
can occur within 2 hours of ingestion. Seek medical attention immediately.

3.1.4	 Installation

	- Use the device only with the supplied power cord. Other power cords may damage the 
device. Do not use the included power cord with other devices.

	- DANGER! Always be mindful and careful in everything you do. Do not install or use 
electrical devices if you lack concentration or attention, or if you are under the influence 
of drugs, alcohol, or medications. Even a brief moment of carelessness can lead to 
serious accidents and injuries when using electrical devices.

	- Check the device for possible damage before use. If visible damage, a strong odor or 
excessive overheating of components occurs, immediately unplug all plugs and stop 
using the device. 

	- Do not place the device on odd or unstable surfaces. 
	- Do not expose the device to a dirty or dusty environment. 
	- Do not expose the appliance to direct sunlight or place it on heat-sensitive surfaces or 

near heaters, air conditioners or flammable materials.
	- Keep the device away from flammable materials such as curtains and curtains.
	- Do not use damaged power cables, accessories, or other peripherals.
	- Do not use or expose the appliance to liquids, rain or moisture. 
	- Before using an adapter or extension cord, consult the appropriate professional, as 

these devices can interrupt the protective circuit for grounding. 
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	- The software and hardware must be installed in accordance with the operating 
instructions.

	- If the equipment is not installed and used in accordance with this instruction manual, it 
may cause interference to radio or television reception or other electronic equipment in 
residential areas.

	- Before connecting the appliance to the mains, make sure that your local mains voltage 
matches the information on the appliance. If you are unsure about the voltage of the 
power supply, contact your electricity supplier.

	- The device must be connected to a permanently installed and grounded AC socket.
	- The AC outlet you are using must be installed near the appliance and easily accessible.
	- Take extra care not to damage the plug. Use the appliance only with a suitable, properly 

installed and easily accessible AC outlet.
	- Make sure that the device can be unplugged at all times. To disconnect the power 

supply, please unplug!
	- Protect the power plug from use by third parties (especially children).
	- Keep unused power plugs in a dry, elevated, or locked area out of the reach of 

children.
	- The mains plug must not be subjected to mechanical stresses such as tension or 

overstretching or dropped. Damage to the power plug can lead to a complete failure of 
the device.

	- DANGER! Never touch a power plug with wet hands. Keep the device away from 
moisture.

3.1.5	 Use

	- Never leave the device unattended when it is turned on. If the device cannot be used 
without danger, it must be switched off and secured against unintentional use.

	- Do not drop objects on the surface or insert foreign objects into the desktop PC. 
	- WARNING! Laser radiation! The DVD player is equipped with a Class 1 laser 

according to EN 60825-1:2014. The DVD player has visible and non-visible laser 
radiation. Don‘t look into the beam!

	- Do not try to open the case, because the laser beam used can cause eye injuries.
	- Always disconnect the device from the mains during thunderstorms or when it is not in 

use.
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	- Depending on the model purchased, your computer is equipped with a DVD or Blu-Ray 
drive. Copying of copyrighted material is not permitted.

	- Invest in a professional backup solution and create a backup plan. Make sure that the 
backups are running regularly and according to plan. Check the backup reports for 
error messages. Test the backups regularly! This is the only way you can be sure that 
your data has been stored correctly and is intact. The manufacturer assumes no liability 
for damage due to improper handling.

	- When browsing the Internet, be wary of threats, viruses, worms, Trojans, etc. Install 
high-quality antivirus software so that you can use the Internet and e-mail without worry. 
The manufacturer assumes no liability for damage due to improper handling.

3.1.6	 Cleaning/Repair

	- Do not attempt to open, modify or repair the device under any circumstances.
	- Do not drop, puncture or break the device, or apply it to high pressure.
	- Changes to the device and technical modifications are not permitted.
	- CAUTION! Risk of explosion in case of improper replacement of the battery. Disposal 

of used batteries according to instructions.  

3.2	 Explanation of the notices on the desktop PC
Notice Meaning

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°

The DVD player is equipped with a Class 1 laser
according to EN 60825-1:2014. The DVD player has
visible and invisible laser radiation. Do not look into the
beam!

The desktop PC complies with the relevant European
directives.

This device must not be disposed of as unsorted
waste but must be taken to a designated collection
point.

Unplug the power cord before opening the device.
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4.	 INSTALLATION

4.1	 Unpacking and reviewing the contents

WARNING! Check the device for possible damage before use. If visible damage is visible, 
stop using the device and contact the manufacturer.

	- Check that the package includes all the components ordered.

4.2	 Remove the transport lock

WARNING! Please remove the transport lock inside the device before commissioning!

4.3	 Setting up your computer

To set up your computer:

	- Do not place the device on odd or unstable surfaces. 
	- Do not expose the device to a dirty or dusty environment. 
	- Do not expose the appliance to direct sunlight or place it on heat-sensitive surfaces or 

near heaters, air conditioners or flammable materials.
	- Keep the device away from flammable materials such as curtains and curtains.
	- Do not place the appliance near or expose it to liquids or moisture. 
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	- Before using an extension cord, consult the appropriate professional, as these devices 
can interrupt the protective circuit for grounding.

4.3.1	 Steps to set up your workspace 

You should consider 4 ergonomic factors when setting up your workplace. Follow these 
steps to set up your computer workstation. 

Chair

	- Push your hips in the chair as far back as possible.
	- Adjust the seat height so that your feet are flat on the floor and your knees are the 

same height or slightly lower than your hips.
	- Adjust the back of the chair with an angle of inclination of 100°-110°. Make sure that 

your upper and lower back are well supported. Use inflatable or small cushions if 
necessary. If your chair has a rocking mechanism, you should use it to change your 
sitting position frequently.

	- Adjust the armrests so that your shoulders are relaxed. If the armrests get in the way of 
your work, it is better to remove them.

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°

Mouse & Keyboard

	- Sit as close to the keyboard as possible.
	- Position the keyboard directly in front of your body.
	- Determine which part of the keyboard you use most often and align that keyboard area 
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with the center of your body.
	- Adjust the keyboard height so that your shoulders are relaxed, your elbows are in a 

slightly open position (100° to 110°), and your wrists and hands are straight.
	- The tilt of your keyboard depends on your sitting position. Use the tilt mechanism of the 

keyboard tray or keyboard feet to adjust the tilt. If you are sitting in a forward tilt or in an 
upright position, try tilting your keyboard away from them at a negative angle. If you lean 
back, a slightly positive inclination will help you keep your wrists straight.

	- A wrist rest can support a neutral hand position and cushion hard surfaces. However, 
a wrist rest should only be used to rest the heels between strokes. The use of the wrist 
rest while writing is not recommended. Don‘t use a particularly wide wrist rest or a rest 
that is higher than the space bar on your keyboard.

	- Place the mouse as close to the keyboard as possible. If you place them on a slightly 
sloping surface or use a mouse platform placed above the numeric pad, you can bring 
them closer to you.

	- If you don‘t have an adjustable keyboard drawer, you may need to adjust the height of 
your workstation, the height of your chair, or use a seat cushion to find a comfortable 
position. Remember to use a footrest when your feet are dangling in the air.
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Screen, documents and phone

Incorrect positioning of the screen and work documents can promote unfavorable 
postures. Adjust the screen and work documents so that your neck is in a neutral and 
relaxed position.
	- Place the monitor directly in front of you, centered, above your keyboard.
	- Position the top edge of the monitor about 5-8 cm above eye level when sitting. (If 

you‘re wearing bifocals, lower the monitor to a comfortable reading height.)
	- Sit at least an arm‘s length away from the screen, then adjust the distance for optimal 

visibility.
	- Reduce glare by carefully positioning the screen.
	- Place the screen at right angles to the windows.
	- Use curtains or blinds if necessary.
	- Adjust the vertical screen tilt and screen settings accordingly to minimize glare from 

ceiling lights.
	- Another way to reduce glare is to use optical glass anti-glare filters, light filters, or 

secondary work lamps.
	- Place the work documents directly in front of you, between the monitor and the 

keyboard, using a sheet holder. If there is not enough space, place the work 
documents on a document holder next to the monitor.

	- Make sure that the phone is placed within reach. Phone stands or arms can be helpful.
	- Use a headset or a phone with a hands-free system so that you don‘t have to hold the 

phone all the time.
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Breaks and interruptions

Once you‘ve set up your computer workstation properly, you should develop good work 
habits. No matter how well thought out the work environment has been designed, a 
prolonged static posture hinders blood circulation and puts a strain on your body.

	- Take short 1-2 minute breaks every 20-30 minutes to stretch. Take a break of at least 
5-10 minutes after each hour of work or switch tasks. If possible, leave your computer 
during lunch breaks.

	- Avoid tired eyes by resting and refocusing your eyes regularly. Look away from the 
monitor and focus your gaze on a distant object.

	- Rest your eyes by covering them with the palms of your hands for 10-15 seconds.
	- Pay attention to the correct posture at work. Move as much as possible.
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4.3.2	 Connecting a Monitor

To connect a monitor

1.	 Connect a VGA monitor to the VGA port , or a DVI-D monitor to the DVI-D port , 
or an HDMI monitor to the HDMI port , or a Display Port to the Display Port on the 
back of your computer.

VGADVI-D HDMI DISPLAY PORT

2.	 Connect the monitor to the power supply.
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4.3.3	 Connecting a keyboard and mouse

To connect a keyboard and mouse

	- Connect a keyboard and mouse to either the USB ports or the PS/2 ports on the 
back of your computer.
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4.3.4	 Connecting the Power Cord

WARNING!

	- Before connecting the appliance to the mains, make sure that your local mains voltage 
matches the information on the appliance. If you are unsure about the voltage of the 
power supply, contact your electricity supplier.

	- The device must be connected to a permanently installed and grounded AC socket.
	- The AC outlet you are using must be installed near the appliance and easily accessible.
	- Make sure that the device can be unplugged at all times.
	- Protect the power cord from use by third parties (especially children).
	- Store unused power cords in a dry, elevated, or locked area out of the reach of 

children.
	- The mains plug must not be subjected to mechanical stresses such as tension or 

overstretching or dropped. Damage to the power plug and power cord can lead to a 
complete failure of the device.

	- DANGER! Never touch a power plug with wet hands. Keep the device away from 
moisture.
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To connect the power cord

1.	 Connect one end of the power cord to the AC power connector on the back of your 
computer. 

2.	 Connect the other end of the power cord to a power outlet.
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4.4	 Initialization

For initialization

1.	 Turn on the monitor.
2.	 Move the voltage switch on the back of your computer to the „I“ position.
3.	 Press your  computer‘s power button.

4.	 Wait for the operating system to upload automatically.
5.	 When you first start your computer, a sequence of windows will appear to guide you 

through configuring the basic settings of your Windows operating system. Follow 
these steps:

•	 Select your region. Click YES.
•	 Choose your keyboard layout. Click YES. Choose whether you want to add 

a second keyboard layout. Read the license agreement. Click Accept. If you 
have an Ethernet cable, connect the cable to the LAN (RJ-45) port on the 
back of your computer, or click Skip Step Now. In the Name box  , type a 
name for the computer. Click Next.

•	 In the Password field  , enter a password. Click Next.
•	 Confirm your password. Click Next.
•	 In the Password hint box,  type a hint for your password. Click Next.
•	 Choose whether you want Cortana to be your personal assistant.
•	 Select the privacy settings for your device. Click Accept.
•	 Windows starts.
•	 Consult the Windows User Guide on the official Microsoft website.
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4.5	 Setting up your Internet connection

4.5.1	 Connecting via DSL/cable modem

NOTICE!  To connect your computer to a DSL/cable modem, use an RJ-45 cable (not 
included).

To connect via DSL/cable modem

1.	 Connect one end of the RJ-45 cable to the LAN (RJ-45) port on the back of your 
computer.

2.	 Connect the other end to the DSL/cable modem.
3.	 Turn on the DSL/cable modem.
4.	 Turn on your computer.
5.	 Configure the necessary settings for the Internet connection. Refer to the 

documentation that came with your DSL/cable modem.
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4.5.2	 Connecting via a local area network (LAN)

NOTICE! To connect your computer to a local area network (LAN), use an RJ-45 cable 
(not included).

To connect over a local area network (LAN)

1.	 Connect one end of the RJ-45 cable to the LAN (RJ-45) port on the back of your 
computer.

2.	 Connect the other end to the (Internet) LAN.
3.	 Turn on the computer.
4.	 Configure the necessary settings for the Internet connection.

4.5.3	 Connect via Wi-Fi

NOTICE! For a connection between your computer and the Wi-Fi network, use a USB 
Wi-Fi stick (not included).

1.	 Make sure you‘re within the area your router covers. 
2.	 Connect a USB Wi-Fi stick to a USB port on the back of your computer.
3.	 Click on the far right   at the bottom of the Windows taskbar.
4.	 Select the desired Wi-Fi network. Click Connect.
5.	 Enter the Wi-Fi key. Click Next. The desktop PC is connected to the WLAN.



CAPTIVA DESKTOP PCs 55

5.	 USE

5.1	 Turn on your computer

To turn on your computer

1.	 Turn on the monitor.
2.	 Press your  computer‘s power button.
3.	 Wait for the operating system to upload automatically.

5.2	 Turn off your computer

To turn off your computer

1.	 Save your data and close all applications.
2.	 Click „Start“ > „Power“ > „Shut down“.
3.	 Wait for the computer to turn off and the power light to turn off.
4.	 Turn off all external devices connected to your computer.

5.3	 Put it into sleep mode

If you only want to shut down the computer temporarily, you can save power by using the 
power saving mode. When you put your computer into sleep mode, you can quickly get 
back to normal use.

To put it in sleep mode

1.	 Save your data and close all applications.
2.	 Click „Start“ > „Power“ > „Energy saving“.
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5.4	 Use an optical drive

Depending on the model purchased, your computer is equipped with one of the following 
combinations:
	- The DVD drive can be used to read data from a DVD or CD and write it to a DVD-R, 

DVD-RW or CD.
	- The Blu-Ray drive can be used to read data from a Blu-Ray, DVD or CD and write it to a 

BD-R, DVD-RW or CD.

5.4.1	 Insert the optical disc

To insert an optical disc:

1.	 Turn on the computer.
2.	 Press the eject button to open the drive .
3.	 Insert the disc into the drive with the printed side facing up.
4.	 Slide the drive tray into the chassis to close it.
5.	 In the AutoPlay window  , select a program to access the files.
6.	 If autoplay isn‘t turned on:

a.	 Open Windows File Explorer.
b.	 Double-click the CD/DVD icon. Now you can access the data of the drive.

5.4.2	 Remove Optical Disc

To remove the optical disc

1.	 Press the eject button or right-click the drive icon in the My Computer window 
and select Eject.

2.	 Remove the disk from the drive tray.
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5.5	 Connecting/Removing a USB Disk

NOTICE! Do not remove a USB disk while a data transfer is in progress. This can lead to 
data loss and damage the USB drive.  

This desktop PC includes USB ports on the front/back. 

To connect a USB drive:

1.	 Insert the USB drive into your computer (front or back).

To remove a USB drive:

1.	 Click the 

Konto Benannte Gruppen Live-Kacheln

CortanaStart
Button

 icon in the taskbar
2.	 Click Eject [USB Drive Name].
3.	 If you see the ‚Safe to Remove Hardware‘ message, remove the USB drive from your 

computer.
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6.	 TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution

My computer won't start Computer is not connected 
to a power source

Check that the computer 
is plugged into a power 
source and turned on.

Make sure the power cord 
is securely connected.

Make sure the power 
supply is turned on and the 
voltage switch on the power 
supply is in position "I".

No display on the monitor Monitor is not on Check if the monitor is 
turned on.

Monitor is not properly 
connected to your 
computer's output

Check that the monitor is 
properly connected to your 
computer's output.

Monitor is not properly 
connected to power

Check that your monitor is 
properly connected to the 
power supply.

For more information and 
advanced troubleshooting, 
refer to the documentation 
that came with the monitor.

The mouse and/or 
keyboard are not working

The mouse/keyboard is not 
connected

Check that the mouse/
keyboard is connected to 
the designated port on the 
back of the computer.
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No audio The headphones or 
speakers don't work

"Check that you are using 
the correct connector. 
   
 Try a different pair of 
headphones or speakers.  
   
 Make sure that the volume 
of the system is not 
""Mute""."

No internet The LAN cable is not 
connected

Connect with a LAN cable 
between the computer and 
the router.

The LAN cable is defective Try a different LAN cable.

If you experience any other errors or malfunctions of the system, please contact:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Phone +49 800 / 56 95 - 800 (free of charge from a German landline)
Fax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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7.	 MAINTENANCE AND

CLEANING

CAUTION! Do not use alcohols (e.g. spirits), chemical cleaners or solvents, as these 
could damage the plastic parts. Always use a soft, dry, lint-free cloth. Clean the device with 
a cloth dampened with mild cleaning solution or water. 

To clean your device:

1.	 Disconnect the desktop PC from the power supply. 
2.	 Wipe the desktop PC with a soft cloth or chamois that you have moistened with a 

solution of a non-abrasive detergent and a few drops of warm water. 
3.	 Wipe off any remaining moisture with a dry cloth.

8.	 DECLARATION OF CONFOR-

MITY AND COMPLIANCE  

Captiva GmbH hereby declares that the radio equipment type Captiva Desktop PC 
complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is 
available at the following internet address: http://www.captiva-power.de
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9.	 DISPOSAL

The symbol on the device, accessories or packaging indicates that this 
device must not be disposed of as unsorted waste, but must be handed in at 
a special collection point! Dispose of the device at a collection point for the 
recycling and disposal of electrical and electronic equipment within the EU 
and other European countries that have systems for the separate collection of 

electrical and electronic equipment. By disposing of the equipment correctly, you help to 
avoid possible environmental and health hazards that can be caused by improper handling 
of old equipment. The recycling of materials contributes to the conservation of natural 
resources. Therefore, do not dispose of old electrical and electronic equipment with 
unsorted household waste.

The packaging is made of eco-friendly materials that can be disposed of by your local 
recycling facilities. By disposing of packaging and packaging waste in the correct way, you 
help to avoid possible dangers to the environment and public health. 

The product contains a battery. Batteries must not be disposed of with normal household 
waste. They can contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste 
regulations. For this reason, dispose of used batteries at a municipal collection point.
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10.	GUARANTEE

Always contact Captiva GmbH first before submitting the product. The warranty is 24 
months from the date of purchase. The defective product must be sent in within 2 weeks. 
The warranty is void in the following cases: 
	- External force 
	- Improper maintenance
	- Non-compliance with operating instructions
	- Modifications, adjustments, or repairs to the device or original hardware 
	-

Send the device to: 

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Phone +49 800 / 56 95 - 800  (free of charge from a German landline)
Fax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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Copyright © Captiva GmbH

Tous droits réservés. Aucune partie de cette publication ne peut être reproduite, traitée 

ou distribuée sous quelque forme que ce soit, telle que photocopie, enregistrement 

ou tout autre moyen électronique ou mécanique, sans l’autorisation écrite de l’éditeur. 

Les demandes d’autorisations doivent être adressées par écrit à l’éditeur à l’adresse 

indiquée ci-dessous.

Captiva GmbH

Siemensstr. 9

D-85221 Dachau

Téléphone +49 800 / 56 95 - 800 (gratuit depuis un poste fixe allemand)

Télécopie +49 8131 / 56 95 - 515

service@captiva-power.com

www.captiva-power.com

FRANÇAIS



64

TABLE DES MATIÈRES
1.	 INTRODUCTION	 66

1.1	 Utilisation conforme à ce nom	 67
1.2	 Symboles de sécurité utilisés dans ce guide	 67

2.	 DESCRIPTION DU PRODUIT	 68

2.1	 Spécifications techniques	 68
2.2	 Signaux optiques	 68

3.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ	 69

3.1	 Avertissements et informations de sécurité	 69
3.1.1	 Généralités	 69
3.1.2	 Utilisation conforme à ce nom	 69
3.1.3	 Personnes sensibles	 70
3.1.4	 Installation	 70
3.1.5	 Utiliser	 72
3.1.6	 Nettoyage/Réparation	 72

3.2	 Explication des astuces sur le PC de bureau	 73

4.	 INSTALLATION	 74

4.1	 Déballage et révision du contenu	 74
4.3	 Retirer le verrou de transport	 74
4.3	 Configuration de votre ordinateur	 74

4.3.1	 Étapes de configuration de votre espace de travail 	 75
4.3.2	 Connexion d‘un moniteur	 79
4.3.3	 Connexion d‘un clavier et d‘une souris	 80
4.3.4	 Connexion du cordon d‘alimentation	 81

4.4	 Initialisation	 83
4.5	 Configuration de votre connexion Internet	 84

4.5.1	 Connexion via modem DSL/câble	 84
4.5.2	 Connexion via un réseau local (LAN)	 85
4.5.3	 Se connecter via Wi-Fi	 85



CAPTIVA DESKTOP PCs 65

5.	 UTILISER	 86

5.1	 Allumez votre ordinateur	 86
5.2	 Éteindre votre ordinateur	 86
5.3	 Mettez-le en mode veille	 86
5.4	 Utiliser un lecteur optique	 87

5.4.1	 Insérez le disque optique	 87
5.4.2	 Retirer le disque optique	 87

5.5	 Connexion/retrait d‘un disque USB	 88

6.	 TROUBLESHOOTING	 89

7.	 ENTRETIEN ET NETTOYAGE	 91

8.	 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ ET DE CONFORMITÉ 	 91

9.	 DISPOSITION	 92

10.	 GARANTIE	 93



66

1.	 INTRODUCTION

Félicitations pour l‘achat de votre ordinateur de bureau Captiva. Nous nous 

réjouissons de vous accueillir en tant que client. Ce manuel d‘utilisation 

fait partie du produit et contient toutes les informations de sécurité et les 

instructions nécessaires à l‘utilisation de votre ordinateur de bureau Captiva. 

Ce manuel d‘utilisation s‘applique à tous les ordinateurs de bureau Captiva.

Veuillez vous familiariser avec toutes les informations pertinentes avant d‘utiliser votre 
produit. Utilisez le produit uniquement de la manière décrite pour les applications 
spécifiées. Lorsque vous transmettez le produit, assurez-vous de remettre toutes les 
instructions et autres documents pertinents. Si vous avez d‘autres questions spécifiques 
après avoir lu ce manuel, veuillez contacter le fabricant :

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Téléphone +49 800 / 56 95 - 800 (gratuit depuis un poste fixe allemand)
Télécopie +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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1.1	 Utilisation conforme à ce nom

Ce produit est conçu comme un PC de bureau. Le produit ne doit être 

utilisé qu‘à la maison ou dans des environnements similaires, tels que les 

bureaux, les magasins et les écoles. Le produit ne doit pas être utilisé dans 

des environnements avec une atmosphère corrosive ou explosive ou à des 

fins médicales. Le produit ne doit être utilisé que conformément à ce mode 

d‘emploi.

L‘ordinateur de bureau Captiva ne peut être utilisé qu‘avec les accessoires et composants 
d‘origine:

1.2	 Symboles de sécurité utilisés dans ce guide

Le terme « danger » fait référence à une 
situation de danger imminent qui, si elle n‘est 
pas évitée, peut entraîner la mort ou des 
blessures graves.

« Avertissement » indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle n‘est 
pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des 
blessures graves.

La « Attention » indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle n‘est 
pas évitée, peut entraîner des blessures 
mineures à modérées.

« Avis » indique une situation qui, si elle 
n‘est pas évitée, peut entraîner des 
dommages matériels.
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2.	 DESCRIPTION DU PRODUIT

2.1	 Spécifications techniques

Le numéro de modèle, l‘année de fabrication, la puissance nominale de 

l‘alimentation, le courant à vide et la puissance maximale dépendent de 

votre type de PC. Étant donné que ce guide s‘applique à un large éventail 

de configurations, nous avons mis ces informations à votre disposition en 

ligne. Pour accéder à l‘information, allez à www.captiva-power.com. Entrez le 

nom de votre modèle dans la barre de recherche du volet de navigation (par 

exemple, R81-106 ou I80-383). Vous serez alors redirigé directement vers la 

page du produit. Sous « Spécifications », vous pouvez voir la puissance de 

l‘alimentation.

Produit ORDINATEUR DE BUREAU CAPTIVA

Tension d'entrée 220 à 240 V

Courant 3 - 10A (selon l'alimentation électrique installée. 
Voir plaque signalétique)

Fréquence d'entrée 50 à 60 Hz

Batterie CMOS sur la carte mère CR2032

Exigences environnementales 

relatives à l'exploitation et au 

stockage

+10°C ~ +35°C ; 10%~80 % humidité relative 
de l’air

2.2	 Signaux optiques
LED Signification

Indicateur d‘alimentation LED S‘allume lorsque l‘ordinateur de bureau 
est allumé

LED de l'indicateur d'activité du disque dur S‘allume lorsque les données sont 
stockées sur le disque dur
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3.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

3.1	 Avertissements et informations de sécurité

AVERTISSEMENT!  Lisez et comprenez toutes les consignes de sécurité.

3.1.1	 Généralités

	- Suivez toutes les instructions. Cela permettra d‘éviter les incendies, les explosions, les 
chocs électriques ou d‘autres dangers qui pourraient causer des dommages matériels 
et/ou entraîner des blessures graves ou mortelles. 

	- Veuillez vous assurer que chaque personne utilisant l‘appareil a lu et suivi ces 
avertissements et instructions. 

	- Conservez toutes les informations et instructions de sécurité pour référence future et 
transmettez-les aux futurs utilisateurs de l‘appareil. 

	- Le fabricant n‘est pas responsable des dommages matériels ou des blessures causés 
par une manipulation incorrecte de l‘appareil ou le non-respect des consignes de 
sécurité. Dans ce cas, la garantie sera annulée.

3.1.2	 Utilisation conforme à ce nom

	- L‘appareil est destiné à une utilisation en intérieur. Ne l‘utilisez jamais à l‘extérieur
	- DANGER!  L‘appareil n‘est pas adapté à une utilisation dans des environnements 

potentiellement explosifs. 
	- N‘utilisez l‘appareil que dans les limites de performances spécifiées. En cas 

d‘endommagement de l‘appareil, celui-ci doit être débranché du secteur et ne doit plus 
être utilisé.

	- Pour éviter la surchauffe, l‘appareil ne doit pas être couvert, utilisé à proximité de 
sources de chaleur ou en plein soleil et uniquement à des températures ambiantes 
comprises entre +10°C et 35°C.

	- Ne couvrez pas les prises d‘air de l‘appareil pour éviter de surchauffer le système.
	- N‘utilisez pas le produit en cas de fuite de gaz.
	- N‘utilisez pas le produit à proximité de champs magnétiques ou électriques. 
	- N‘utilisez pas l‘appareil pendant un orage électrique. 
	- Retirez le câble de la prise de courant avant de déplacer le système pour éviter tout 

choc électrique. 
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3.1.3	 Personnes sensibles

	- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou un manque 
d‘expérience et/ou de connaissances, à moins qu‘elles ne soient supervisées par une 
personne responsable de leur sécurité ou qu‘elles ne leur donnent des instructions 
appropriées sur l‘utilisation correcte de l‘appareil.

	- Gardez l‘appareil hors de portée des enfants pour éviter les blessures. Les enfants 
doivent être surveillés pour s‘assurer qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil.

	- DANGER! Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec le matériau 
d‘emballage. Le matériau d‘emballage présente un risque d‘étouffement. Les enfants 
sous-estiment souvent ces dangers. Tenez toujours les enfants à l‘écart du matériau 
d‘emballage.

	- AVERTISSEMENT! TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS !  Ce produit 
contient une pile bouton CR2032. L‘ingestion peut entraîner des brûlures chimiques, 
des lésions des tissus mous ou la mort. De graves brûlures peuvent survenir dans les 
2 heures suivant l‘ingestion. Consultez immédiatement un médecin.

3.1.4	 Installation

	- Utilisez l‘appareil uniquement avec le cordon d‘alimentation fourni. D‘autres cordons 
d‘alimentation peuvent endommager l‘appareil. N‘utilisez pas le cordon d‘alimentation 
fourni avec d‘autres appareils.

	- DANGER! Soyez toujours attentif et prudent dans tout ce que vous faites. N‘installez 
pas ou n‘utilisez pas d‘appareils électriques si vous manquez de concentration ou 
d‘attention, ou si vous êtes sous l‘influence de drogues, d‘alcool ou de médicaments. 
Même un bref moment d‘inattention peut entraîner des accidents et des blessures 
graves lors de l‘utilisation d‘appareils électriques.

	- Vérifiez que l‘appareil n‘est pas endommagé avant de l‘utiliser. En cas de dommages 
visibles, d‘odeurs fortes ou de surchauffe excessive des composants, débranchez 
immédiatement toutes les prises et cessez d‘utiliser l‘appareil. 

	- Ne placez pas l‘appareil sur des surfaces irrégulières ou instables. 
	- N‘exposez pas l‘appareil à un environnement sale ou poussiéreux. 
	- N‘exposez pas l‘appareil à la lumière directe du soleil et ne le placez pas sur des 

surfaces sensibles à la chaleur ou à proximité d‘appareils de chauffage, de climatiseurs 
ou de matériaux inflammables.
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	- Gardez l‘appareil à l‘écart des matériaux inflammables tels que les rideaux et les 
rideaux.

	- N‘utilisez pas de câbles d‘alimentation, d‘accessoires ou d‘autres périphériques 
endommagés.

	- N‘utilisez pas et n‘exposez pas l‘appareil à des liquides, à la pluie ou à l‘humidité. 
	- Avant d‘utiliser un adaptateur ou une rallonge, consultez le professionnel approprié, car 

ces appareils peuvent interrompre le circuit de protection pour la mise à la terre. 
	- Le logiciel et le matériel doivent être installés conformément au mode d‘emploi.
	- Si l‘équipement n‘est pas installé et utilisé conformément à ce manuel d‘instructions, 

il peut provoquer des interférences avec la réception de la radio ou de la télévision ou 
d‘autres équipements électroniques dans les zones résidentielles.

	- Avant de connecter l‘appareil au secteur, assurez-vous que votre tension secteur locale 
correspond aux informations sur l‘appareil. Si vous n‘êtes pas sûr de la tension de 
l‘alimentation, contactez votre fournisseur d‘électricité.

	- L‘appareil doit être connecté à une prise secteur installée en permanence et mise à la 
terre.

	- La prise secteur que vous utilisez doit être installée à proximité de l‘appareil et 
facilement accessible.

	- Faites très attention à ne pas endommager la prise. N‘utilisez l‘appareil qu‘avec une 
prise secteur appropriée, correctement installée et facilement accessible.

	- Assurez-vous que l‘appareil peut être débranché à tout moment. Pour débrancher 
l‘alimentation électrique, veuillez débrancher !

	- Protégez la fiche d‘alimentation contre l‘utilisation par des tiers (en particulier les 
enfants).

	- Gardez les fiches d‘alimentation inutilisées dans un endroit sec, surélevé ou verrouillé, 
hors de la portée des enfants.

	- La fiche secteur ne doit pas être soumise à des contraintes mécaniques telles qu‘une 
tension, un étirement excessif ou une chute. Des dommages à la fiche d‘alimentation 
peuvent entraîner une défaillance complète de l‘appareil.

	- DANGER! Ne touchez jamais une fiche d‘alimentation avec les mains mouillées. 
Gardez l‘appareil à l‘abri de l‘humidité.
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3.1.5	 Utiliser

	- Ne laissez jamais l‘appareil sans surveillance lorsqu‘il est allumé. Si l‘appareil ne 
peut pas être utilisé sans danger, il doit être éteint et sécurisé contre toute utilisation 
involontaire.

	- Ne laissez pas tomber d‘objets sur la surface et n‘insérez pas d‘objets étrangers dans 
l‘ordinateur de bureau. 

	- AVERTISSEMENT! Rayonnement laser ! Le lecteur DVD est équipé d‘un laser de 
classe 1 selon la norme EN 60825-1:2014. Le lecteur DVD a un rayonnement laser 
visible et non visible. Ne regardez pas dans le faisceau !

	- N‘essayez pas d‘ouvrir le boîtier, car le faisceau laser utilisé peut causer des blessures 
aux yeux.

	- Débranchez toujours l‘appareil du secteur pendant les orages ou lorsqu‘il n‘est pas 
utilisé.

	- Selon le modèle acheté, votre ordinateur est équipé d‘un lecteur de DVD ou de Blu-
Ray. La copie de matériel protégé par le droit d‘auteur n‘est pas autorisée.

	- Investissez dans une solution de sauvegarde professionnelle et créez un plan 
de sauvegarde. Assurez-vous que les sauvegardes s‘exécutent régulièrement et 
conformément au plan. Vérifiez les rapports de sauvegarde pour les messages d‘erreur. 
Testez régulièrement les sauvegardes ! C‘est la seule façon d‘être sûr que vos données 
ont été correctement stockées et qu‘elles sont intactes. Le fabricant n‘assume aucune 
responsabilité pour les dommages dus à une mauvaise manipulation.

	- Lorsque vous naviguez sur Internet, méfiez-vous des menaces, des virus, des vers, 
des chevaux de Troie, etc. Installez un logiciel antivirus de haute qualité afin de pouvoir 
utiliser Internet et le courrier électronique sans souci. Le fabricant n‘assume aucune 
responsabilité pour les dommages dus à une mauvaise manipulation.

3.1.6	 Nettoyage/Réparation

	- N‘essayez en aucun cas d‘ouvrir, de modifier ou de réparer l‘appareil.
	- Ne laissez pas tomber, percez ou cassez l‘appareil, et ne l‘appliquez pas à haute 

pression.
	- Les modifications de l‘appareil et les modifications techniques ne sont pas autorisées.
	- ATTENTION! Risque d‘explosion en cas de remplacement incorrect de la batterie. 

Mise au rebut des piles usagées conformément aux instructions.   
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3.2	 Explication des astuces sur le PC de bureau
Indice Signification

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°

Le lecteur DVD est équipé d’un laser de classe 1 
selon la norme EN 60825-1:2014. Le lecteur DVD 
a un rayonnement laser visible et non visible. Ne 
regardez pas dans le faisceau !

L’ordinateur de bureau est conforme aux directives 
européennes en vigueur.

Cet appareil ne doit pas être éliminé avec les déchets 
non triés, mais doit être déposé dans un point de 
collecte spécial.

Débranchez l‘appareil avant d‘ouvrir l‘appareil
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4.	 INSTALLATION

4.1	 Déballage et révision du contenu

AVERTISSEMENT!  Vérifiez que l‘appareil n‘est pas endommagé avant de l‘utiliser. Si des 
dommages visibles sont visibles, arrêtez d‘utiliser l‘appareil et contactez le fabricant.

	- Vérifiez que le colis comprend tous les composants commandés.

4.2	 Retirer le verrou de transport

AVERTISSEMENT! Veuillez retirer le verrou de transport à l‘intérieur de l‘appareil avant la 
mise en service !

4.3	 Configuration de votre ordinateur

Pour configurer votre ordinateur

	- Ne placez pas l‘appareil sur des surfaces irrégulières ou instables. 
	- N‘exposez pas l‘appareil à un environnement sale ou poussiéreux. 
	- N‘exposez pas l‘appareil à la lumière directe du soleil et ne le placez pas sur des 

surfaces sensibles à la chaleur ou à proximité d‘appareils de chauffage, de climatiseurs 
ou de matériaux inflammables.
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	- Gardez l‘appareil à l‘écart des matériaux inflammables tels que les rideaux et les 
rideaux.

	- Ne placez pas l‘appareil à proximité ou ne l‘exposez pas à des liquides ou à l‘humidité. 
	- Avant d‘utiliser une rallonge, consultez le professionnel approprié, car ces appareils 

peuvent interrompre le circuit de protection pour la mise à la terre.

4.3.1	 Étapes de configuration de votre espace de travail  

Vous devez tenir compte de 4 facteurs ergonomiques lors de l‘aménagement de votre lieu 
de travail. Suivez ces étapes pour configurer votre poste de travail informatique. 

Chaise

	- Poussez vos hanches dans la chaise aussi loin que possible vers l‘arrière.
	- Ajustez la hauteur du siège de manière à ce que vos pieds soient à plat sur le sol et 

que vos genoux soient de la même hauteur ou légèrement plus bas que vos hanches.
	- Ajustez le dossier de la chaise avec un angle d‘inclinaison de 100°-110°. Assurez-vous 

que le haut et le bas de votre dos sont bien soutenus. Utilisez des coussins gonflables 
ou de petits coussins si nécessaire. Si votre chaise est équipée d‘un mécanisme à 
bascule, vous devez l‘utiliser pour changer fréquemment de position assise.

	- Ajustez les accoudoirs de manière à ce que vos épaules soient détendues. Si les 
accoudoirs gênent votre travail, il est préférable de les retirer.

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°
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Souris et clavier

	- Asseyez-vous aussi près que possible du clavier.
	- Placez le clavier directement devant votre corps.
	- Déterminez la partie du clavier que vous utilisez le plus souvent et alignez cette zone du 

clavier avec le centre de votre corps.
	- Ajustez la hauteur du clavier de manière à ce que vos épaules soient détendues, que 

vos coudes soient en position légèrement ouverte (100° à 110°) et que vos poignets et 
vos mains soient droits.

	- L‘inclinaison de votre clavier dépend de votre position assise. Utilisez le mécanisme 
d‘inclinaison du plateau de clavier ou des pieds du clavier pour régler l‘inclinaison. Si 
vous êtes assis incliné vers l‘avant ou en position verticale, essayez d‘incliner votre 
clavier loin d‘eux à un angle négatif. Si vous vous penchez en arrière, une inclinaison 
légèrement positive vous aidera à garder vos poignets droits.

	- Un repose-poignet peut soutenir une position neutre de la main et amortir les 
surfaces dures. Cependant, un repose-poignet ne doit être utilisé que pour reposer 
les talons entre les coups. L‘utilisation du repose-poignet pendant l‘écriture n‘est pas 
recommandée. N‘utilisez pas un repose-poignet particulièrement large ou un repose-
poignet plus haut que la barre d‘espace de votre clavier.

	- Placez la souris aussi près que possible du clavier. Si vous les placez sur une surface 
légèrement inclinée ou si vous utilisez une plate-forme de souris placée au-dessus du 
pavé numérique, vous pouvez les rapprocher de vous.

	- Si vous ne disposez pas d‘un tiroir à clavier réglable, vous devrez peut-être ajuster la 
hauteur de votre poste de travail, la hauteur de votre chaise ou utiliser un coussin de 
siège pour trouver une position confortable. N‘oubliez pas d‘utiliser un repose-pieds 
lorsque vos pieds pendent en l‘air.
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Ecran, documents et téléphone

Un mauvais positionnement de l‘écran et des documents de travail peut favoriser des 
postures défavorables. Ajustez l‘écran et les documents de travail de manière à ce que 
votre cou soit dans une position neutre et détendue.
	- Placez le moniteur directement devant vous, centré, au-dessus de votre clavier.
	- Placez le bord supérieur du moniteur à environ 5 à 8 cm au-dessus du niveau des 

yeux lorsque vous êtes assis. (Si vous portez des lunettes bifocales, abaissez le 
moniteur à une hauteur de lecture confortable.)

	- Asseyez-vous à au moins une longueur de bras de l‘écran, puis ajustez la distance 
pour une visibilité optimale.

	- Réduisez l‘éblouissement en positionnant soigneusement l‘écran.
	- Placez l‘écran à angle droit par rapport aux fenêtres.
	- Utilisez des rideaux ou des stores si nécessaire.
	- Ajustez l‘inclinaison verticale de l‘écran et les paramètres de l‘écran en conséquence 

pour minimiser l‘éblouissement des plafonniers.
	- Une autre façon de réduire l‘éblouissement est d‘utiliser des filtres anti-éblouissement 

en verre optique, des filtres de lumière ou des lampes de travail secondaires.
	- Placez les documents de travail directement devant vous, entre l‘écran et le clavier, à 

l‘aide d‘un porte-feuilles. S‘il n‘y a pas assez d‘espace, placez les documents de travail 
sur un porte-documents à côté de l‘écran.

	- Assurez-vous que le téléphone est à portée de main. Des supports de téléphone ou 
des bras peuvent être utiles.

	- Utilisez un casque d‘écoute ou un téléphone doté d‘un système mains libres afin de ne 
pas avoir à tenir le téléphone tout le temps.
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Pauses et interruptions

Une fois que vous avez correctement configuré votre poste de travail informatique, 
vous devriez développer de bonnes habitudes de travail. Peu importe à quel point 
l‘environnement de travail a été bien pensé, une posture statique prolongée entrave la 
circulation sanguine et exerce une pression sur votre corps.
	- Faites de courtes pauses de 1 à 2 minutes toutes les 20 à 30 minutes pour vous étirer. 

Faites une pause d‘au moins 5 à 10 minutes après chaque heure de travail ou changez 
de tâche. Si possible, laissez votre ordinateur pendant les pauses déjeuner.

	- Évitez les yeux fatigués en vous reposant et en recentrant régulièrement vos yeux. 
Détournez le regard de l‘écran et concentrez votre regard sur un objet éloigné.

	- Reposez vos yeux en les couvrant avec la paume de vos mains pendant 10 à 15 
secondes.

	- Faites attention à la bonne posture au travail. Bougez autant que possible.
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4.3.2	 Connexion d‘un moniteur

Pour connecter un moniteur

1.	 Connectez un moniteur VGA au port VGA, ou un moniteur DVI-D au port DVI-D, ou 
un moniteur HDMI au port HDMI, ou un Display Port au Display Port à l‘arrière de 
votre ordinateur.

VGADVI-D HDMI DISPLAY PORT

2.	 Connectez le moniteur à l‘alimentation électrique..
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4.3.3	 Connexion d‘un clavier et d‘une souris

Pour connecter un clavier et une souris

	- Connectez un clavier et une souris aux ports USB ou  aux ports PS/2 situés à 
l‘arrière de votre ordinateur.
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4.3.4	 Connexion du cordon d‘alimentation

AVERTISSEMENT!

	- Avant de connecter l‘appareil au secteur, assurez-vous que votre tension secteur locale 
correspond aux informations sur l‘appareil. Si vous n‘êtes pas sûr de la tension de 
l‘alimentation, contactez votre fournisseur d‘électricité.

	- L‘appareil doit être connecté à une prise secteur installée en permanence et mise à la 
terre.

	- La prise secteur que vous utilisez doit être installée à proximité de l‘appareil et 
facilement accessible.

	- Assurez-vous que l‘appareil peut être débranché à tout moment.
	- Protégez le cordon d‘alimentation contre l‘utilisation par des tiers (en particulier les 

enfants).
	- Rangez les cordons d‘alimentation inutilisés dans un endroit sec, surélevé ou verrouillé, 

hors de portée des enfants.
	- La fiche secteur ne doit pas être soumise à des contraintes mécaniques telles qu‘une 

tension, un étirement excessif ou une chute. Des dommages à la fiche d‘alimentation 
et au cordon d‘alimentation peuvent entraîner une défaillance complète de l‘appareil.

	- DANGER! Ne touchez jamais une fiche d‘alimentation avec les mains mouillées. 
Gardez l‘appareil à l‘abri de l‘humidité.
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Pour connecter le cordon d‘alimentation :

1.	 Connectez une extrémité du cordon d‘alimentation au connecteur 
d‘alimentation CA situé à l‘arrière de votre ordinateur. 

2.	 Connectez l‘autre extrémité du cordon d‘alimentation à une prise de courant.
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4.4	 Initialisation

Pour initialisation

1.	 Allumez le moniteur.
2.	 Déplacez le commutateur de tension à l‘arrière de votre ordinateur en position « I ».
3.	 Appuyez sur  le bouton d‘alimentation de votre ordinateur.
4.	 Attendez que le système d‘exploitation se télécharge automatiquement.
5.	 Lorsque vous démarrez votre ordinateur pour la première fois, une séquence de 

fenêtres s‘affiche pour vous guider dans la configuration des paramètres de base de 
votre système d‘exploitation Windows. Procédez comme suit :

•	 Sélectionnez votre région. Cliquez sur OUI.
•	 Choisissez la disposition de votre clavier. Cliquez sur OUI. Choisissez si 

vous souhaitez ajouter une deuxième disposition de clavier. Lisez le contrat 
de licence. Cliquez sur Accepter. Si vous disposez d‘un câble Ethernet, 
connectez-le au port LAN (RJ-45) situé à l‘arrière de votre ordinateur ou 
cliquez sur Skip Step Now. Dans la  zone Nom  , tapez un nom pour 
l‘ordinateur. Cliquez sur Suivant.

•	 Dans le  champ Mot de passe  , entrez un mot de passe. Cliquez sur 
Suivant.

•	 Confirmez votre mot de passe. Cliquez sur Suivant.
•	 Dans la  zone Indice de mot de passe,  tapez un indice pour votre mot de 

passe. Cliquez sur Suivant.
•	 Choisissez si vous souhaitez que Cortana soit votre assistant personnel.
•	 Sélectionnez les paramètres de confidentialité de votre appareil. Cliquez sur 

Accepter.
•	 Windows démarre.
•	 Consultez le Guide de l‘utilisateur Windows sur le site officiel de Microsoft.
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4.5	 Configuration de votre connexion Internet

4.5.1	 Connexion via modem DSL/câble

INDICE!  Pour connecter votre ordinateur à un modem DSL/câble, utilisez un câble RJ-45 
(non inclus).

Pour vous connecter via un modem DSL/câble

1.	 Connectez une extrémité du câble RJ-45 au port LAN (RJ-45) situé à l‘arrière de 
votre ordinateur.

2.	 Connectez l‘autre extrémité au modem DSL/câble.
3.	 Allumez le modem DSL/câble.
4.	 Allumez votre ordinateur.
5.	 Configurez les paramètres nécessaires pour la connexion Internet. Reportez-vous à la 

documentation fournie avec votre modem DSL/câble.
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4.5.2	 Connexion via un réseau local (LAN)

INDICE!  Pour connecter votre ordinateur à un réseau local (LAN), utilisez un câble RJ-45 
(non inclus).

Pour vous connecter via un réseau local (LAN) 

1.	 Connectez une extrémité du câble RJ-45 au port LAN (RJ-45) situé à l‘arrière de 
votre ordinateur.

2.	 Connectez l‘autre extrémité au réseau local (Internet).
3.	 Allumez l‘ordinateur.
4.	 Configurez les paramètres nécessaires pour la connexion Internet.

4.5.3	 Se connecter via Wi-Fi

INDICE!  Pour une connexion entre votre ordinateur et le réseau Wi-Fi, utilisez une clé 
USB Wi-Fi (non incluse).

1.	 Assurez-vous que vous êtes dans la zone couverte par votre routeur. 
2.	 Connectez une clé USB Wi-Fi à un port USB situé à l‘arrière de votre ordinateur.
3.	 Cliquez à l‘extrême droite   en bas de la barre des tâches Windows. 
4.	 Sélectionnez le réseau Wi-Fi souhaité. Cliquez sur Connecter.
5.	 Entrez la clé Wi-Fi. Cliquez sur Suivant. L‘ordinateur de bureau est connecté au 

WLAN.
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5.	 UTILISER

5.1	 Allumez votre ordinateur

Pour allumer votre ordinateur 

1.	 Allumez le moniteur.
2.	 Appuyez sur  le bouton d‘alimentation de votre ordinateur.
3.	 Attendez que le système d‘exploitation se télécharge automatiquement.

5.2	 Éteindre votre ordinateur

Pour éteindre votre ordinateur 

1.	 Enregistrez vos données et fermez toutes les applications.
2.	 Cliquez sur « Démarrer » > « Alimentation » > « Arrêter ».
3.	 Attendez que l‘ordinateur s‘éteigne et que le voyant d‘alimentation s‘éteigne.
4.	 Éteignez tous les périphériques externes connectés à votre ordinateur.

5.3	 Mettez-le en mode veille

Si vous souhaitez uniquement éteindre temporairement l‘ordinateur, vous pouvez 
économiser de l‘énergie en utilisant le mode d‘économie d‘énergie. Lorsque vous mettez 
votre ordinateur en mode veille, vous pouvez rapidement revenir à une utilisation normale.

Pour le mettre en mode veille

1.	 Enregistrez vos données et fermez toutes les applications.
2.	 Cliquez sur « Démarrer » > « Alimentation » > « Économie d‘énergie ».
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5.4	 Utiliser un lecteur optique

Selon le modèle acheté, votre ordinateur est équipé de l‘une des combinaisons suivantes:
	- Le lecteur de DVD peut être utilisé pour lire les données d‘un DVD ou d‘un CD et les 

graver sur un DVD-R, DVD-RW ou CD.
	- Le lecteur Blu-Ray peut être utilisé pour lire les données d‘un Blu-Ray, d‘un DVD ou 

d‘un CD et les graver sur un BD-R, DVD-RW ou CD.

5.4.1	 Insérez le disque optique

Pour insérer un disque optique:

1.	 Allumez l‘ordinateur.
2.	 Appuyez sur le bouton d‘éjection pour ouvrir le lecteur .
3.	 Insérez le disque dans le lecteur, le côté imprimé vers le haut.
4.	 Faites glisser le plateau de disque dans le châssis pour le fermer.
5.	 Dans la  fenêtre Lecture automatique  , sélectionnez un programme pour accéder 

aux fichiers.
6.	 Si la lecture automatique n‘est pas activée :

a.	 Ouvrez l‘Explorateur de fichiers Windows.
b.	 Double-cliquez sur l‘icône CD /DVD. Vous pouvez maintenant accéder aux 

données du lecteur.

5.4.2	 Retirer le disque optique

Pour retirer le disque optique 

1.	 Appuyez sur le bouton d‘éjection ou cliquez avec le bouton droit de la souris sur 
l‘icône du lecteur dans la fenêtre Poste de travail  et sélectionnez Éjecter.

2.	 Retirez le disque du plateau de disque.
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5.5	 Connexion/retrait d‘un disque USB

INDICE!  Ne pas retirer un disque USB pendant qu‘un transfert de données est en cours. 
Cela peut entraîner une perte de données et endommager la clé USB. 

Cet ordinateur de bureau comprend des ports USB à l‘avant et à l‘arrière. 

Pour connecter une clé USB:

1.	 Insérez la clé USB dans votre ordinateur (à l‘avant ou à l‘arrière).

Pour retirer une clé USB 

1.	 Cliquez sur 

Konto Benannte Gruppen Live-Kacheln

CortanaStart
Button

 l‘icône dans la barre des tâches.
2.	 Cliquez sur Éjecter [nom de la clé USB]. 

3.	 Si le message « Suppression du matériel en toute sécurité » s‘affiche, retirez la clé USB 
de votre ordinateur.
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6.	 TROUBLESHOOTING

Problème Cause Solution

Mon ordinateur ne démarre 
pas

L'ordinateur n'est pas 
connecté à une source 
d'alimentation

Vérifiez que l'ordinateur est 
branché sur une source 
d'alimentation et allumé.

Assurez-vous que le 
cordon d'alimentation est 
correctement connecté.

Assurez-vous que 
l'alimentation est allumée 
et que le commutateur de 
tension de l'alimentation est 
en position « I ».

Pas d'affichage sur le 
moniteur

Le moniteur n'est pas 
allumé

Vérifiez si le moniteur est 
allumé.

Le moniteur n'est pas 
correctement connecté à la 
sortie de votre ordinateur

Vérifiez que le moniteur est 
correctement connecté à la 
sortie de votre ordinateur.

Le moniteur n'est pas 
correctement connecté à 
l'alimentation

Vérifiez que votre moniteur 
est correctement connecté 
à l'alimentation électrique.

Pour plus d'informations 
et un dépannage avancé, 
reportez-vous à la 
documentation fournie avec 
le moniteur.

La souris et/ou le clavier ne 
fonctionnent pas

La souris/le clavier n'est pas 
connecté

Vérifiez que la souris/le 
clavier est connecté au 
port désigné à l'arrière de 
l'ordinateur.
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Pas de son Le casque ou les haut-
parleurs ne fonctionnent 
pas

"Vérifiez que vous utilisez le 
bon connecteur. 
 
Essayez une autre paire 
d'écouteurs ou d'enceintes.  
 
Assurez-vous que le volume 
du système n'est pas « 
Muet »."

Pas d'internet Le câble LAN n'est pas 
connecté

Connectez-vous à l'aide 
d'un câble LAN entre 
l'ordinateur et le routeur.

Le câble LAN est 
défectueux

Essayez un autre câble 
LAN.

Si vous rencontrez d‘autres erreurs ou dysfonctionnements du système, veuillez contacter :

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Téléphone +49 800 / 56 95 - 800 (gratuit depuis un poste fixe allemand)
Télécopie +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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7.	 ENTRETIEN ET NETTOYAGE

ATTENTION! N‘utilisez pas d‘alcools (par exemple des spiritueux), de nettoyants 
chimiques ou de solvants, car ils pourraient endommager les pièces en plastique. Utilisez 
toujours un chiffon doux, sec et non pelucheux. Nettoyez l‘appareil avec un chiffon imbibé 
d‘une solution de nettoyage douce ou d‘eau. 

Pour nettoyer votre appareil:

1.	 Débranchez l‘ordinateur de bureau de l‘alimentation électrique. 
2.	 Essuyez l‘ordinateur de bureau avec un chiffon doux ou une peau de chamois que 

vous avez humidifiée avec une solution de détergent non abrasif et quelques gouttes 
d‘eau tiède. 

3.	 Essuyez toute humidité restante avec un chiffon sec.

8.	 DÉCLARATION DE CONFOR-

MITÉ ET DE CONFORMITÉ 

Captiva GmbH déclare par la présente que le type d‘équipement radio Captiva Desktop 
PC est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l‘adresse Internet suivante : http://www.captiva-power.de
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9.	 DISPOSITION

Le symbole sur l‘appareil, les accessoires ou l‘emballage indique que cet 
appareil ne doit pas être jeté comme un déchet non trié, mais doit être 
déposé dans un point de collecte spécial ! Jetez l‘appareil dans un point de 
collecte pour le recyclage et l‘élimination des équipements électriques et 
électroniques au sein de l‘UE et d‘autres pays européens qui disposent de 

systèmes de collecte séparée des équipements électriques et électroniques. En éliminant 
correctement l‘équipement, vous contribuez à éviter d‘éventuels risques pour 
l‘environnement et la santé qui peuvent être causés par une mauvaise manipulation de 
l‘ancien équipement. Le recyclage des matériaux contribue à la préservation des 
ressources naturelles. Par conséquent, ne jetez pas les anciens appareils électriques et 
électroniques avec les ordures ménagères non triées.

L‘emballage est fabriqué à partir de matériaux écologiques qui peuvent être éliminés par 
vos installations de recyclage locales. En éliminant correctement les emballages et les 
déchets d‘emballage, vous contribuez à éviter d‘éventuels dangers pour l‘environnement et 
la santé publique. 

Le produit contient une batterie. Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures 
ménagères normales. Ils peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont soumis à la 
réglementation sur les déchets dangereux. Pour cette raison, jetez les piles usagées dans 
un point de collecte municipal.
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10.	GARANTIE

Contactez toujours Captiva GmbH avant de soumettre le produit. La garantie est de 24 
mois à compter de la date d‘achat. Le produit défectueux doit être envoyé dans un délai 
de 2 semaines. La garantie est nulle dans les cas suivants: 
	- Force externe 
	- Entretien inadéquat
	- Non-respect des instructions d‘utilisation
	- Modifications, ajustements ou réparations de l‘appareil ou du matériel d‘origine 

Envoyez l‘appareil à: 

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Téléphone +49 800 / 56 95 - 800 (gratuit depuis un poste fixe allemand)
Télécopie +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com



94

Copyright © Captiva GmbH

Tutti i diritti riservati. Nessuna parte di questa pubblicazione può essere riprodotta, 

elaborata o distribuita in qualsiasi forma, come fotocopiatura, registrazione o qualsiasi 

altro mezzo elettronico o meccanico, senza il permesso scritto dell’editore. Le richieste 

di autorizzazioni dovranno essere rivolte per iscritto all’editore all’indirizzo sotto riportato.

Captiva GmbH

Siemensstr. 9

D-85221 Dachau

Telefono +49 800 / 56 95 - 800 (gratuito da rete fissa tedesca)

Telefax +49 8131 / 56 95 - 515

service@captiva-power.com

www.captiva-power.com

ITALIANO
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1.	 INTRODUZIONE

Congratulazioni per aver acquistato il tuo PC desktop Captiva. Non vediamo 

l‘ora di darvi il benvenuto come clienti. Questo manuale utente fa parte del 

prodotto e contiene tutte le informazioni e le istruzioni di sicurezza necessarie 

per l‘utilizzo del PC desktop Captiva. 

Questo manuale utente si applica a tutti i PC desktop Captiva. 

Si prega di familiarizzare con tutte le informazioni pertinenti prima di utilizzare il prodotto. 
Utilizzare il prodotto solo nel modo descritto per le applicazioni specificate. Al momento 
della consegna del prodotto, assicurarsi di consegnare tutte le istruzioni e gli altri documenti 
pertinenti. In caso di ulteriori domande specifiche dopo aver letto questo manuale, 
contattare il produttore:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefono +49 800 / 56 95 - 800 (gratuito da rete fissa tedesca)
Telefax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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1.1	 Destinazione d‘uso

Questo prodotto è destinato a essere utilizzato come PC desktop. Il prodotto 

deve essere utilizzato solo in casa o in ambienti simili, come uffici, negozi 

e scuole. Il prodotto non deve essere utilizzato in ambienti con atmosfera 

corrosiva o esplosiva o per scopi medici. Il prodotto deve essere utilizzato solo 

in conformità con queste istruzioni per l‘uso.

Il PC desktop Captiva può essere utilizzato solo con gli accessori e i componenti originali:

1.2	 Simboli di sicurezza utilizzati in questa guida

„Pericolo“ si riferisce a una situazione di 
pericolo imminente che, se non evitata, può 
portare alla morte o a lesioni gravi.

„Avvertenza“ indica una situazione 
potenzialmente pericolosa che, se non 
evitata, potrebbe provocare la morte o lesioni 
gravi.

„Cautela“ indica una situazione 
potenzialmente pericolosa che, se non 
evitata, può provocare lesioni da lievi a 
moderate.

„Avviso“ indica una situazione che, se non 
evitata, può causare danni alla proprietà.
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2.	 DESCRIZIONE DEL

PRODOTTO

2.1	 Specifiche tecniche

Il numero di modello, l‘anno di produzione, la potenza nominale, la corrente a 

vuoto e la potenza massima dipendono dal tipo di PC. Poiché questa guida si 

applica a un‘ampia gamma di configurazioni, abbiamo reso disponibili queste 

informazioni online per l‘uso. Per accedere alle informazioni, vai su www.

captiva-power.com. Inserisci il nome del tuo modello nella barra di ricerca 

nel pannello di navigazione (ad esempio, R81-106 o I80-383). Verrai quindi 

reindirizzato direttamente alla pagina del prodotto. Alla voce „Specifiche“ è 

possibile vedere la potenza dell‘alimentatore.

Prodotto CAPTIVA DESKTOP PC

Tensione di ingresso 220-240V

Corrente 3 - 10A (a seconda dell'alimentazione installata. 
Vedi targhetta)

Frequenza di ingresso 50-60 Hz

Batteria CMOS sulla scheda 

madre

CR2032

Requisiti ambientali operativi/di 

stoccaggio

+10°C~ +35°C; 10%~80 % umidità relativa 
dell’aria

2.2	 Segnali ottici
LED Significato

LED indicatore di alimentazione Si accende quando il PC desktop è 
acceso

LED dell‘indicatore di attività del disco rigido Si illumina quando i dati sono memorizzati 
sul disco rigido
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3.	 ISTRUZIONI DI SICUREZZA

3.1	 Avvertenze e informazioni sulla sicurezza

AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le istruzioni di sicurezza.

3.1.1	 Generale

	- Segui tutte le istruzioni. In questo modo si evitano incendi, esplosioni, scosse elettriche 
o altri pericoli che potrebbero causare danni alla proprietà e/o causare lesioni gravi o 
mortali. 

	- Assicurarsi che ogni persona che utilizza il dispositivo abbia letto e seguito queste 
avvertenze e istruzioni. 

	- Conservare tutte le informazioni e le istruzioni di sicurezza per riferimento futuro e 
trasmetterle ai futuri utenti del dispositivo. 

	- Il produttore non è responsabile per danni materiali o lesioni causati da un uso 
improprio del dispositivo o dal mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza. In tali casi, 
la garanzia decade.

3.1.2	 Destinazione d‘uso

	- Il dispositivo è destinato all‘uso interno. Non usarlo mai all‘aperto.
	- PERICOLO! Il dispositivo non è adatto per l‘uso in ambienti potenzialmente esplosivi. 
	- Utilizzare il dispositivo solo entro i limiti di prestazioni specificati. In caso di danni al 

dispositivo, il dispositivo deve essere scollegato dalla rete elettrica e non deve più 
essere utilizzato.

	- Per evitare il surriscaldamento, l‘apparecchio non deve essere coperto, utilizzato vicino 
a fonti di calore o alla luce diretta del sole e solo a temperature ambiente comprese tra 
+10°C e 35°C.

	- Non coprire le prese d‘aria dell‘unità per evitare il surriscaldamento del sistema.
	- Non utilizzare il prodotto durante una fuga di gas.
	- Non utilizzare il prodotto in prossimità di campi magnetici o elettrici. 
	- Non utilizzare il dispositivo durante un temporale. 
	- Rimuovere il cavo dalla presa di corrente prima di spostare il sistema per evitare scosse 

elettriche. 
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3.1.3	 Persone sensibili

	- Questo dispositivo non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza, a 
meno che non siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o 
fornisca loro istruzioni adeguate sull‘uso corretto del dispositivo.

	- Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini per evitare lesioni. I bambini 
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non stiano giocando con il dispositivo.

	- PERICOLO! Non lasciare mai i bambini incustoditi con il materiale di imballaggio. 
Il materiale di imballaggio presenta un rischio di soffocamento. I bambini spesso 
sottovalutano questi pericoli. Tenere sempre i bambini lontani dal materiale di 
imballaggio. 

	- AVVERTENZA! TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI! Questo 
prodotto contiene una pila a bottone CR2032. L‘ingestione può portare a ustioni 
chimiche, lesioni ai tessuti molli o morte. Gravi ustioni possono verificarsi entro 2 ore 
dall‘ingestione. Consultare immediatamente un medico.

3.1.4	 Installazione

	- Utilizzare il dispositivo solo con il cavo di alimentazione in dotazione. Altri cavi di 
alimentazione possono danneggiare il dispositivo. Non utilizzare il cavo di alimentazione 
in dotazione con altri dispositivi.

	- PERICOLO! Sii sempre consapevole e attento in tutto ciò che fai. Non installare o 
utilizzare dispositivi elettrici se si manca di concentrazione o attenzione o se si è sotto 
l‘effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche un breve momento di disattenzione può 
causare gravi incidenti e lesioni durante l‘utilizzo di dispositivi elettrici.

	- Controllare il dispositivo per eventuali danni prima dell‘uso. In caso di danni visibili, 
odore forte o surriscaldamento eccessivo dei componenti, scollegare immediatamente 
tutte le spine e interrompere l‘utilizzo del dispositivo. 

	- Non posizionare il dispositivo su superfici strane o instabili. 
	- Non esporre il dispositivo a un ambiente sporco o polveroso. 
	- Non esporre l‘apparecchio alla luce solare diretta né posizionarlo su superfici sensibili al 

calore o vicino a termosifoni, condizionatori d‘aria o materiali infiammabili.
	- Tenere il dispositivo lontano da materiali infiammabili come tende e tende.
	- Non utilizzare cavi di alimentazione, accessori o altre periferiche danneggiati.
	- Non utilizzare o esporre l‘apparecchio a liquidi, pioggia o umidità. 
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	- Prima di utilizzare un adattatore o una prolunga, consultare il professionista appropriato, 
poiché questi dispositivi possono interrompere il circuito di protezione per la messa a 
terra. 

	- Il software e l‘hardware devono essere installati in conformità con le istruzioni per l‘uso.
	- Se l‘apparecchiatura non viene installata e utilizzata in conformità con questo manuale 

di istruzioni, può causare interferenze alla ricezione radiofonica o televisiva o ad altre 
apparecchiature elettroniche nelle aree residenziali.

	- Prima di collegare l‘apparecchio alla rete elettrica, assicurarsi che la rete locale 
voltage corrisponde alle informazioni sull‘apparecchio. In caso di dubbi sulla tensione 
dell‘alimentatore, contattare il proprio fornitore di energia elettrica.

	- Il dispositivo deve essere collegato a una presa CA installata in modo permanente e 
dotata di messa a terra.

	- La presa CA che si sta utilizzando deve essere installata vicino all‘apparecchio e 
facilmente accessibile.

	- Prestare particolare attenzione a non danneggiare la spina. Utilizzare l‘apparecchio solo 
con una presa CA adatta, correttamente installata e facilmente accessibile.

	- Assicurarsi che il dispositivo possa essere sempre scollegato. Per scollegare 
l‘alimentazione, scollegare la spina!

	- Proteggere la spina di alimentazione dall‘uso da parte di terzi (in particolare bambini).
	- Tenere le spine di alimentazione inutilizzate in un‘area asciutta, rialzata o chiusa a 

chiave, fuori dalla portata dei bambini.
	- La spina di alimentazione non deve essere sottoposta a sollecitazioni meccaniche 

come tensione o stiramento eccessivo o caduta. Il danneggiamento della spina di 
alimentazione può portare a un guasto completo del dispositivo.

	- PERICOLO! Non toccare mai una spina di alimentazione con le mani bagnate. Tenere 
il dispositivo lontano dall‘umidità.

3.1.5	 Usare

	- Non lasciare mai il dispositivo incustodito quando è acceso. Se il dispositivo non può 
essere utilizzato senza pericolo, deve essere spento e protetto contro l‘uso involontario.

	- Non far cadere oggetti sulla superficie o inserire oggetti estranei nel PC desktop. 
	- AVVERTENZA! Radiazione laser! Il lettore DVD è dotato di un laser di Classe 1 
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secondo la norma EN 60825-1:2014. Il lettore DVD ha radiazioni laser visibili e non 
visibili. Non guardare nel raggio!

	- Non tentare di aprire la custodia, poiché il raggio laser utilizzato può causare lesioni agli 
occhi.

	- Scollegare sempre il dispositivo dalla rete durante i temporali o quando non è in uso.
	- A seconda del modello acquistato, il computer è dotato di un‘unità DVD o Blu-Ray. La 

copia di materiale protetto da copyright non è consentita.
	- Investi in una soluzione di backup professionale e crea un piano di backup. Assicurati 

che i backup vengano eseguiti regolarmente e secondo i piani. Controllare i rapporti di 
backup per i messaggi di errore. Testa regolarmente i backup! Questo è l‘unico modo 
per essere sicuri che i tuoi dati siano stati archiviati correttamente e siano intatti. Il 
produttore non si assume alcuna responsabilità per danni dovuti a un uso improprio.

	- Quando navighi in Internet, fai attenzione a minacce, virus, worm, trojan, ecc. Installa un 
software antivirus di alta qualità in modo da poter utilizzare Internet e la posta elettronica 
senza preoccupazioni. Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni 
dovuti a un uso improprio.

3.1.6	 Pulizia/Riparazione

	- Non tentare in nessun caso di aprire, modificare o riparare il dispositivo.
	- Non far cadere, forare o rompere il dispositivo, né applicarlo ad alta pressione.
	- Non sono consentite modifiche al dispositivo e modifiche tecniche.
	- CAUTELA!  Rischio di esplosione in caso di sostituzione impropria della batteria. 

Smaltimento delle batterie usate secondo le istruzioni. 
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3.2	 Spiegazione degli avvisi sul PC desktop
Avviso Significato

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°

Il lettore DVD è dotato di un laser di Classe 1 secondo 
la norma EN 60825-1:2014. Il lettore DVD ha 
radiazioni laser visibili e non visibili. Non guardare nel 
raggio!

Il PC desktop è conforme alle direttive europee 
pertinenti.

Questo dispositivo non deve essere smaltito come 
rifiuto indifferenziato, ma deve essere consegnato ad 
un apposito punto di raccolta.

Scollegare l‘apparecchio prima di aprire l‘apparecchio
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4.	 INSTALLAZIONE

4.1	 Disimballaggio e revisione del contenuto

AVVERTENZA! Controllare il dispositivo per eventuali danni prima dell‘uso. Se sono visibili 
danni visibili, interrompere l‘uso del dispositivo e contattare il produttore.

	- Verificare che la confezione includa tutti i componenti ordinati.

4.2	 Rimuovere il blocco per il trasporto

AVVERTENZA! Si prega di rimuovere il blocco per il trasporto all‘interno del dispositivo 
prima della messa in servizio!

4.3	 Configurazione del computer

Per configurare il computer

	- Non posizionare il dispositivo su superfici strane o instabili. 
	- Non esporre il dispositivo a un ambiente sporco o polveroso. 
	- Non esporre l‘apparecchio alla luce solare diretta né posizionarlo su superfici sensibili al 

calore o vicino a termosifoni, condizionatori d‘aria o materiali infiammabili.
	- Tenere il dispositivo lontano da materiali infiammabili come tende e tende.
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	- Non posizionare l‘apparecchio vicino o esporlo a liquidi o umidità. 
	- Prima di utilizzare una prolunga, consultare il professionista appropriato, poiché questi 

dispositivi possono interrompere il circuito di protezione per la messa a terra.

4.3.1	 Passaggi per configurare l‘area di lavoro  

Dovresti considerare 4 fattori ergonomici quando allestisci il tuo posto di lavoro. Attenersi 
alla seguente procedura per configurare la workstation del computer. 

Sedia

	- Spingi i fianchi sulla sedia il più indietro possibile.
	- Regola l‘altezza del sedile in modo che i piedi siano appoggiati sul pavimento e le 

ginocchia siano della stessa altezza o leggermente più basse dei fianchi.
	- Regolare lo schienale della sedia con un angolo di inclinazione di 100°-110°. Assicurati 

che la parte superiore e inferiore della schiena siano ben supportate. Se necessario, 
utilizzare cuscini gonfiabili o piccoli. Se la tua sedia ha un meccanismo a dondolo, 
dovresti usarlo per cambiare frequentemente la posizione di seduta.

	- Regola i braccioli in modo che le spalle siano rilassate. Se i braccioli intralciano il tuo 
lavoro, è meglio rimuoverli.

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°



CAPTIVA DESKTOP PCs 107

Mouse e tastiera

	- Siediti il più vicino possibile alla tastiera.
	- Posiziona la tastiera direttamente davanti al tuo corpo.
	- Determina quale parte della tastiera usi più spesso e allinea l‘area della tastiera con il 

centro del tuo corpo.
	- Regola l‘altezza della tastiera in modo che le spalle siano rilassate, i gomiti siano in una 

posizione leggermente aperta (da 100° a 110°) e i polsi e le mani siano dritti.
	- L‘inclinazione della tastiera dipende dalla posizione di seduta. Utilizzare il meccanismo 

di inclinazione del vassoio della tastiera o dei piedini della tastiera per regolare 
l‘inclinazione. Se sei seduto in un‘inclinazione in avanti o in posizione eretta, prova a 
inclinare la tastiera lontano da loro con un angolo negativo. Se ti pieghi all‘indietro, 
un‘inclinazione leggermente positiva ti aiuterà a mantenere i polsi dritti.

	- Un poggiapolsi può supportare una posizione neutra della mano e attutire le superfici 
dure. Tuttavia, un poggiapolsi dovrebbe essere utilizzato solo per appoggiare i talloni 
tra una bracciata e l‘altra. Si sconsiglia l‘uso del poggiapolsi durante la scrittura. Non 
utilizzare un poggiapolsi particolarmente largo o più alto della barra spaziatrice sulla 
tastiera.

	- Posiziona il mouse il più vicino possibile alla tastiera. Se li posizioni su una superficie 
leggermente inclinata o utilizzi una piattaforma per mouse posizionata sopra il tastierino 
numerico, puoi avvicinarli a te.

	- Se non disponi di un cassetto regolabile per la tastiera, potrebbe essere necessario 
regolare l‘altezza della postazione di lavoro, l‘altezza della sedia o utilizzare un cuscino 
del sedile per trovare una posizione comoda. Ricordati di usare un poggiapiedi quando 
i tuoi piedi penzolano in aria.
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Schermo, documenti e telefono

Un posizionamento errato dello schermo e dei documenti di lavoro può favorire posture 
sfavorevoli. Regola lo schermo e i documenti di lavoro in modo che il collo sia in una 
posizione neutra e rilassata.
	- Posiziona il monitor direttamente di fronte a te, al centro, sopra la tastiera.
	- Posizionare il bordo superiore del monitor a circa 5-8 cm sopra il livello degli occhi 

quando si è seduti. (Se indossi lenti bifocali, abbassa il monitor a un‘altezza di lettura 
comoda.)

	- Sedersi ad almeno un braccio di distanza dallo schermo, quindi regolare la distanza per 
una visibilità ottimale.

	- Ridurre l‘abbagliamento posizionando con cura lo schermo.
	- Posiziona lo schermo ad angolo retto rispetto alle finestre.
	- Utilizzare tende o persiane se necessario.
	- Regolare l‘inclinazione verticale dello schermo e le impostazioni dello schermo di 

conseguenza per ridurre al minimo l‘abbagliamento delle plafoniere.
	- Un altro modo per ridurre l‘abbagliamento è utilizzare filtri antiabbagliamento in vetro 

ottico, filtri per la luce o lampade da lavoro secondarie.
	- Posiziona i documenti di lavoro direttamente di fronte a te, tra il monitor e la tastiera, 

utilizzando un portafogli. Se lo spazio non è sufficiente, posizionare i documenti di 
lavoro su un portadocumenti accanto al monitor.

	- Assicurati che il telefono sia a portata di mano. I supporti o i bracci del telefono 
possono essere utili.

	- Usa un auricolare o un telefono con un sistema vivavoce in modo da non dover tenere 
il telefono sempre in mano.
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Pause e interruzioni

Una volta configurata correttamente la postazione di lavoro del computer, è necessario 
sviluppare buone abitudini lavorative. Non importa quanto sia stato progettato l‘ambiente 
di lavoro, una postura statica prolungata ostacola la circolazione sanguigna e mette a dura 
prova il corpo.
	- Fai brevi pause di 1-2 minuti ogni 20-30 minuti per fare stretching. Fai una pausa di 

almeno 5-10 minuti dopo ogni ora di lavoro o cambia attività. Se possibile, lasciare il 
computer durante la pausa pranzo.

	- Evita gli occhi stanchi riposando e rimettendo a fuoco gli occhi regolarmente. Distogli lo 
sguardo dal monitor e focalizza lo sguardo su un oggetto distante.

	- Riposa gli occhi coprendoli con i palmi delle mani per 10-15 secondi.
	- Prestare attenzione alla corretta postura sul lavoro. Muoviti il più possibile.
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4.3.2	 Collegamento di un monitor

Per collegare un monitor

1.	 Collegare un monitor VGA alla porta VGA, un monitor DVI-D alla porta DVI-D, un 
monitor HDMI alla porta HDMI o un Display Port alla Display Port sul retro del 
computer.

VGADVI-D HDMI DISPLAY PORT

2.	 Collegare il monitor all‘alimentazione.
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4.3.3	 Collegamento di una tastiera e di un mouse

Per collegare una tastiera e un mouse

	- Collegare una tastiera e un mouse alle porte USB o alle porte PS/2 sul retro del 
computer.
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4.3.4	 Collegamento del cavo di alimentazione

AVVERTENZA!

	- Prima di collegare l‘apparecchio alla rete elettrica, assicurarsi che la rete locale 
voltage corrisponde alle informazioni sull‘apparecchio. In caso di dubbi sulla tensione 
dell‘alimentatore, contattare il proprio fornitore di energia elettrica.

	- Il dispositivo deve essere collegato a una presa CA installata in modo permanente e 
dotata di messa a terra.

	- La presa CA che si sta utilizzando deve essere installata vicino all‘apparecchio e 
facilmente accessibile.

	- Assicurarsi che il dispositivo possa essere sempre scollegato.
	- Proteggere il cavo di alimentazione dall‘uso da parte di terzi (in particolare bambini).
	- Conservare i cavi di alimentazione inutilizzati in un‘area asciutta, rialzata o chiusa a 

chiave, fuori dalla portata dei bambini.
	- La spina di alimentazione non deve essere sottoposta a sollecitazioni meccaniche 

come tensione o stiramento eccessivo o caduta. Danni alla spina di alimentazione e al 
cavo di alimentazione possono causare un guasto completo del dispositivo.

	- PERICOLO!  Non toccare mai una spina di alimentazione con le mani bagnate. Tenere 
il dispositivo lontano dall‘umidità.
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Per collegare il cavo di alimentazione

1.	 Collegare un‘estremità del cavo di alimentazione al connettore di alimentazione 

CA sul retro del computer. 
2.	 Collegare l‘altra estremità del cavo di alimentazione a una presa di corrente.
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4.4	 Inizializzazione

Per inizializzazione

1.	 Accendere il monitor.
2.	 Spostare l‘ interruttore di tensione sul retro del computer in posizione „I“.
3.	 Premi il pulsante di accensione del computer.
4.	 Attendi che il sistema operativo si carichi automaticamente.
5.	 Al primo avvio del computer, apparirà una sequenza di finestre che guideranno l‘utente 

nella configurazione delle impostazioni di base del sistema operativo Windows. Segui 
questi passaggi:

•	 Seleziona la tua regione. Fare clic su SÌ.
•	 Scegli il layout della tastiera. Fare clic su SÌ. Scegli se vuoi aggiungere un 

secondo layout di tastiera. Leggi il contratto di licenza. Fare clic su Accetta. 
Se si dispone di un cavo Ethernet, collegare il cavo alla porta LAN (RJ-45) 
sul retro del computer oppure fare clic su Skip Step Now (Salta passaggio 
ora). Nella  casella Nome  digitare un nome per il computer. Fare clic su 
Avanti.

•	 Nel  campo Password  , immettere una password. Fare clic su Avanti.
•	 Conferma la tua password. Fare clic su Avanti.
•	 Nella  casella Suggerimento password  digitare un suggerimento per la 

password. Fare clic su Avanti.
•	 Scegli se vuoi che Cortana sia il tuo assistente personale.
•	 Seleziona le impostazioni sulla privacy per il tuo dispositivo. Fare clic su 

Accetta.
•	 Windows si avvia.
•	 Consulta la Guida per l‘utente di Windows sul sito Web ufficiale di Microsoft.
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4.5	 Configurazione della connessione Internet

4.5.1	 Connessione tramite modem DSL/via cavo

AVVISO!  Per collegare il computer a un modem DSL/via cavo, utilizzare un cavo RJ-45 
(non incluso).

Per connettersi tramite modem DSL/via cavo

1.	 Collegare un‘estremità del cavo RJ-45 alla porta LAN (RJ-45) sul retro del computer.

2.	 Collegare l‘altra estremità al modem DSL/via cavo.
3.	 Accendi il modem DSL/via cavo.
4.	 Accendi il computer.
5.	 Configurare le impostazioni necessarie per la connessione Internet. Fare riferimento alla 

documentazione fornita con il modem DSL/via cavo.
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4.5.2	 Connessione tramite una rete locale (LAN)

AVVISO! Per collegare il computer a una rete locale (LAN), utilizzare un cavo RJ-45 (non 
incluso).

Per connettersi tramite una rete locale (LAN)

1.	 Collegare un‘estremità del cavo RJ-45 alla porta LAN (RJ-45) sul retro del computer.
2.	 Collegare l‘altra estremità alla LAN (Internet).
3.	 Accendere il computer.
4.	 Configurare le impostazioni necessarie per la connessione Internet.

4.5.3	 Connettiti tramite Wi-Fi

AVVISO! Per una connessione tra il computer e la rete Wi-Fi, utilizzare una chiavetta Wi-Fi 
USB (non inclusa).

1.	 Assicurati di essere all‘interno dell‘area coperta dal tuo router. 
2.	 Collega una chiavetta Wi-Fi USB a una porta USB sul retro del computer.
3.	 Fare clic all‘estrema destra   nella parte inferiore della barra delle applicazioni di 

Windows. 
4.	 Seleziona la rete Wi-Fi desiderata. Fare clic su Connetti.
5.	 Inserisci la chiave Wi-Fi. Fare clic su Avanti. Il PC desktop è collegato alla rete WLAN.
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5.	 USARE

5.1	 Accendi il computer

Per accendere il computer

1.	 Accendere il monitor.
2.	 Premi il pulsante di accensione del computer.
3.	 Attendi che il sistema operativo si carichi automaticamente.

5.2	 Spegni il computer

Per spegnere il computer

1.	 Salva i tuoi dati e chiudi tutte le applicazioni.
2.	 Fare clic su „Start“ > „Accensione“ > „Spegni“.
3.	 Attendere che il computer si spenga e che la spia di alimentazione si spenga.
4.	 Spegni tutti i dispositivi esterni collegati al computer.

5.3	 Mettilo in modalità di sospensione

Se si desidera spegnere il computer solo temporaneamente, è possibile risparmiare 
energia utilizzando la modalità di risparmio energetico. Quando si mette il computer in 
modalità di sospensione, è possibile tornare rapidamente al normale utilizzo.

Per metterlo in modalità di sospensione

1.	 Salva i tuoi dati e chiudi tutte le applicazioni.
2.	 Fare clic su „Start“ > „Alimentazione“ > „Risparmio energetico“.
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5.4	 Utilizzare un‘unità ottica

A seconda del modello acquistato, il computer è dotato di una delle seguenti combinazioni:
	- L‘unità DVD può essere utilizzata per leggere i dati da un DVD o CD e scriverli su un 

DVD-R, DVD-RW o CD.
	- L‘unità Blu-Ray può essere utilizzata per leggere i dati da un Blu-Ray, DVD o CD e 

scriverli su un BD-R, DVD-RW o CD.

5.4.1	 Inserire il disco ottico

Per inserire un disco ottico

1.	 Accendere il computer.
2.	 Premere il pulsante di espulsione per aprire l‘ unità .
3.	 Inserire il disco nell‘unità con il lato stampato rivolto verso l‘alto.
4.	 Far scorrere il vassoio dell‘unità nel telaio per chiuderlo.
5.	 Nella  finestra AutoPlay  , selezionare un programma per accedere ai file.
6.	 Se la riproduzione automatica non è attiva:

a.	 Apri Esplora file di Windows.

b.	 Fare doppio clic sull‘icona del CD/DVD. Ora puoi accedere ai dati dell‘unità.

5.4.2	 Rimuovi disco ottico

Per rimuovere il disco ottico

1.	 Premere il pulsante di espulsione o fare clic con il pulsante destro del mouse  
sull‘icona dell‘unità nella finestra Risorse del computer  e selezionare Espelli.

2.	 Rimuovere il disco dal vassoio dell‘unità.
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5.5	 Collegamento/rimozione di un disco USB

AVVISO!  Non rimuovere un disco USB mentre è in corso un trasferimento dati. Ciò può 
portare alla perdita di dati e danneggiare l‘unità USB. 

Questo PC desktop include porte USB sulla parte anteriore/posteriore.

Per collegare un‘unità USB

1.	 Inserisci l‘unità USB nel computer (anteriore o posteriore).

Per rimuovere un‘unità USB

1.	 Fare clic r 

Konto Benannte Gruppen Live-Kacheln

CortanaStart
Button

 sull‘icona nella barra delle applicazioni.
2.	 Fare clic su Espelli [nome unità USB].  

3.	 Se viene visualizzato il messaggio „Rimozione sicura dell‘hardware“, rimuovi l‘unità USB 
dal computer.
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6.	 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Causa Soluzione

Il computer non si avvia Il computer non è collegato 
a una fonte di alimentazione

Verificare che il computer 
sia collegato a una fonte di 
alimentazione e acceso.

Assicurarsi che il cavo di 
alimentazione sia collegato 
saldamente.

Assicurarsi che 
l'alimentatore sia acceso e 
che l'interruttore di tensione 
sull'alimentatore sia in 
posizione "I".

Nessuna visualizzazione sul 
monitor

Il monitor non è acceso Controllare se il monitor è 
acceso.

Il monitor non è collegato 
correttamente all'uscita del 
computer

Verificare che il monitor sia 
collegato correttamente 
all'uscita del computer.

Il monitor non è 
collegato correttamente 
all'alimentazione

Verifica che il monitor sia 
collegato correttamente 
all'alimentazione.

Per ulteriori informazioni e 
per la risoluzione avanzata 
dei problemi, fare riferimento 
alla documentazione fornita 
con il monitor.

Il mouse e/o la tastiera non 
funzionano

Il mouse/tastiera non è 
collegato

Verificare che il mouse/
tastiera sia collegato alla 
porta designata sul retro del 
computer.
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Nessun audio Le cuffie o gli altoparlanti 
non funzionano

"Verificare di utilizzare il 
connettore corretto. 
 
Prova un paio di cuffie o 
altoparlanti diversi.  
 
Assicurarsi che il volume del 
sistema non sia ""Mute""."

Niente internet Il cavo LAN non è collegato Collegare con un cavo LAN 
tra il computer e il router.

Il cavo LAN è difettoso Prova un cavo LAN diverso.

In caso di altri errori o malfunzionamenti del sistema, contattare:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefono +49 800 / 56 95 - 800 (gratuito da rete fissa tedesca)
Telefax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com



122

7.	 MANUTENZIONE E PULIZIA

CAUTELA! Non utilizzare alcoli (ad es. alcolici), detergenti chimici o solventi, poiché 
potrebbero danneggiare le parti in plastica. Utilizzare sempre un panno morbido, asciutto e 
privo di lanugine. Pulire il dispositivo con un panno inumidito con una soluzione detergente 
delicata o acqua. 

Per pulire il dispositivo:

1.	 Scollegare il PC desktop dall‘alimentazione. 
2.	 Pulisci il PC desktop con un panno morbido o un fondello inumidito con una soluzione 

di un detergente non abrasivo e alcune gocce di acqua tiepida. 
3.	 Rimuovere l‘umidità residua con un panno asciutto.

8.	 DICHIARAZIONE DI CONFOR-

MITÀ E CONFORMITÀ  

Captiva GmbH dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Captiva Desktop PC è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE 
è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.captiva-power.de



CAPTIVA DESKTOP PCs 123

9.	 DISPOSIZIONE

Il simbolo sull‘apparecchio, sugli accessori o sull‘imballaggio indica che 
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto indifferenziato, ma 
deve essere consegnato a un punto di raccolta speciale! Smaltire il 
dispositivo in un punto di raccolta per il riciclaggio e lo smaltimento di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche all‘interno dell‘UE e di altri paesi 

europei che dispongono di sistemi per la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Smaltendo correttamente l‘apparecchiatura, si contribuisce a evitare 
possibili rischi per l‘ambiente e la salute che possono essere causati da un uso improprio 
di vecchie apparecchiature. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle 
risorse naturali. Pertanto, non smaltire le vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche 
con i rifiuti domestici indifferenziati.

L‘imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti dagli impianti 
di riciclaggio locali. Smaltindo correttamente gli imballaggi e i rifiuti di imballaggio, si 
contribuisce a evitare possibili pericoli per l‘ambiente e la salute pubblica. 

Il prodotto contiene una batteria. Le batterie non devono essere smaltite con i normali rifiuti 
domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggetti alle normative sui 
rifiuti pericolosi. Per questo motivo, smaltire le batterie usate presso un punto di raccolta 
comunale.
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10.	GARANTIRE

Contattare sempre Captiva GmbH prima di inviare il prodotto. La garanzia è di 24 mesi 
dalla data di acquisto. Il prodotto difettoso deve essere spedito entro 2 settimane. La 
garanzia decade nei seguenti casi: 
	- Forza esterna 
	- Manutenzione impropria
	- Inosservanza delle istruzioni per l‘uso
	- Modifiche, regolazioni o riparazioni del dispositivo o dell‘hardware originale 

Invia il dispositivo a: 

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefono +49 800 / 56 95 - 800 (gratuito da rete fissa tedesca)
Telefax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com



CAPTIVA DESKTOP PCs 125

Copyright © Captiva GmbH

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, 

verwerkt of gedistribueerd in welke vorm dan ook, zoals door fotokopieën, opnamen of 

op enige andere elektronische of mechanische wijze, zonder schriftelijke toestemming 

van de uitgever. Verzoeken om toestemming moeten schriftelijk worden ingediend bij 

de uitgever op het hieronder vermelde adres.

Captiva GmbH

Siemensstr. 9

D-85221 Dachau

Telefoon +49 800 / 56 95 - 800 (gratis vanaf een vaste lijn in Duitsland)

Telefax +49 8131 / 56 95 - 515

service@captiva-power.com

www.captiva-power.com

NEDERLANDS
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1.	 INTRODUCTIE

Gefeliciteerd met uw aankoop van uw Captiva Desktop PC. We kijken ernaar 

uit om u als klant te verwelkomen. Deze gebruikershandleiding maakt deel uit 

van het product en bevat alle benodigde veiligheidsinformatie en instructies 

voor het gebruik van uw Captiva Desktop PC.

Deze gebruikershandleiding is van toepassing op alle Captiva Desktop PC‘s. 

Maak uzelf vertrouwd met alle relevante informatie voordat u uw product gebruikt. Gebruik 
het product alleen op de manier die is beschreven voor de gespecificeerde toepassingen. 
Wanneer u het product doorgeeft, zorg er dan voor dat u alle instructies en andere 
relevante documenten overhandigt. Als u na het lezen van deze handleiding nog specifieke 
vragen heeft, neem dan contact op met de fabrikant:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefoon +49 800 / 56 95 - 800 (gratis vanaf een vaste lijn in Duitsland)
Telefax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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1.1	 Beoogd gebruik

Dit product is bedoeld als desktop-pc. Het product mag alleen thuis of in 

vergelijkbare omgevingen worden gebruikt, zoals kantoren, winkels en scholen. 

Het product mag niet worden gebruikt in omgevingen met een corrosieve of 

explosieve atmosfeer of voor medische doeleinden. Het product mag alleen 

worden gebruikt in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

De Captiva Desktop PC mag alleen worden gebruikt met de originele accessoires en 
componenten:

1.2	 Veiligheidssymbolen die in deze handleiding worden gebruikt

„Gevaar“ verwijst naar een dreigende 
gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, 
kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

„Waarschuwing“ geeft een potentieel 
gevaarlijke situatie aan die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot de dood of ernstig 
letsel.

„Voorzichtig“ geeft een mogelijk gevaarlijke 
situatie aan die, indien niet vermeden, kan 
leiden tot licht tot matig letsel.

„Let op“ geeft een situatie aan die, indien 
niet vermeden, kan leiden tot materiële 
schade.
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2.	 PRODUCT BESCHRIJVING

2.1	 Technische specificaties

Het modelnummer, het bouwjaar, het voedingsvermogen, de onbelaste stroom 

en het maximale vermogen zijn afhankelijk van uw pc-type. Aangezien deze 

handleiding van toepassing is op een breed scala aan configuraties, hebben we 

deze informatie online beschikbaar gesteld voor u om te gebruiken. Ga naar 

www.captiva-power.com om toegang te krijgen tot de informatie. Typ de naam 

van uw model in de zoekbalk in het navigatiedeelvenster (bijvoorbeeld R81-106 

of I80-383). U wordt dan direct doorgestuurd naar de productpagina. Onder 

„Specificaties“ zie je het vermogen van de voeding.

Product CAPTIVA DESKTOP-PC

Ingangsspanning 220-240V

Actueel 3 - 10A (afhankelijk van de geïnstalleerde 
voeding. Zie typeplaatje)

Input frequentie 50-60Hz

CMOS-batterij op het moederbord CR2032

Milieu-eisen voor operationele/

opslag

+10°C~ +35°C; 10%~80% relatieve 
luchtvochtigheid

2.2	 Optische signalen
LED Betekenis

LED-indicator voor aan/uit-indicator Licht op wanneer de desktop-pc is 
ingeschakeld

Indicator voor activiteitsindicator harde schijf Licht op wanneer gegevens op de harde 
schijf zijn opgeslagen



CAPTIVA DESKTOP PCs 131

3.	 VEILIGHEIDS INSTRUCTIES

3.1	 Waarschuwingen en veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING! Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies.

3.1.1	 Algemeen

	- Volg alle instructies. Dit voorkomt brand, explosies, elektrische schokken of andere 
gevaren die schade aan eigendommen kunnen veroorzaken en/of tot ernstig of dodelijk 
letsel kunnen leiden. 

	- Zorg ervoor dat elke persoon die het apparaat gebruikt, deze waarschuwingen en 
instructies heeft gelezen en opgevolgd. 

	- Bewaar alle beveiligingsinformatie en instructies voor toekomstig gebruik en geef ze 
door aan toekomstige gebruikers van het apparaat. 

	- De fabrikant is niet aansprakelijk voor gevallen van materiële schade of letsel 
veroorzaakt door onjuiste behandeling van het apparaat of het niet naleven van de 
veiligheidsinstructies. In dergelijke gevallen vervalt de garantie.

3.1.2	 Beoogd gebruik

	- Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het nooit buitenshuis
	- GEVAAR! Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in potentieel explosieve 

omgevingen. 
	- Gebruik het apparaat alleen binnen de gespecificeerde prestatielimieten. In geval van 

schade aan het apparaat moet het apparaat worden losgekoppeld van het lichtnet en 
mag het niet meer worden gebruikt.

	- Om oververhitting te voorkomen, mag het apparaat niet worden afgedekt, in 
de buurt van warmtebronnen of in direct zonlicht worden gebruikt en alleen bij 
omgevingstemperaturen tussen +10°C en 35°C.

	- Dek de luchtinlaten van het apparaat niet af om oververhitting van het systeem te 
voorkomen.

	- Gebruik het product niet tijdens een gaslek.
	- Gebruik het product niet in de buurt van magnetische of elektrische velden. 
	- Gebruik het apparaat niet tijdens onweer. 
	- Haal de kabel uit het stopcontact voordat u het systeem verplaatst om elektrische 

schokken te voorkomen.
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3.1.3	 Gevoelige mensen

	- Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte 
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij ze 
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of hen 
passende instructies geeft over het juiste gebruik van het apparaat.

	- Houd het apparaat uit de buurt van kinderen om letsel te voorkomen. Kinderen moeten 
onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

	- GEVAAR! Laat kinderen nooit zonder toezicht achter met het verpakkingsmateriaal. 
Het verpakkingsmateriaal levert verstikkingsgevaar op. Kinderen onderschatten deze 
gevaren vaak. Houd kinderen altijd uit de buurt van het verpakkingsmateriaal.  

	- WAARSCHUWING! BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN! Dit product 
bevat een CR2032 knoopcel. Inslikken kan leiden tot chemische brandwonden, 
verwondingen aan zacht weefsel of de dood. Ernstige brandwonden kunnen binnen 2 
uur na inname optreden. Roep onmiddellijk medische hulp in.

3.1.4	 Installatie

	- Gebruik het apparaat alleen met het meegeleverde netsnoer. Andere netsnoeren 
kunnen het apparaat beschadigen. Gebruik het meegeleverde netsnoer niet met 
andere apparaten.

	- GEVAAR! Wees altijd bedachtzaam en voorzichtig bij alles wat je doet. Installeer of 
gebruik geen elektrische apparaten als u zich niet kunt concentreren of opletten, of 
als u onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Zelfs een kort moment van 
onvoorzichtigheid kan leiden tot ernstige ongevallen en verwondingen bij het gebruik 
van elektrische apparaten.

	- Controleer het apparaat voor gebruik op mogelijke schade. Als er zichtbare schade, 
een sterke geur of overmatige oververhitting van componenten optreedt, trek dan 
onmiddellijk alle stekkers uit het stopcontact en stop met het gebruik van het apparaat. 

	- Plaats het apparaat niet op vreemde of onstabiele oppervlakken. 
	- Stel het apparaat niet bloot aan een vuile of stoffige omgeving. 
	- Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht en plaats het niet op warmtegevoelige 

oppervlakken of in de buurt van verwarmingen, airconditioners of brandbare materialen.
	- Houd het apparaat uit de buurt van brandbare materialen zoals gordijnen en gordijnen.
	- Gebruik geen beschadigde stroomkabels, accessoires of andere randapparatuur.
	- Gebruik het apparaat niet en stel het niet bloot aan vloeistoffen, regen of vocht. 
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	- Raadpleeg voordat u een adapter of verlengsnoer gebruikt de juiste professional, 
aangezien deze apparaten het beveiligingscircuit voor aarding kunnen onderbreken. 

	- De software en hardware moeten worden geïnstalleerd in overeenstemming met de 
gebruiksaanwijzing.

	- Als de apparatuur niet wordt geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met deze 
gebruiksaanwijzing, kan dit interferentie veroorzaken met radio- of televisieontvangst of 
andere elektronische apparatuur in woonwijken.

	- Voordat u het apparaat op het lichtnet aansluit, moet u ervoor zorgen dat uw 
lokale netspanning voltage komt overeen met de informatie op het apparaat. Als 
u niet zeker bent van de spanning van de voeding, neem dan contact op met uw 
elektriciteitsleverancier.

	- Het apparaat moet worden aangesloten op een vast geïnstalleerd en geaard 
stopcontact.

	- Het stopcontact dat u gebruikt, moet in de buurt van het apparaat worden geïnstalleerd 
en gemakkelijk toegankelijk zijn.

	- Wees extra voorzichtig om de stekker niet te beschadigen. Gebruik het apparaat alleen 
met een geschikt, correct geïnstalleerd en gemakkelijk toegankelijk stopcontact.

	- Zorg ervoor dat het apparaat te allen tijde kan worden losgekoppeld. Haal de stekker uit 
het stopcontact om de voeding los te koppelen!

	- Bescherm de stekker tegen gebruik door derden (vooral kinderen).
	- Bewaar ongebruikte stekkers op een droge, verhoogde of afgesloten plaats buiten het 

bereik van kinderen.
	- De stekker mag niet worden blootgesteld aan mechanische belastingen zoals spanning 

of overrekking of vallen. Schade aan de stekker kan leiden tot een volledige uitval van 
het apparaat.

	- GEVAAR!  Raak een stekker nooit met natte handen aan. Houd het apparaat uit de 
buurt van vocht.

3.1.5	 Gebruik

	- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is ingeschakeld. Als het 
apparaat niet zonder gevaar kan worden gebruikt, moet het worden uitgeschakeld en 
beveiligd tegen onbedoeld gebruik.
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	- Laat geen voorwerpen op het oppervlak vallen en plaats geen vreemde voorwerpen in 
de desktop-pc. 

	- WAARSCHUWING! Laserstraling! De dvd-speler is uitgerust met een klasse 1 
laser volgens EN 60825-1:2014. De dvd-speler heeft zichtbare en niet-zichtbare 
laserstraling. Kijk niet in de straal!

	- Probeer de behuizing niet te openen, omdat de gebruikte laserstraal oogletsel kan 
veroorzaken.

	- Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact tijdens onweer of wanneer 
het niet in gebruik is.

	- Afhankelijk van het gekochte model is uw computer uitgerust met een dvd- of Blu-Ray-
drive. Het kopiëren van auteursrechtelijk beschermd materiaal is niet toegestaan.

	- Investeer in een professionele back-upoplossing en maak een back-upplan. Zorg 
ervoor dat de back-ups regelmatig en volgens plan worden uitgevoerd. Controleer de 
back-uprapporten op foutmeldingen. Test de back-ups regelmatig! Alleen zo kunt u 
er zeker van zijn dat uw gegevens correct zijn opgeslagen en intact zijn. De fabrikant 
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van ondeskundig gebruik.

	- Wees bij het surfen op internet op uw hoede voor bedreigingen, virussen, wormen, 
Trojaanse paarden, enz. Installeer hoogwaardige antivirussoftware zodat u zonder 
zorgen gebruik kunt maken van internet en e-mail. De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade als gevolg van ondeskundig gebruik.

3.1.6	 Reiniging/reparatie

	- Probeer het apparaat in geen geval te openen, aan te passen of te repareren.
	- Laat het apparaat niet vallen, doorboor of breek het niet, en stel het niet onder hoge 

druk.
	- Wijzigingen aan het apparaat en technische wijzigingen zijn niet toegestaan.
	- VOORZICHTIG Explosiegevaar in geval van onjuiste vervanging van de batterij. 

Verwijdering van gebruikte batterijen volgens de instructies. 
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3.2	 Uitleg van de aanduidingen op de laptop-pc
Bericht Betekenis

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°

De dvd-speler is uitgerust met een klasse 1 laser 
volgens EN 60825-1:2014. De dvd-speler heeft 
zichtbare en niet-zichtbare laserstraling. Kijk niet in de 
straal!

De desktop-pc voldoet aan de relevante Europese 
richtlijnen.

Dit apparaat mag niet als ongesorteerd afval worden 
weggegooid, maar moet worden ingeleverd bij een 
speciaal inzamelpunt.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het 
apparaat opent
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4.	 INSTALLATIE

4.1	 Uitpakken en bekijken van de inhoud

WAARSCHUWING! Controleer het apparaat voor gebruik op mogelijke schade. Als er 
zichtbare schade zichtbaar is, stop dan met het gebruik van het apparaat en neem contact 
op met de fabrikant.

	- Controleer of het pakket alle bestelde componenten bevat.

4.2	 Verwijder de transportvergrendeling

WAARSCHUWING! Verwijder de transportvergrendeling in het apparaat voordat u het in 
gebruik neemt!

4.3	 Uw computer instellen

Om uw computer in te stellen

	- Plaats het apparaat niet op vreemde of onstabiele oppervlakken. 
	- Stel het apparaat niet bloot aan een vuile of stoffige omgeving. 
	- Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht en plaats het niet op warmtegevoelige 

oppervlakken of in de buurt van verwarmingen, airconditioners of brandbare materialen.
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	- Houd het apparaat uit de buurt van brandbare materialen zoals gordijnen en gordijnen.
	- Plaats het apparaat niet in de buurt van of stel het niet bloot aan vloeistoffen of vocht. 
	- Raadpleeg de juiste vakman voordat u een verlengsnoer gebruikt, aangezien deze 

apparaten het beveiligingscircuit voor aarding kunnen onderbreken.

4.3.1	 Stappen om uw werkruimte in te stellen 

Bij het inrichten van uw werkplek moet u rekening houden met 4 ergonomische factoren. 
Volg deze stappen om het werkstation van uw computer in te stellen.  

Stoel

	- Duw je heupen in de stoel zo ver mogelijk naar achteren.
	- Stel de zithoogte zo in dat je voeten plat op de grond staan en je knieën even hoog of 

iets lager zijn dan je heupen.
	- Stel de rugleuning van de stoel in met een hellingshoek van 100°-110°. Zorg ervoor dat 

je boven- en onderrug goed ondersteund worden. Gebruik indien nodig opblaasbare 
of kleine kussens. Als uw stoel een schommelmechanisme heeft, moet u dit gebruiken 
om uw zithouding vaak te veranderen.

	- Stel de armleuningen zo in dat uw schouders ontspannen zijn. Als de armleuningen uw 
werk in de weg zitten, is het beter om ze te verwijderen.

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°
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Muis en toetsenbord

	- Ga zo dicht mogelijk bij het toetsenbord zitten.
	- Plaats het toetsenbord recht voor uw lichaam.
	- Bepaal welk deel van het toetsenbord u het vaakst gebruikt en lijn dat 

toetsenbordgebied uit met het midden van uw lichaam.
	- Pas de hoogte van het toetsenbord zo aan dat uw schouders ontspannen zijn, uw 

ellebogen zich in een licht open positie bevinden (100° tot 110°) en uw polsen en 
handen recht zijn.

	- De kanteling van je toetsenbord is afhankelijk van je zithouding. Gebruik het 
kantelmechanisme van de toetsenbordlade of toetsenbordvoetjes om de kanteling 
aan te passen. Als u naar voren of rechtop zit, probeer dan uw toetsenbord in een 
negatieve hoek van het toetsenbord af te kantelen. Als je achterover leunt, helpt een 
licht positieve helling je om je polsen recht te houden.

	- Een polssteun kan een neutrale handpositie ondersteunen en harde oppervlakken 
dempen. Een polssteun mag echter alleen worden gebruikt om de hielen tussen de 
slagen door te laten rusten. Het gebruik van de polssteun tijdens het schrijven wordt 
afgeraden. Gebruik geen bijzonder brede polssteun of een steun die hoger is dan de 
spatiebalk op uw toetsenbord.

	- Plaats de muis zo dicht mogelijk bij het toetsenbord. Als u ze op een licht hellend 
oppervlak plaatst of een muisplatform gebruikt dat boven het numerieke toetsenblok is 
geplaatst, kunt u ze dichter bij u brengen.

	- Als u geen verstelbare toetsenbordlade heeft, moet u mogelijk de hoogte van uw 
werkplek, de hoogte van uw stoel aanpassen of een zitkussen gebruiken om een 
comfortabele positie te vinden. Vergeet niet om een voetensteun te gebruiken als uw 
voeten in de lucht bungelen.
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Scherm, documenten en telefoon

Onjuiste positionering van het scherm en de werkdocumenten kan ongunstige houdingen 
in de hand werken. Stel het scherm en de werkdocumenten zo in dat uw nek zich in een 
neutrale en ontspannen positie bevindt.
	- Plaats de monitor recht voor u, gecentreerd, boven uw toetsenbord.
	- Plaats de bovenrand van de monitor ongeveer 5-8 cm boven ooghoogte wanneer u 

zit. (Als u bifocale brillenglazen draagt, laat u de monitor zakken tot een comfortabele 
leeshoogte.)

	- Ga op minstens een armlengte afstand van het scherm zitten en pas vervolgens de 
afstand aan voor optimale zichtbaarheid.

	- Verminder schittering door het scherm voorzichtig te positioneren.
	- Plaats het scherm haaks op de ramen.
	- Gebruik indien nodig gordijnen of jaloezieën.
	- Pas de verticale kanteling van het scherm en de scherminstellingen 

dienovereenkomstig aan om schittering door plafondlampen te minimaliseren.
	- Een andere manier om verblinding te verminderen, is het gebruik van 

antiverblindingsfilters van optisch glas, lichtfilters of secundaire werklampen.
	- Plaats de werkdocumenten direct voor u, tussen de monitor en het toetsenbord, met 

behulp van een velhouder. Als er niet genoeg ruimte is, plaatst u de werkdocumenten 
op een documenthouder naast de monitor.

	- Zorg ervoor dat de telefoon binnen handbereik is. Telefoonstandaards of armen kunnen 
handig zijn.

	- Gebruik een headset of een telefoon met een handsfree systeem, zodat je de telefoon 
niet de hele tijd hoeft vast te houden.
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Pauzes en onderbrekingen

Als u uw computerwerkplek eenmaal goed hebt ingesteld, moet u goede werkgewoonten 
ontwikkelen. Hoe goed doordacht de werkomgeving ook is ontworpen, een langdurige 
statische houding belemmert de bloedcirculatie en belast je lichaam.
	- Neem elke 20-30 minuten korte pauzes van 1-2 minuten om te stretchen. Neem een 

pauze van minimaal 5-10 minuten na elk uur werken of wissel van taak. Laat indien 
mogelijk uw computer achter tijdens de lunchpauzes.

	- Voorkom vermoeide ogen door regelmatig te rusten en uw ogen opnieuw scherp te 
stellen. Kijk weg van de monitor en richt je blik op een object in de verte.

	- Laat je ogen rusten door ze 10-15 seconden met je handpalmen te bedekken.
	- Let op de juiste houding op het werk. Beweeg zoveel mogelijk.
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4.3.2	 Een monitor aansluiten

Om en monitor aansluiten

1.	 Sluit een VGA-monitor aan op de VGA-poort , of een DVI-D-monitor op de DVI-
D-poort , of een HDMI-monitor op de HDMI-poort , of een Display Port op de 
DisplayPort aan de achterkant van uw computer.

VGADVI-D HDMI DISPLAY PORT

2.	 Sluit de monitor aan op de voeding.
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4.3.3	 Een toetsenbord en muis aansluiten

Een toetsenbord en muis aansluiten

	- Sluit een toetsenbord en muis aan op de USB-poorten of de PS/2-poorten aan de 
achterkant van uw computer.
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4.3.4	 Het netsnoer aansluiten

WAARSCHUWING!!

	- Voordat u het apparaat op het lichtnet aansluit, moet u ervoor zorgen dat uw 
lokale netspanning voltage komt overeen met de informatie op het apparaat. Als 
u niet zeker bent van de spanning van de voeding, neem dan contact op met uw 
elektriciteitsleverancier.

	- Het apparaat moet worden aangesloten op een vast geïnstalleerd en geaard 
stopcontact.

	- Het stopcontact dat u gebruikt, moet in de buurt van het apparaat worden geïnstalleerd 
en gemakkelijk toegankelijk zijn.

	- Zorg ervoor dat het apparaat te allen tijde kan worden losgekoppeld.
	- Bescherm het netsnoer tegen gebruik door derden (vooral kinderen).
	- Bewaar ongebruikte netsnoeren op een droge, verhoogde of afgesloten plaats buiten 

het bereik van kinderen.
	- De stekker mag niet worden blootgesteld aan mechanische belastingen zoals spanning 

of overrekking of vallen. Schade aan de stekker en het netsnoer kan leiden tot een 
volledige uitval van het apparaat.

	- GEVAAR!  Raak een stekker nooit met natte handen aan. Houd het apparaat uit de 
buurt van vocht.
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Om het netsnoer aan te sluiten

1.	 Sluit het ene uiteinde van het netsnoer aan  op de wisselstroomconnector aan de 
achterkant van de computer. 

2.	 Sluit het andere uiteinde van het netsnoer aan op een stopcontact.
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4.4	 Initialisatie

Om de computer te initialiseren

1.	 Zet de monitor aan.
2.	 Zet de spanningsschakelaar aan de achterkant van uw computer in de „I“-stand.
3.	 Druk op  de aan/uit-knop van uw computer.
4.	 Wacht tot het besturingssysteem automatisch wordt geüpload.
5.	 Wanneer u uw computer voor het eerst opstart, verschijnt er een reeks vensters 

om u te begeleiden bij het configureren van de basisinstellingen van uw Windows-
besturingssysteem. Volg deze stappen:

•	 Selecteer uw regio. Klik op JA.
•	 Kies je toetsenbordindeling. Klik op JA. Kies of u een tweede 

toetsenbordindeling wilt toevoegen. Lees de licentieovereenkomst. Klik op 
Accepteren. Als u een Ethernet-kabel hebt, sluit u de kabel aan op de 
LAN-poort (RJ-45) aan de achterkant van de computer of klikt u op Stap 
overslaan. Typ in het  vak Naam  een naam voor de computer. Klik op 
Volgende.

•	 Voer in het  veld Wachtwoord  een wachtwoord in. Klik op Volgende.
•	 Bevestig uw wachtwoord. Klik op Volgende.
•	 Typ in het  vak Wachtwoordhint  een hint voor uw wachtwoord. Klik op 

Volgende.
•	 Kies of u wilt dat Cortana uw persoonlijke assistent is.
•	 Selecteer de privacy-instellingen voor uw apparaat. Klik op Accepteren.
•	 Windows start.
•	 Raadpleeg de Windows-gebruikershandleiding op de officiële Microsoft-

website.
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4.5	 Uw internetverbinding instellen

4.5.1	 Aansluiten via DSL-/kabelmodem

LET OP!  Gebruik een RJ-45-kabel om uw computer aan te sluiten op een DSL-/
kabelmodem (niet meegeleverd).

Aansluiten via DSL/kabelmodem:

1.	 Sluit het ene uiteinde van de RJ-45-kabel aan op de LAN-poort (RJ-45) aan de 
achterkant van uw computer.

2.	 Sluit het andere uiteinde aan op de DSL-/kabelmodem.
3.	 Schakel de DSL-/kabelmodem in.
4.	 Zet je computer aan.
5.	 Configureer de benodigde instellingen voor de internetverbinding. Raadpleeg de 

documentatie die bij uw DSL-/kabelmodem is geleverd.
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4.5.2	 Verbinding maken via een lokaal netwerk (LAN)

LET OP! Gebruik een RJ-45-kabel (niet meegeleverd) om uw computer aan te sluiten op 
een lokaal netwerk (LAN).

Verbinding maken via een lokaal netwerk (LAN):

1.	 Sluit het ene uiteinde van de RJ-45-kabel aan op de LAN-poort (RJ-45) aan de 
achterkant van uw computer.

2.	 Sluit het andere uiteinde aan op het (internet)LAN.
3.	 Zet de computer aan.
4.	 Configureer de benodigde instellingen voor de internetverbinding.

4.5.3	 Verbinding maken via Wi-Fi

LET OP! Gebruik een USB-stick voor een verbinding tussen uw computer en het Wi-Fi-
netwerk (niet meegeleverd).

1.	 Zorg ervoor dat u zich binnen het gebied bevindt dat uw router bestrijkt. 
2.	 Sluit een USB Wi-Fi-stick aan op een USB-poort  aan de achterkant van je computer.
3.	 Klik helemaal rechts onder aan op   op de Windows-taakbalk. 
4.	 Selecteer het gewenste Wi-Fi-netwerk. Klik op Verbinden
5.	 Voer de Wi-Fi-sleutel in. Klik op Volgende. De desktop-pc is verbonden met het 

WLAN.
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5.	 GEBRUIK

5.1	 Zet de computer aan

Om uw computer in te schakelen

1.	 Zet de monitor aan.
2.	 Druk op  de aan/uit-knop van uw computer.
3.	 Wacht tot het besturingssysteem automatisch wordt geüpload.

5.2	 Zet de computer uit

Om uw computer uit te schakelen

1.	 Sla uw gegevens op en sluit alle toepassingen.
2.	 Klik op „Start“ > „Power“ > „Afsluiten“.
3.	 Wacht tot de computer is uitgeschakeld en het aan/uit-lampje is uitgeschakeld.
4.	 Schakel alle externe apparaten uit die op uw computer zijn aangesloten

5.3	 Zet de computer in de slaapstand

Als u de computer slechts tijdelijk wilt afsluiten, kunt u energie besparen door de 
energiebesparende modus te gebruiken. Wanneer u uw computer in de slaapstand zet, 
kunt u snel weer aan de slag.

Om het in de slaapstand te zetten

1.	 Sla uw gegevens op en sluit alle toepassingen.
2.	 Klik op „Start“ > „Vermogen“ > „Energiebesparing“.
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5.4	 Een optisch station gebruiken

Afhankelijk van het gekochte model is uw computer uitgerust met een van de volgende 
combinaties:
	- Het dvd-station kan worden gebruikt om gegevens van een dvd of cd te lezen en naar 

een dvd-r, dvd-rw of cd te schrijven.
	- De Blu-Ray drive kan worden gebruikt om gegevens van een Blu-Ray, DVD of CD te 

lezen en naar een BD-R, DVD-RW of CD te schrijven.

5.4.1	 Plaats de optische schijf

Een optische schijf plaatsen:

1.	 Zet de computer aan.
2.	 Druk op de uitwerpknop om de schijf te openen.
3.	 Plaats de schijf in het station met de bedrukte zijde naar boven.
4.	 Schuif de schijflade in het chassis om deze te sluiten.
5.	 Selecteer in het AutoPlay-venster  een programma om toegang te krijgen tot de 

bestanden.
6.	 Als automatisch afspelen niet is ingeschakeld

a.	 Open Windows Verkenner.
b.	 Dubbelklik op het cd- /dvd-pictogram. Nu heb je toegang tot de gegevens 

van de schijf.

5.4.2	 Optische schijf verwijderen

De optische schijf verwijderen

1.	 Druk op de uitwerpknop of klik met de rechtermuisknop op  het schijfpictogram in 
het venster Deze computer  en selecteer Uitwerpen.

2.	 Verwijder de schijf uit de schijflade.
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5.5	 Een USB-schijf aansluiten/verwijderen

LET OP!  Verwijder een USB-schijf NIET terwijl er een gegevensoverdracht bezig is. Dit 
kan leiden tot gegevensverlies en beschadiging van de USB-drive.  

Deze desktop-pc is voorzien van USB-poorten aan de voor- en achterkant. 

Een USB-station aansluiten

1.	 Plaats het USB-station in uw computer (voor- of achterkant).

Een USB-station verwijderen

1.	 Klik op het  

Konto Benannte Gruppen Live-Kacheln

CortanaStart
Button

 pictogram op de taakbalk.
2.	 Klik op [naam USB-station] uitwerpen.  

3.	 Als u het bericht ‚Veilig om hardware te verwijderen‘ ziet, verwijdert u het USB-station uit 
uw computer.
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6.	 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oorzaak Oplossing

Mijn computer start niet op De computer is niet 
aangesloten op een 
voedingsbron

Controleer of de computer 
is aangesloten op een 
voedingsbron en is 
ingeschakeld.

Zorg ervoor dat het 
netsnoer goed is 
aangesloten.

Zorg ervoor dat de voeding 
is ingeschakeld en de 
voltage schakelaar op de 
voeding staat in stand "I".

Geen weergave op de 
monitor

Monitor is niet aan Controleer of de monitor is 
ingeschakeld.

Monitor is niet goed 
aangesloten op de uitvoer 
van uw computer

Controleer of de monitor 
correct is aangesloten 
op de uitvoer van uw 
computer.

Monitor is niet goed 
aangesloten op stroom

Controleer of uw monitor 
goed is aangesloten op de 
voeding.

Raadpleeg voor meer 
informatie en geavanceerde 
probleemoplossing de 
documentatie die bij de 
monitor is geleverd.

De muis en/of het 
toetsenbord werken niet

De muis/het toetsenbord is 
niet aangesloten

Controleer of de muis/het 
toetsenbord is aangesloten 
op de daarvoor bestemde 
poort aan de achterkant van 
de computer.
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Geen audio De koptelefoon of 
luidsprekers werken niet

"Controleer of u de juiste 
connector gebruikt. 
 
Probeer een andere 
koptelefoon of luidsprekers.  
 
Zorg ervoor dat het volume 
van het systeem niet op 
""Dempen"" staat."

Geen internet De LAN-kabel is niet 
aangesloten

Maak verbinding met een 
LAN-kabel tussen de 
computer en de router.

De LAN-kabel is defect Probeer een andere LAN-
kabel.

Als u andere fouten of storingen van het systeem ervaart, neem dan contact op met:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefoon +49 800 / 56 95 - 800 (gratis vanaf een vaste lijn in Duitsland)
Telefax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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7.	 ONDERHOUD EN REINIGING

VOORZICHTIG! Gebruik geen alcoholen (bijv. spiritus), chemische reinigingsmiddelen of 
oplosmiddelen, omdat deze de plastic onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik altijd een 
zachte, droge, pluisvrije doek. Reinig het apparaat met een doek dampafgesloten met een 
milde reinigingsoplossing of water. 

Om uw apparaat schoon te maken

1.	 Koppel de desktop-pc los van de voeding. 
2.	 Veeg de desktop-pc af met een zachte doek of zeem die u hebt bevochtigd met een 

oplossing van een niet-schurend reinigingsmiddel en een paar druppels warm water. 
3.	 Veeg eventueel achtergebleven vocht weg met een droge doek.

8.	 VERKLARING VAN

OVEREENSTEMMING EN

CONFORMITEIT  

Captiva GmbH verklaart hierbij dat het type radioapparatuur Captiva Desktop PC voldoet 
aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.captiva-power.de
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9.	 AFDANKING

Het symbool op het apparaat, de accessoires of de verpakking geeft aan dat 
dit apparaat niet als ongesorteerd afval mag worden weggegooid, maar moet 
worden ingeleverd bij een speciaal inzamelpunt! Lever het apparaat in bij een 
inzamelpunt voor recycling en verwijdering van elektrische en elektronische 
apparatuur binnen de EU en andere Europese landen die systemen hebben 

voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische apparatuur. Door de 
apparatuur op de juiste manier weg te gooien, helpt u mogelijke milieu- en 
gezondheidsrisico‘s te voorkomen die kunnen worden veroorzaakt door onjuiste 
behandeling van oude apparatuur. Het recyclen van materialen draagt bij aan het behoud 
van natuurlijke hulpbronnen. Gooi oude elektrische en elektronische apparatuur daarom 
niet weg bij het ongesorteerde huisvuil.

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die kunnen worden weggegooid 
door uw plaatselijke recyclingfaciliteiten. Door verpakkingen en verpakkingsafval op de 
juiste manier af te voeren, helpt u mogelijke gevaren voor het milieu en de volksgezondheid 
te voorkomen. 

Het product bevat een batterij. Batterijen mogen niet met het normale huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en zijn onderworpen aan de 
regelgeving voor gevaarlijk afval. Lever gebruikte batterijen daarom in bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.
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10.	GARANTIE

Neem altijd eerst contact op met Captiva GmbH voordat u het product indient. De garantie 
is 24 maanden vanaf de datum van aankoop. Het defecte product dient binnen 2 weken 
opgestuurd te worden. De garantie vervalt in de volgende gevallen: 
	- Externe kracht 
	- Onjuist onderhoud
	- Niet-naleving van de gebruiksaanwijzing
	- Aanpassingen, aanpassingen of reparaties aan het apparaat of originele hardware 

Stuur het apparaat naar: 

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefoon +49 800 / 56 95 - 800 (gratis vanaf een vaste lijn in Duitsland)
Telefax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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Copyright © Captiva GmbH

Alle rettigheter forbeholdt. Ingen del av denne publikasjonen kan reproduseres, 

behandles eller distribueres i noen form, slik som fotokopiering, opptak eller andre 

elektroniske eller mekaniske midler, uten skriftlig tillatelse fra utgiveren. Forespørsler om 

tillatelser må sendes skriftlig til utgiveren på adressen oppgitt nedenfor.

Captiva GmbH

Siemensstr. 9

D-85221 Dachau

Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (gratis fra en tysk fasttelefon)

Faks: +49 8131 / 56 95 - 515

service@captiva-power.com

www.captiva-power.com

NORSK
SVENSKA
DANSK
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1.	 INTRODUKSJON

Gratulerer med kjøpet av din stasjonære Captiva PC. Vi ser frem til å ønske 

deg velkommen som kunde. Denne brukerhåndboken er en del av produktet 

og inneholder all nødvendig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for bruk av 

din Captiva stasjonære PC. 

Denne brukerhåndboken gjelder for alle stasjonære Captiva-PC-er. 

Gjør deg kjent med all relevant informasjon før du bruker produktet. Bruk produktet kun 
på den måten som er beskrevet for de spesifiserte bruksområdene. Når du gir produktet 
videre, må du sørge for å levere alle instruksjoner og andre relevante dokumenter. Hvis 
du har ytterligere spesifikke spørsmål etter å ha lest denne håndboken, vennligst kontakt 
produsenten:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (gratis fra en tysk fasttelefon)
Faks: +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com



160

1.1	 Tiltenkt bruk

Dette produktet er ment som en stasjonær PC. Produktet skal kun brukes 

i hjemmet eller lignende miljøer, for eksempel kontorer, butikker og skoler. 

Produktet må ikke brukes i miljøer med etsende eller eksplosiv atmosfære 

eller til medisinske formål. Produktet må kun brukes i samsvar med denne 

bruksanvisningen.

Captiva stasjonær PC kan kun brukes med originalt tilbehør og komponenter:

1.2	 Sikkerhetssymboler brukt i denne veiledningen

„„Fare“ refererer til en overhengende farlig 
situasjon som, hvis den ikke unngås, kan føre 
til død eller alvorlig skade.

„Advarsel“ indikerer en potensielt farlig 
situasjon som, hvis den ikke unngås, kan føre 
til død eller alvorlig skade.

„Forsiktig“ indikerer en potensielt farlig 
situasjon som, hvis den ikke unngås, kan føre 
til mindre til moderate skader.

„Les dette“ indikerer en situasjon som, 
hvis den ikke unngås, kan føre til skade på 
eiendom.
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2.	 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1	 Tekniske spesifikasjoner

Modellnummer, produksjonsår, strømforsyningsklassifisering, tomgangsstrøm 

og maksimal effekt avhenger av PC-typen. Siden denne veiledningen gjelder 

for et bredt spekter av konfigurasjoner, har vi gjort denne informasjonen 

tilgjengelig på nettet slik at du kan bruke den. For å få tilgang til informasjonen, 

gå til www.captiva-power.com. Skriv inn modellnavnet i søkefeltet i 

navigasjonsruten (for eksempel R81-106 eller I80-383). Du vil da bli omdirigert 

direkte til produktsiden. Under „Spesifikasjoner“ kan du se strømmen til 

strømforsyningen.

Produktnavn CAPTIVA STASJONÆR PC

Inngangsspenning 220-240V

Strøm 3 - 10A (avhengig av installert strømforsyning. 
Se typeskilt)

Inngangsfrekvens 50-60Hz

CMOS-batteri på hovedkortet CR2032

Miljøkrav til drift/lagring +10°C~ +35°C; 10% ~ 80% relativ luftfuktighet

2.2	 Optiske signaler

LYSDIODE Betydning

LED for strømindikator Lyser når den stasjonære PC-en er slått 
på

LED for indikator for harddiskaktivitet Lyser når data lagres på harddisken
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3.	 SIKKERHETSINSTRUKSJO-

NER

3.1	 Advarsler og sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les og forstå alle sikkerhetsinstruksjoner.

3.1.1	 Generelt

	- Følg alle instruksjoner. Dette vil forhindre brann, eksplosjoner, elektrisk støt eller 
andre farer som kan forårsake skade på eiendom og/eller føre til alvorlig eller dødelig 
personskade. 

	- Sørg for at alle som bruker enheten har lest og fulgt disse advarslene og 
instruksjonene. 

	- Ta vare på all sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for fremtidig referanse og gi dem 
videre til fremtidige brukere av enheten. 

	- Produsenten er ikke ansvarlig for tilfeller av materielle skader eller personskader 
forårsaket av feil håndtering av enheten eller manglende overholdelse av 
sikkerhetsinstruksjonene. I slike tilfeller vil garantien være ugyldig.

3.1.2	 Tiltenkt bruk

	- Enheten er beregnet for innendørs bruk. Bruk den aldri utendørs.
	- FARE! Enheten er ikke egnet for bruk i potensielt eksplosive miljøer.  
	- Bruk enheten kun innenfor de angitte ytelsesgrensene. Ved skade på enheten må 

enheten kobles fra strømnettet og må ikke lenger brukes.
	- For å unngå overoppheting må apparatet ikke tildekkes, brukes i nærheten av 

varmekilder eller i direkte sollys og kun ved omgivelsestemperaturer mellom +10°C og 
35°C.

	- Ikke dekk til luftinntakene til enheten for å unngå overoppheting av systemet.
	- Ikke bruk produktet under en gasslekkasje.
	- Ikke bruk produktet i nærheten av magnetiske eller elektriske felt. 
	- Ikke bruk enheten under tordenvær. 
	- Fjern kabelen fra strømuttaket før du flytter systemet for å unngå elektrisk støt. 
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3.1.3	 Sensitive mennesker

	- Denne enheten skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med begrensede fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og/eller kunnskap, med mindre 
de er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller gir dem 
passende instruksjoner om riktig bruk av enheten.

	- Hold enheten unna barn for å unngå skade. Barn må overvåkes for å sikre at de ikke 
leker med enheten.

	- FARE! La aldri barn være uten tilsyn med emballasjen. Emballasjematerialet utgjør en 
kvelningsfare. Barn undervurderer ofte disse farene. Hold alltid barn unna emballasjen.

	- ADVARSEL! HOLD DEG UNNA BARN! Dette produktet inneholder en CR2032-
myntcelle. Svelging kan føre til kjemiske brannskader, bløtvevsskader eller død. Alvorlige 
brannskader kan oppstå innen 2 timer etter inntak. Oppsøk lege umiddelbart.

3.1.4	 Installasjon

	- Bruk enheten kun med den medfølgende strømledningen. Andre strømledninger kan 
skade enheten. Ikke bruk den medfølgende strømledningen med andre enheter.

	- FARE! Vær  alltid oppmerksom og forsiktig i alt du gjør. Ikke installer eller bruk elektriske 
enheter hvis du mangler konsentrasjon eller oppmerksomhet, eller hvis du er påvirket 
av narkotika, alkohol eller medisiner. Selv et kort øyeblikk med uFORSIKTIG kan føre til 
alvorlige ulykker og skader ved bruk av elektriske apparater.

	- Kontroller enheten for mulig skade før bruk. Hvis det oppstår synlig skade, sterk lukt 
eller overdreven overoppheting av komponenter, må du umiddelbart trekke ut alle 
plugger og slutte å bruke enheten. 

	- Ikke plasser enheten på rare eller ustabile overflater. 
	- Ikke utsett enheten for skitne eller støvete omgivelser. 
	- Ikke utsett apparatet for direkte sollys eller plasser det på varmefølsomme overflater eller 

i nærheten av varmeovner, klimaanlegg eller brennbare materialer.
	- Hold enheten unna brennbare materialer som gardiner og gardiner.
	- Ikke bruk skadede strømkabler, tilbehør eller annet periferiutstyr.
	- Ikke bruk eller utsett apparatet for væsker, regn eller fuktighet. 
	- Før du bruker en adapter eller skjøteledning, kontakt riktig fagperson, da disse 

enhetene kan avbryte beskyttelseskretsen for jording. 
	- Programvaren og maskinvaren må installeres i henhold til bruksanvisningen.
	- Hvis utstyret ikke installeres og brukes i samsvar med denne bruksanvisningen, kan 
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det forårsake forstyrrelser på radio- eller TV-mottak eller annet elektronisk utstyr i 
boligområder.

	- Før du kobler apparatet til strømnettet, sørg for at ditt lokale strømnett voltage 
samsvarer med informasjonen på apparatet. Hvis du er usikker på spenningen på 
strømforsyningen, kontakt din strømleverandør.

	- Enheten må kobles til en permanent installert og jordet stikkontakt.
	- Stikkontakten du bruker må installeres i nærheten av apparatet og være lett tilgjengelig.
	- Vær ekstra forsiktig så du ikke skader støpselet. Bruk apparatet kun med en passende, 

riktig installert og lett tilgjengelig stikkontakt.
	- Sørg for at enheten kan kobles fra til enhver tid. For å koble fra strømforsyningen, må du 

trekke ut støpselet!
	- Beskytt støpselet mot bruk av tredjeparter (spesielt barn).
	- Oppbevar ubrukte støpsler på et tørt, forhøyet eller låst område utilgjengelig for barn.
	- Støpselet må ikke utsettes for mekaniske påkjenninger som spenning eller 

overstrekking eller falle. Skader på støpselet kan føre til fullstendig feil på enheten.
	- FARE!  Berør aldri en støpsel med våte hender. Hold enheten unna fuktighet.

3.1.5	 Bruk

	- La aldri enheten være uten tilsyn når den er slått på. Hvis enheten ikke kan brukes uten 
fare, må den slås av og sikres mot utilsiktet bruk.

	- Ikke slipp gjenstander på overflaten eller stikk fremmedlegemer inn i den stasjonære 
PC-en. 

	- ADVARSEK! Laserstråling! DVD-spilleren er utstyrt med en klasse 1-laser i henhold 
til EN 60825-1:2014. DVD-spilleren har synlig og ikke-synlig laserstråling. Ikke se inn i 
strålen!

	- Ikke prøv å åpne saken, fordi laserstrålen som brukes kan forårsake øyeskader.
	- Koble alltid enheten fra strømnettet under tordenvær eller når den ikke er i bruk.
	- Avhengig av hvilken modell som er kjøpt, er datamaskinen utstyrt med en DVD- eller 

Blu-Ray-stasjon. Kopiering av opphavsrettsbeskyttet materiale er ikke tillatt.
	- Invester i en profesjonell backup-løsning og lag en backup-plan. Sørg for at 

sikkerhetskopiene kjører regelmessig og i henhold til planen. Se etter feilmeldinger i 
sikkerhetskopirapportene. Test sikkerhetskopiene regelmessig! Dette er den eneste 
måten du kan være sikker på at dataene dine er lagret riktig og er intakte. Produsenten 
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påtar seg intet ansvar for skader på grunn av feil håndtering.
	- Når du surfer på Internett, vær forsiktig med trusler, virus, ormer, trojanere, etc. Installer 

antivirusprogramvare av høy kvalitet slik at du kan bruke Internett og e-post uten 
bekymringer. Produsenten påtar seg intet ansvar for skader på grunn av feil håndtering.

3.1.6	 Rengjøring/reparasjon

	- Ikke forsøk å åpne, modifisere eller reparere enheten under noen omstendigheter.
	- Ikke slipp, punkter eller knus enheten, eller bruk den på høyt trykk.
	- Endringer på enheten og tekniske modifikasjoner er ikke tillatt.
	- FORSIKTIG! Eksplosjonsfare ved feil utskifting av batteriet. Avhending av brukte 

batterier i henhold til instruksjonene. 

3.2	 Forklaring av hintene på den stasjonære PC-en

Vink Betydning

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°

DVD-spilleren er utstyrt med en klasse 1-laser i 
henhold til EN 60825-1:2014. DVD-spilleren har synlig 
og ikke-synlig laserstråling. Ikke se inn i strålen!

Den stasjonære PC-en er i samsvar med de relevante 
europeiske direktivene.

Denne enheten må ikke kastes som usortert avfall, 
men må leveres på et spesielt innsamlingssted.

Koble fra apparatet før du åpner apparatet
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4.	 INSTALLASJON

4.1	 Utpakking og gjennomgang av innholdet

ADVARSEL! Kontroller enheten for mulig skade før bruk. Hvis synlige skader er synlige, 
må du slutte å bruke enheten og kontakte produsenten.

	- Sjekk at pakken inneholder alle bestilte komponenter.

4.2	 Fjern transportlåsen

ADVARSEL! Fjern transportlåsen inne i enheten før igangkjøring!

4.3	 Sette opp datamaskinen

Slik konfigurerer du datamaskinen

	- Ikke plasser enheten på rare eller ustabile overflater. 
	- Ikke utsett enheten for skitne eller støvete omgivelser. 
	- Ikke utsett apparatet for direkte sollys eller plasser det på varmefølsomme overflater eller 

i nærheten av varmeovner, klimaanlegg eller brennbare materialer.
	- Hold enheten unna brennbare materialer som gardiner og gardiner.
	- Ikke plasser apparatet i nærheten av eller utsett det for væsker eller fuktighet. 
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	- Før du bruker en skjøteledning, kontakt riktig fagperson, da disse enhetene kan avbryte 
beskyttelseskretsen for jording.

4.3.1	 Fremgangsmåte for å konfigurere arbeidsområdet 

Du bør vurdere 4 ergonomiske faktorer når du setter opp arbeidsplassen din. Følg disse 
trinnene for å konfigurere datamaskinens arbeidsstasjon.   

Stol

	- Skyv hoftene i stolen så langt tilbake som mulig.
	- Juster setehøyden slik at føttene er flate på gulvet og knærne er i samme høyde eller litt 

lavere enn hoftene.
	- Juster stolryggen med en helningsvinkel på 100°-110°. Sørg for at øvre og nedre del 

av ryggen er godt støttet. Bruk oppblåsbare eller små puter om nødvendig. Hvis stolen 
din har en vippemekanisme, bør du bruke den til å endre sittestilling ofte.

	- Juster armlenene slik at skuldrene er avslappede. Hvis armlenene kommer i veien for 
arbeidet ditt, er det bedre å fjerne dem.

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°
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Mus og tastatur

	- Sitt så nær tastaturet som mulig.
	- Plasser tastaturet rett foran kroppen din.
	- Finn ut hvilken del av tastaturet du bruker oftest, og juster tastaturområdet med midten 

av kroppen.
	- Juster tastaturhøyden slik at skuldrene er avslappet, albuene er i en litt åpen posisjon 

(100° til 110°), og håndleddene og hendene er rette.
	- Vippingen på tastaturet avhenger av sittestillingen. Bruk vippemekanismen på 

tastaturskuffen eller tastaturføttene til å justere hellingen. Hvis du sitter fremover eller i 
oppreist stilling, kan du prøve å vippe tastaturet bort fra dem i en negativ vinkel. Hvis 
du lener deg tilbake, vil en litt positiv tilbøyelighet hjelpe deg med å holde håndleddene 
rette.

	- En håndleddsstøtte kan støtte en nøytral håndposisjon og dempe harde overflater. 
En håndleddsstøtte bør imidlertid bare brukes til å hvile hælene mellom slagene. 
Bruk av håndleddsstøtten mens du skriver anbefales ikke. Ikke bruk en spesielt bred 
håndleddsstøtte eller en støtte som er høyere enn mellomromstasten på tastaturet.

	- Plasser musen så nær tastaturet som mulig. Hvis du plasserer dem på en svakt 
skrånende overflate eller bruker en museplattform plassert over det numeriske 
tastaturet, kan du bringe dem nærmere deg.

	- Hvis du ikke har en justerbar tastaturskuff, må du kanskje justere høyden på 
arbeidsstasjonen, høyden på stolen eller bruke en setepute for å finne en komfortabel 
stilling. Husk å bruke fotstøtte når føttene dingler i luften.
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Skjerm, dokumenter og telefon

Feil plassering av skjermen og arbeidsdokumenter kan fremme ugunstige stillinger. Juster 
skjermen og arbeidsdokumentene slik at nakken din er i en nøytral og avslappet stilling.
	- Plasser skjermen rett foran deg, sentrert, over tastaturet.
	- Plasser den øvre kanten av skjermen ca. 5-8 cm over øyehøyde når du sitter. (Hvis du 

har på deg bifokale briller, senk skjermen til en behagelig lesehøyde.)
	- Sitt minst en armlengdes avstand fra skjermen, og juster deretter avstanden for optimal 

synlighet.
	- Reduser gjenskinn ved å plassere skjermen forsiktig.
	- Plasser skjermen vinkelrett på vinduene.
	- Bruk gardiner eller persienner om nødvendig.
	- Juster den vertikale skjermhellingen og skjerminnstillingene deretter for å minimere 

gjenskinn fra taklamper.
	- En annen måte å redusere gjenskinn på er å bruke optiske glass antirefleksfiltre, lysfiltre 

eller sekundære arbeidslamper.
	- Plasser arbeidsdokumentene rett foran deg, mellom skjermen og tastaturet, ved hjelp 

av en arkholder. Hvis det ikke er nok plass, plasserer du arbeidsdokumentene på en 
dokumentholder ved siden av skjermen.

	- Sørg for at telefonen er plassert innen rekkevidde. Telefonstativ eller armer kan være 
nyttige.

	- Bruk et hodesett eller en telefon med et håndfrisystem slik at du ikke trenger å holde 
telefonen hele tiden.
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Pauser og avbrudd

Når du har satt opp datamaskinens arbeidsstasjon riktig, bør du utvikle gode arbeidsvaner. 
Uansett hvor gjennomtenkt arbeidsmiljøet er utformet, hindrer en langvarig statisk holdning 
blodsirkulasjonen og belaster kroppen din.
	- Ta korte pauser på 1-2 minutter hvert 20-30 minutt for å strekke ut. Ta en pause 

på minst 5-10 minutter etter hver times arbeid eller bytt oppgaver. Hvis mulig, la 
datamaskinen stå i lunsjpausene.

	- Unngå trette øyne ved å hvile og fokusere øynene regelmessig. Se bort fra skjermen og 
fokuser blikket på et fjernt objekt.

	- Hvil øynene ved å dekke dem med håndflatene i 10-15 sekunder.
	- Vær oppmerksom på riktig holdning på jobben. Beveg deg så mye som mulig.
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4.3.2	 Koble til en skjerm

Slik kobler du til en skjerm

1.	 Koble en VGA-skjerm til VGA-porten , eller en DVI-D-skjerm til DVI-D-porten , eller 
en HDMI-skjerm til HDMI-porten , eller en Display Port til skjermporten på baksiden 
av datamaskinen.

VGADVI-D HDMI DISPLAY PORT

2.	 Koble skjermen til strømforsyningen.
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4.3.3	 Koble til tastatur og mus

Slik kobler du til et tastatur og en mus

	- Koble et tastatur og en mus til enten USB-portene eller PS/2-portene på baksiden 
av datamaskinen
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4.3.4	 Koble til strømledningen

ADVARSEL!!

	- Før du kobler apparatet til strømnettet, sørg for at ditt lokale strømnett voltage 
samsvarer med informasjonen på apparatet. Hvis du er usikker på spenningen på 
strømforsyningen, kontakt din strømleverandør.

	- Enheten må kobles til en permanent installert og jordet stikkontakt.
	- Stikkontakten du bruker må installeres i nærheten av apparatet og være lett tilgjengelig.
	- Sørg for at enheten kan kobles fra til enhver tid.
	- Beskytt strømledningen mot bruk av tredjeparter (spesielt barn).
	- Oppbevar ubrukte strømledninger på et tørt, forhøyet eller låst område utilgjengelig for 

barn.
	- Støpselet må ikke utsettes for mekaniske påkjenninger som spenning eller 

overstrekking eller falle. Skader på støpselet og strømledningen kan føre til fullstendig 
feil på enheten.

	- FARE!  Berør aldri en støpsel med våte hender. Hold enheten unna fuktighet.
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Slik kobler du til strømledningen

1.	 Koble den ene enden av strømledningen til strømkontakten på baksiden av 
datamaskinen. 

2.	 Koble den andre enden av strømledningen til en stikkontak
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4.4	 Initialisering

Å initialisere

1.	 Slå på skjermen.
2.	 Flytt spenningsbryteren på baksiden av datamaskinen til „I“-posisjon.
3.	 Trykk på  datamaskinens av/på-knapp.
4.	 Vent til operativsystemet lastes opp automatisk.
5.	 Når du først starter datamaskinen, vises en sekvens av vinduer for å veilede 

deg gjennom konfigurering av de grunnleggende innstillingene til Windows-
operativsystemet. Følg disse trinnene:

•	 Velg din region. Klikk på JA.
•	 Velg tastaturoppsett. Klikk på JA. Velg om du vil legge til et ekstra 

tastaturoppsett. Les lisensavtalen. Klikk på Godta. Hvis du har en 
Ethernet-kabel, kobler du kabelen til LAN-porten (RJ-45) på baksiden av 
datamaskinen, eller klikker på Hopp over trinn nå. Skriv   inn et navn på 
datamaskinen i Navn-boksen. Klikk på Neste.

•	 Skriv inn et passord i   Passord-feltet. Klikk på Neste.
•	 Bekreft passordet ditt. Klikk på Neste.
•	 Skriv   inn et hint for passordet i boksen Passordtips. Klikk på Neste.
•	 Velg om du vil at Cortana skal være din personlige assistent.
•	 Velg personverninnstillingene for enheten din. Klikk på Godta.
•	 Windows starter.
•	 Se Windows-brukerhåndboken på det offisielle Microsoft-nettstedet.
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4.5	 Sette opp Internett-tilkoblingen

4.5.1	 Koble til via DSL/kabelmodem

LES DETTE!   For å koble datamaskinen til et DSL/kabelmodem, bruk en RJ-45-kabel 
(ikke inkludert).

Slik kobler du til via DSL/kabelmodem

1.	 Koble den ene enden av RJ-45-kabelen til LAN-porten (RJ-45) på baksiden av 
datamaskinen.

2.	 Koble den andre enden til DSL/kabelmodemet.
3.	 Slå på DSL/kabelmodemet.
4.	 Slå på datamaskinen.
5.	 Konfigurer de nødvendige innstillingene for Internett-tilkoblingen. Se dokumentasjonen 

som fulgte med DSL-/kabelmodemet.
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4.5.2	 Koble til via et lokalt nettverk (LAN)

LES DETTE! For å koble datamaskinen til et lokalt nettverk (LAN), bruk en RJ-45-kabel 
(ikke inkludert).

Slik kobler du til via et lokalt nettverk (LAN)

1.	 Koble den ene enden av RJ-45-kabelen til LAN-porten (RJ-45) på baksiden av 
datamaskinen.

2.	 Koble den andre enden til (Internett) LAN.
3.	 Slå på datamaskinen.
4.	 Konfigurer de nødvendige innstillingene for Internett-tilkoblingen.

4.5.3	 Koble til via Wi-Fii

LES DETTE! For en tilkobling mellom datamaskinen og Wi-Fi-nettverket, bruk en USB Wi-
Fi-pinne (ikke inkludert).

1.	 Sørg for at du er innenfor området ruteren dekker. 
2.	 Koble en USB Wi-Fi-pinne til en USB-port på baksiden av datamaskinen.
3.	 Klikk helt til høyre nederst på    oppgavelinjen i Windows.  
4.	 Velg ønsket Wi-Fi-nettverk. Klikk på Koble til.
5.	 Skriv inn Wi-Fi-nøkkelen. Klikk på Neste. Den stasjonære PC-en er koblet til WLAN.
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5.	 BRUK

5.1	 Slå på datamaskinen

Slik slår du på datamaskinen

1.	 Slå på skjermen.
2.	 Trykk på  datamaskinens av/på-knapp.
3.	 Vent til operativsystemet lastes opp automatisk.

5.2	 Slå av datamaskinen

Slik slår du av datamaskinen

1.	 Lagre dataene dine og lukk alle applikasjoner.
2.	 Klikk „Start“ > „Strøm“ > „Slå av“.
3.	 Vent til datamaskinen slår seg av og strømlampen slås av.
4.	 Slå av alle eksterne enheter som er koblet til datamaskinen.

5.3	 Sett den i hvilemodus

Hvis du bare vil slå av datamaskinen midlertidig, kan du spare strøm ved å bruke 
strømsparingsmodus. Når du setter datamaskinen i hvilemodus, kan du raskt komme 
tilbake til normal bruk.

Slik setter du den i hvilemodus

1.	 Lagre dataene dine og lukk alle applikasjoner.
2.	 Klikk „Start“ > „Strøm“ > „Energisparing“.
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5.4	 Bruk en optisk stasjon

Avhengig av hvilken modell som er kjøpt, er datamaskinen utstyrt med en av følgende 
kombinasjoner:
	- DVD-stasjonen kan brukes til å lese data fra en DVD eller CD og skrive dem til en 

DVD-R, DVD-RW eller CD.
	- Blu-Ray-stasjonen kan brukes til å lese data fra en Blu-Ray, DVD eller CD og skrive 

dem til en BD-R, DVD-RW eller CD.

5.4.1	 Sett inn den optiske platen

Slik setter du inn en optisk plate

1.	 Slå på datamaskinen.
2.	 Trykk på utløserknappen for å åpne stasjonen .
3.	 Sett platen inn i stasjonen med den trykte siden opp.
4.	 Skyv stasjonsskuffen inn i chassiset for å lukke den.
5.	 I Autokjør-vinduet  velger du et program for å få tilgang til filene.
6.	 Hvis autoavspilling ikke er slått på:

a.	 Åpne Windows Filutforsker.
b.	 Dobbeltklikk på CD/DVD-ikonet. Nå kan du få tilgang til dataene til stasjonen.

5.4.2	 Fjern optisk plate

Slik fjerner du den optiske platen

1.	 Trykk på utløserknappen eller høyreklikk  på stasjonsikonet i vinduet Min 
datamaskin  og velg Løs ut.

2.	 Fjern disken fra stasjonsskuffen.
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5.5	 Koble til/fjerne en USB-disk

LES DETTE!  Ikke fjern en USB-disk mens en dataoverføring pågår. Dette kan føre til tap 
av data og skade USB-stasjonen. 

Denne stasjonære PC-en har USB-porter på forsiden/baksiden.  

Slik kobler du til en USB-stasjon

1.	 Sett USB-stasjonen inn i datamaskinen (foran eller bak).

Slik fjerner du en USB-stasjon

1.	 Klikk på t  

Konto Benannte Gruppen Live-Kacheln

CortanaStart
Button

 ikonet på oppgavelinjen.
2.	 Klikk på Løs ut [navn på USB-stasjon].   
3.	 Hvis du ser meldingen «Trygt å fjerne maskinvare», fjerner du USB-stasjonen fra 

datamaskinen.
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6.	 FEILSØKING

Problem Årsak Løsning

Datamaskinen starter ikke Datamaskinen er ikke koblet 
til en strømkilde

Kontroller at datamaskinen 
er koblet til en strømkilde og 
slått på.

Sørg for at strømledningen 
er ordentlig tilkoblet.

Kontroller at 
strømforsyningen er slått 
på og at spenningsbryteren 
på strømforsyningen er i 
posisjon "I".

Ingen skjerm på skjermen Skjermen er ikke på Sjekk om skjermen er slått 
på.

Skjermen er ikke riktig 
koblet til datamaskinens 
utgang

Kontroller at skjermen 
er riktig koblet til 
datamaskinens utgang.

Skjermen er ikke riktig 
koblet til strøm

Kontroller at skjermen 
er riktig koblet til 
strømforsyningen.

Hvis du vil ha mer 
informasjon og avansert 
feilsøking, kan du se 
dokumentasjonen som 
fulgte med skjermen.

Musen og/eller tastaturet 
fungerer ikke

Musen/tastaturet er ikke 
tilkoblet

Kontroller at musen/
tastaturet er koblet til den 
angitte porten på baksiden 
av datamaskinen.
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Ingen lyd Hodetelefonene eller 
høyttalerne fungerer ikke

"Kontroller at du bruker riktig 
kontakt. 
 
Prøv et annet par 
hodetelefoner eller 
høyttalere.  
 
Forsikre deg om at volumet 
på systemet ikke er 
""Mute""."

Ingen internett LAN-kabelen er ikke tilkoblet Koble til med en LAN-kabel 
mellom datamaskinen og 
ruteren.

LAN-kabelen er defekt Prøv en annen LAN-kabel.

Hvis du opplever andre feil eller funksjonsfeil i systemet, vennligst kontakt:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (gratis fra en tysk fasttelefon)
Faks: +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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7.	 VEDLIKEHOLD OG RENG-

JØRING

FORSIKTIG! Ikke bruk alkohol (f.eks. brennevin), kjemiske rengjøringsmidler eller 
løsemidler, da disse kan skade plastdelene. Bruk alltid en myk, tørr og lofri klut. Rengjør 
enheten med en klut dampvaskes med mild rengjøringsløsning eller vann. 

Slik rengjør du enheten

1.	 Koble den stasjonære PC-en fra strømforsyningen. 
2.	 Tørk av den stasjonære PC-en med en myk klut eller pusseskinn som du har fuktet 

med en løsning av et ikke-slipende vaskemiddel og noen dråper varmt vann. 
3.	 Tørk av gjenværende fuktighet med en tørr klut.

8.	 ERKLÆRING OM SAMSVAR 

OG SAMSVAR   

Captiva GmbH erklærer herved at radioutstyrstypen Captiva stasjonær PC er i samsvar 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende internettadresse: http://www.captiva-power.de
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9.	 DISPOSISJON

Symbolet på enheten, tilbehøret eller emballasjen indikerer at denne enheten 
ikke må kastes som usortert avfall, men må leveres på et spesielt 
innsamlingssted! Kast enheten på et innsamlingssted for resirkulering og 
avhending av elektrisk og elektronisk utstyr i EU og andre europeiske land 
som har systemer for separat innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved 

å kaste utstyret på riktig måte, bidrar du til å unngå mulige miljø- og helsefarer som kan 
forårsakes av feil håndtering av gammelt utstyr. Resirkulering av materialer bidrar til bevaring 
av naturressurser. Kast derfor ikke gammelt elektrisk og elektronisk utstyr sammen med 
usortert husholdningsavfall.

Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan kastes av dine lokale 
gjenvinningsanlegg. Ved å kaste emballasje og emballasjeavfall på riktig måte, bidrar du til å 
unngå mulige farer for miljø og folkehelse. 

Produktet inneholder et batteri. Batterier må ikke kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. De kan inneholde giftige tungmetaller og er underlagt forskrifter om farlig 
avfall. Kast derfor brukte batterier på et kommunalt innsamlingssted.
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10.	GARANTERE

Kontakt alltid Captiva GmbH før du sender inn produktet. Garantien er 24 måneder fra 
kjøpsdatoen. Det defekte produktet må sendes inn innen 2 uker. Garantien er ugyldig i 
følgende tilfeller: 
	- Ekstern kraft 
	- Feil vedlikehold
	- Manglende overholdelse av bruksanvisningen
	- Modifikasjoner, justeringer eller reparasjoner av enheten eller original maskinvare 

Send enheten til: 

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (gratis fra en tysk fasttelefon)
Faks: +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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Copyright © Captiva GmbH

Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część tej publikacji nie może być powielana, 

przetwarzana ani rozpowszechniana w jakiejkolwiek formie, takiej jak kserowanie, 

nagrywanie lub w jakikolwiek inny sposób elektroniczny lub mechaniczny, bez 

pisemnej zgody wydawcy. Prośby o pozwolenia należy kierować pisemnie do 

wydawcy na adres podany poniżej.

Captiva GmbH

Siemensstr. 9

D-85221 Dachau

Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (bezpłatny z niemieckiego telefonu stacjonarnego)

Faks: +49 8131 / 56 95 - 515

service@captiva-power.com

www.captiva-power.com

POLSKI
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1.	 WPROWADZENIE

Gratulujemy zakupu komputera stacjonarnego Captiva. Z niecierpliwością 

czekamy na powitanie Cię jako klienta. Niniejsza instrukcja obsługi jest częścią 

produktu i zawiera wszystkie niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa 

oraz instrukcje dotyczące korzystania z komputera stacjonarnego Captiva. 

Niniejsza instrukcja obsługi dotyczy wszystkich komputerów stacjonarnych 

Captiva. 

Prosimy o zapoznanie się ze wszystkimi istotnymi informacjami przed użyciem produktu. 
Używaj produktu tylko w sposób opisany dla określonych zastosowań. Przekazując 
produkt, należy przekazać wszystkie instrukcje i inne istotne dokumenty. Jeśli po 
przeczytaniu tej instrukcji masz dodatkowe szczegółowe pytania, skontaktuj się z 
producentem:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (bezpłatny z niemieckiego telefonu stacjonarnego)
Faks: +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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1.1	 Przeznaczenie

Ten produkt jest przeznaczony jako komputer stacjonarny. Produkt powinien 

być używany wyłącznie w domu lub podobnych środowiskach, takich jak biura, 

sklepy i szkoły. Produkt nie może być używany w środowiskach z atmosferą 

korozyjną lub wybuchową ani do celów medycznych. Produkt może być 

używany wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją użytkowania.

Komputer stacjonarny Captiva może być używany wyłącznie z oryginalnymi akcesoriami i 
komponentami:

1.2	 Symbole bezpieczeństwa używane w tym przewodniku

„Niebezpieczeństwo“ odnosi się do 
nieuchronnie niebezpiecznej sytuacji, która, 
jeśli się jej nie uniknie, może prowadzić do 
śmierci lub poważnych obrażeń.

„Ostrzeżenie“ oznacza potencjalnie 
niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej 
nie uniknie, może spowodować śmierć lub 
poważne obrażenia.

„Prezestroga“ oznacza potencjalnie 
niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie 
uniknie, może spowodować niewielkie lub 
umiarkowane obrażenia.

„Notyfikacja“ oznacza sytuację, która, jeśli 
się jej nie uniknie, może spowodować 
uszkodzenie mienia.
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2.	 OPIS PRODUKTU

2.1	 Specyfikacja technicznar

Numer modelu, rok produkcji, moc znamionowa zasilacza, prąd bez obciążenia 

i maksymalna moc zależą od typu komputera. Ponieważ ten przewodnik 

dotyczy szerokiego zakresu konfiguracji, udostępniliśmy te informacje online, 

abyś mógł z nich korzystać. Aby uzyskać dostęp do informacji, przejdź do 

www.captiva-power.com. Wprowadź nazwę modelu w pasku wyszukiwania 

w okienku nawigacji (na przykład R81-106 lub I80-383). Następnie zostaniesz 

przekierowany bezpośrednio na stronę produktu. W sekcji „Dane techniczne“ 

możesz zobaczyć moc zasilacza.

Produkt KOMPUTER STACJONARNY CAPTIVA

Napięcie wejściowe 220-240V

Aktualny 3 - 10A (w zależności od zainstalowanego 
zasilacza. Patrz tabliczka znamionowa)

Częstotliwość wejściowa 50-60 Hz

Bateria CMOS na płycie głównej Zobacz materiał CR2032

Wymagania środowiskowe 

dotyczące eksploatacji/

przechowywania

+10°C~ +35°C; 10% ~ 80% wilgotność 
względna powietrza

2.2	 Sygnały optyczne

LED Znaczenie

Dioda LED wskaźnika zasilania Świeci się, gdy komputer stacjonarny jest 
włączony

Dioda LED wskaźnika aktywności dysku 
twardego

Zapala się, gdy dane są przechowywane 
na dysku twardym



192

3.	 INSTRUKCJE

	 BEZPIECZEŃSTWA

3.1	 Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIE! Przeczytaj i zrozum wszystkie instrukcje bezpieczeństwa.

3.1.1	 Ogólne

	- Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami. Zapobiegnie to pożarom, eksplozjom, 
porażeniom prądem lub innym zagrożeniom, które mogłyby spowodować uszkodzenie 
mienia i/lub prowadzić do poważnych lub śmiertelnych obrażeń. 

	- Upewnij się, że każda osoba korzystająca z urządzenia przeczytała i postępowała 
zgodnie z tymi ostrzeżeniami i instrukcjami. 

	- Zachowaj wszystkie informacje i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa do wykorzystania 
w przyszłości i przekaż je przyszłym użytkownikom urządzenia. 

	- Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody materialne lub obrażenia 
spowodowane nieprawidłową obsługą urządzenia lub nieprzestrzeganiem instrukcji 
bezpieczeństwa. W takich przypadkach gwarancja traci ważność.

3.1.2	 Przeznaczenie

	- Urządzenie przeznaczone jest do użytku wewnętrznego. Nigdy nie używaj go na 
zewnątrz.

	- NIEBEZPIECZEŃSTWO! Urządzenie nie nadaje się do użytku w środowiskach 
zagrożonych wybuchem.   

	- Używaj urządzenia tylko w określonych granicach wydajności. W przypadku 
uszkodzenia urządzenia należy je odłączyć od sieci i nie wolno go już używać.

	- Aby uniknąć przegrzania, urządzenia nie wolno przykrywać, używać w pobliżu źródeł 
ciepła lub w bezpośrednim świetle słonecznym i tylko w temperaturze otoczenia od 
+10°C do 35°C.

	- Nie zakrywaj wlotów powietrza urządzenia, aby uniknąć przegrzania systemu.
	- Nie używaj produktu podczas wycieku gazu.
	- Nie używaj produktu w pobliżu pól magnetycznych lub elektrycznych. 
	- Nie używaj urządzenia podczas burzy z wyładowaniami atmosferycznymi. 
	- Odłącz od gniazdka elektrycznego przed przeniesieniem systemu, aby uniknąć 

porażenia prądem. 
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3.1.3	 Osoby wrażliwe

	- To urządzenie nie może być używane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i/
lub wiedzy, chyba że są one nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo lub udzieli im odpowiednich instrukcji dotyczących prawidłowego 
użytkowania urządzenia.

	- Trzymaj urządzenie z dala od dzieci, aby uniknąć obrażeń. Należy pilnować, aby dzieci 
nie bawiły się urządzeniem.

	- NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nigdy nie zostawiaj dzieci bez opieki z materiałem 
opakowaniowym. Materiał, z którego wykonane jest opakowanie, stwarza ryzyko 
zadławienia. Dzieci często nie doceniają tych zagrożeń. Zawsze trzymaj dzieci z dala od 
materiału opakowaniowego. 

	- OSTRZEŻENIE! TRZYMAĆ Z DALA OD DZIECI! Ten produkt zawiera baterię 
pastylkową CR2032. Spożycie może prowadzić do oparzeń chemicznych, urazów 
tkanek miękkich lub śmierci. Poważne oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin od 
spożycia. Natychmiast zasięgnij porady lekarza.

3.1.4	 Instalacja

	- Używaj urządzenia tylko z dostarczonym przewodem zasilającym. Inne przewody 
zasilające mogą uszkodzić urządzenie. Nie używaj dołączonego przewodu zasilającego 
z innymi urządzeniami..

	- NIEBEZPIECZEŃSTWO! Zawsze bądź uważny i ostrożny we wszystkim, co robisz. 
Nie instaluj ani nie używaj urządzeń elektrycznych, jeśli brakuje Ci koncentracji lub 
uwagi lub jeśli jesteś pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Nawet krótka 
chwila nieostrożności może prowadzić do poważnych wypadków i obrażeń podczas 
korzystania z urządzeń elektrycznych.

	- Przed użyciem sprawdź urządzenie pod kątem ewentualnych uszkodzeń. W przypadku 
wystąpienia widocznych uszkodzeń, silnego zapachu lub nadmiernego przegrzania 
komponentów należy natychmiast odłączyć wszystkie wtyczki i zaprzestać korzystania 
z urządzenia. 

	- Nie umieszczaj urządzenia na dziwnych lub niestabilnych powierzchniach. 
	- Nie wystawiaj urządzenia na działanie brudnego lub zakurzonego środowiska. 
	- Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani nie 

umieszczaj go na powierzchniach wrażliwych na ciepło lub w pobliżu grzejników, 
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klimatyzatorów lub materiałów łatwopalnych.
	- Trzymaj urządzenie z dala od materiałów łatwopalnych, takich jak zasłony i zasłony.
	- Nie używaj uszkodzonych zasilających, akcesoriów ani innych urządzeń peryferyjnych.
	- Nie używaj ani nie wystawiaj urządzenia na działanie płynów, deszczu lub wilgoci. 
	- Przed użyciem adaptera lub przedłużacza skonsultuj się z odpowiednim specjalistą, 

ponieważ urządzenia te mogą przerwać obwód ochronny w celu uziemienia. 
	- Oprogramowanie i sprzęt muszą być zainstalowane zgodnie z instrukcją obsługi.
	- Jeśli sprzęt nie jest zainstalowany i używany zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi, 

może powodować zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym lub innym 
sprzęcie elektronicznym w pomieszczeniach mieszkalnych.

	- Przed podłączeniem urządzenia do sieci upewnij się, że lokalna sieć zasilającatage 
zgadza się z informacjami na urządzeniu. Jeśli nie masz pewności co do napięcia 
zasilacza, skontaktuj się z dostawcą energii elektrycznej.

	- Urządzenie musi być podłączone do zainstalowanego na stałe i uziemionego gniazdka 
prądu przemiennego.

	- Gniazdko sieciowe, z którego korzystasz, musi być zainstalowane w pobliżu urządzenia 
i łatwo dostępne.

	- Zachowaj szczególną ostrożność, aby nie uszkodzić wtyczki. Używaj urządzenia tylko z 
odpowiednim, prawidłowo zainstalowanym i łatwo dostępnym gniazdkiem sieciowym.

	- Upewnij się, że urządzenie można odłączyć przez cały czas. Aby odłączyć zasilanie, 
odłącz wtyczkę!

	- Chroń wtyczkę zasilania przed użyciem przez osoby trzecie (zwłaszcza dzieci).
	- Nieużywane wtyczki należy przechowywać w suchym, podwyższonym lub zamkniętym 

miejscu, niedostępnym dla dzieci.
	- Wtyczka sieciowa nie może być poddawana naprężeniom mechanicznym, takim jak 

naprężenie lub nadmierne rozciąganie lub upuszczenie. Uszkodzenie wtyczki zasilania 
może doprowadzić do całkowitej awarii urządzenia.

	- NIEBEZPIECZEŃSTWO!  Nigdy nie dotykaj wtyczki zasilania mokrymi rękami. 
Trzymaj urządzenie z dala od wilgoci.

3.1.5	 Używać

	- Nigdy nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. Jeśli urządzenie nie 
może być używane bez niebezpieczeństwa, należy je wyłączyć i zabezpieczyć przed 
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niezamierzonym użyciem.
	- Nie upuszczaj przedmiotów na powierzchnię ani nie wkładaj ciał obcych do komputera 

stacjonarnego. 
	- OSTRZEŻENIE! Promieniowanie laserowe! Odtwarzacz DVD jest wyposażony w 

laser klasy 1 zgodnie z normą EN 60825-1:2014. Odtwarzacz DVD emituje widoczne i 
niewidoczne promieniowanie laserowe. Nie patrz w belkę!

	- Nie próbuj otwierać etui, ponieważ użyta wiązka lasera może spowodować obrażenia 
oczu.

	- Zawsze odłączaj urządzenie od sieci podczas burzy lub gdy nie jest używane.
	- W zależności od zakupionego modelu komputer jest wyposażony w napęd DVD lub 

Blu-Ray. Kopiowanie materiałów chronionych prawem autorskim jest niedozwolone.
	- Zainwestuj w profesjonalne rozwiązanie do tworzenia kopii zapasowych i stwórz 

plan tworzenia kopii zapasowych. Upewnij się, że kopie zapasowe są uruchamiane 
regularnie i zgodnie z planem. Sprawdź raporty kopii zapasowej pod kątem 
komunikatów o błędach. Regularnie testuj kopie zapasowe! Tylko w ten sposób możesz 
mieć pewność, że Twoje dane są przechowywane poprawnie i są nienaruszone. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwą 
obsługą.

	- Podczas przeglądania Internetu uważaj na zagrożenia, wirusy, robaki, trojany itp. 
Zainstaluj wysokiej jakości oprogramowanie antywirusowe, aby móc bez obaw 
korzystać z Internetu i poczty e-mail. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody spowodowane niewłaściwą obsługą.

3.1.6	 Czyszczenie/naprawa

	- Pod żadnym pozorem nie próbuj otwierać, modyfikować ani naprawiać urządzenia.
	- Nie upuszczaj, nie przekłuwaj ani nie łam urządzenia ani nie stosuj go pod wysokim 

ciśnieniem.
	- Zmiany w urządzeniu i modyfikacje techniczne są niedozwolone.
	- PREZESTROGA! Ryzyko wybuchu w przypadku nieprawidłowej wymiany baterii. 

Utylizacja zużytych baterii zgodnie z instrukcją.  
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3.2	 Wyjaśnienie podpowiedzi na komputerze stacjonarnym
Aluzja Znaczenie

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°

Odtwarzacz DVD jest wyposażony w laser klasy 1 
zgodnie z normą EN 60825-1:2014. Odtwarzacz 
DVD emituje widoczne i niewidoczne promieniowanie 
laserowe. Nie patrz w belkę!

Komputer stacjonarny jest zgodny z odpowiednimi 
dyrektywami europejskimi.

Tego urządzenia nie wolno wyrzucać wraz z 
niesortowanymi odpadami, ale należy je oddać do 
specjalnego punktu zbiórki.

Odłącz urządzenie przed jego otwarciem
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4.	 INSTALACJA

4.1	 Rozpakowanie i przejrzenie zawartości

OSTRZEŻENIE!  Przed użyciem sprawdź urządzenie pod kątem ewentualnych 
uszkodzeń. Jeśli widoczne są widoczne uszkodzenia, przestań korzystać z urządzenia i 
skontaktuj się z producentem.

	- Sprawdź, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie zamówione komponenty.

4.2	 Usuń blokadę transportową

OSTRZEŻENIE! Przed uruchomieniem należy usunąć blokadę transportową wewnątrz 
urządzenia!

4.3	 Konfiguracja komputera

Aby skonfigurować komputer

	- Nie umieszczaj urządzenia na dziwnych lub niestabilnych powierzchniach. 
	- Nie wystawiaj urządzenia na działanie brudnego lub zakurzonego środowiska. 
	- Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani nie 

umieszczaj go na powierzchniach wrażliwych na ciepło lub w pobliżu grzejników, 
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klimatyzatorów lub materiałów łatwopalnych.
	- Trzymaj urządzenie z dala od materiałów łatwopalnych, takich jak zasłony i zasłony.
	- Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu ani nie wystawiaj go na działanie płynów lub 

wilgoci. 
	- Przed użyciem przedłużacza skonsultuj się z odpowiednim specjalistą, ponieważ 

urządzenia te mogą przerwać obwód ochronny w celu uziemienia.

4.3.1	 Procedura konfigurowania obszaru roboczego 

Podczas tworzenia miejsca pracy należy wziąć pod uwagę 4 czynniki ergonomiczne. 
Wykonaj poniższe czynności, aby skonfigurować komputerową stację roboczą. 

Krzesło

	- Wypchnij biodra na krześle tak daleko, jak to możliwe.
	- Dostosuj wysokość siedziska tak, aby stopy leżały płasko na podłodze, a kolana były tej 

samej wysokości lub nieco niższe niż biodra.
	- Wyreguluj oparcie krzesła pod kątem nachylenia 100°-110°. Upewnij się, że górna i 

dolna część pleców są dobrze podparte. W razie potrzeby użyj nadmuchiwanych lub 
małych poduszek. Jeśli Twoje krzesło ma mechanizm bujania, powinieneś go używać 
do częstej zmiany pozycji siedzącej.

	- Wyreguluj podłokietniki tak, aby ramiona były rozluźnione. Jeśli podłokietniki 
przeszkadzają w pracy, lepiej je zdjąć.

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°
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Mysz i klawiatura

	- Usiądź jak najbliżej klawiatury.
	- Umieść klawiaturę bezpośrednio przed ciałem.
	- Określ, której części klawiatury używasz najczęściej, i wyrównaj ten obszar klawiatury ze 

środkiem ciała.
	- Dostosuj wysokość klawiatury tak, aby ramiona były rozluźnione, łokcie były lekko 

otwarte (od 100° do 110°), a nadgarstki i dłonie były wyprostowane.
	- Nachylenie klawiatury zależy od pozycji siedzącej. Użyj mechanizmu przechylania 

półki na klawiaturę lub nóżek klawiatury, aby wyregulować nachylenie. Jeśli siedzisz 
pochylony do przodu lub w pozycji pionowej, spróbuj odchylić klawiaturę od nich pod 
ujemnym kątem. Jeśli odchylisz się do tyłu, lekko pozytywne nachylenie pomoże Ci 
utrzymać nadgarstki prosto.

	- Podpórka pod nadgarstki może podtrzymywać neutralną pozycję dłoni i amortyzować 
twarde powierzchnie. Jednak podpórka pod nadgarstki powinna być używana tylko 
do oparcia pięt między ruchami. Nie zaleca się korzystania z podpórki pod nadgarstki 
podczas pisania. Nie używaj szczególnie szerokiej podpórki pod nadgarstki ani 
podpórki, która znajduje się wyżej niż spacja na klawiaturze.

	- Umieść mysz jak najbliżej klawiatury. Jeśli umieścisz je na lekko pochyłej powierzchni 
lub użyjesz platformy myszy umieszczonej nad klawiaturą numeryczną, możesz zbliżyć 
je do siebie.

	- Jeśli nie masz regulowanej szuflady na klawiaturę, może być konieczne dostosowanie 
wysokości stanowiska pracy, wysokości krzesła lub użycie poduszki siedziska, aby 
znaleźć wygodną pozycję. Pamiętaj, aby korzystać z podnóżka, gdy stopy zwisają w 
powietrzu.
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Ekran, dokumenty i telefon

Nieprawidłowe ustawienie ekranu i dokumentów roboczych może sprzyjać niekorzystnym 
postawom. Dostosuj ekran i dokumenty robocze tak, aby szyja znajdowała się w neutralnej 
i zrelaksowanej pozycji.
	- Umieść monitor bezpośrednio przed sobą, wyśrodkowany, nad klawiaturą.
	- Podczas siedzenia umieść górną krawędź monitora około 5-8 cm powyżej poziomu 

oczu. (Jeśli nosisz okulary dwuogniskowe, opuść monitor do wygodnej wysokości do 
czytania).

	- Usiądź w odległości co najmniej jednej ręki od ekranu, a następnie dostosuj odległość, 
aby uzyskać optymalną widoczność.

	- Zmniejsz odblaski, ostrożnie ustawiając ekran.
	- Umieść ekran pod kątem prostym do okien.
	- W razie potrzeby użyj zasłon lub rolet.
	- Dostosuj odpowiednio nachylenie ekranu w pionie i ustawienia ekranu, aby 

zminimalizować odblaski od lamp sufitowych.
	- Innym sposobem na zmniejszenie olśnienia jest zastosowanie filtrów 

przeciwodblaskowych ze szkła optycznego, filtrów światła lub dodatkowych lamp 
roboczych.

	- Umieść dokumenty robocze bezpośrednio przed sobą, między monitorem a klawiaturą, 
za pomocą uchwytu na arkusze. Jeśli nie ma wystarczającej ilości miejsca, umieść 
dokumenty robocze na uchwycie na dokumenty obok monitora.

	- Upewnij się, że telefon znajduje się w jego zasięgu. Pomocne mogą być stojaki na 
telefon lub ramiona.

	- Używaj zestawu słuchawkowego lub telefonu z systemem głośnomówiącym, aby nie 
musieć cały czas trzymać telefonu.
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Przerwy i przerwy

Po prawidłowym skonfigurowaniu stacji roboczej komputera należy wyrobić w sobie dobre 
nawyki związane z pracą. Bez względu na to, jak dobrze przemyślane zostało środowisko 
pracy, przedłużająca się statyczna postawa utrudnia krążenie krwi i obciąża organizm.
	- Rób krótkie 1-2 minutowe przerwy co 20-30 minut, aby się rozciągnąć. Zrób przerwę 

co najmniej 5-10 minut po każdej godzinie pracy lub zmień zadania. Jeśli to możliwe, 
zostaw komputer podczas przerw na lunch.

	- Unikaj zmęczonych oczu, regularnie odpoczywając i ponownie skupiając wzrok. 
Odwróć wzrok od monitora i skup wzrok na odległym obiekcie.

	- Odpocznij oczy, zakrywając je dłońmi na 10-15 sekund.
	- Zwróć uwagę na prawidłową postawę w pracy. Ruszaj się tak dużo, jak to możliwe.
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4.3.2	 Podłączanie monitora

Aby podłączyć monitor

1.	 Podłącz monitor VGA do portu VGA lub monitor DVI-D do portu DVI-D, monitor 
HDMI do portu HDMI lub Display Port do portu Display Port z tyłu komputera.

VGADVI-D HDMI DISPLAY PORT

2.	 Podłącz monitor do zasilania.
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4.3.3	 Podłączanie klawiatury i myszy

Jak podłączyć klawiaturę i mysz

	- Podłącz klawiaturę i mysz do portów USB lub portów PS/2 z tyłu komputera.
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4.3.4	 Podłączanie przewodu zasilającego

OSTRZEŻENIE!

	- Przed podłączeniem urządzenia do sieci upewnij się, że lokalna sieć zasilającatage 
zgadza się z informacjami na urządzeniu. Jeśli nie masz pewności co do napięcia 
zasilacza, skontaktuj się z dostawcą energii elektrycznej.

	- Urządzenie musi być podłączone do zainstalowanego na stałe i uziemionego gniazdka 
prądu przemiennego.

	- Gniazdko sieciowe, z którego korzystasz, musi być zainstalowane w pobliżu urządzenia 
i łatwo dostępne.

	- Upewnij się, że urządzenie można odłączyć przez cały czas.
	- Chroń przewód zasilający przed użyciem przez osoby trzecie (zwłaszcza dzieci).
	- Nieużywane przewody zasilające należy przechowywać w suchym, podwyższonym lub 

zamkniętym miejscu poza zasięgiem dzieci.
	- Wtyczka sieciowa nie może być poddawana naprężeniom mechanicznym, takim 

jak naprężenie lub nadmierne rozciąganie lub upuszczenie. Uszkodzenie wtyczki i 
przewodu zasilającego może doprowadzić do całkowitej awarii urządzenia.

	- NIEBEZPIECZEŃSTWO!  Nigdy nie dotykaj wtyczki zasilania mokrymi rękami. 
Trzymaj urządzenie z dala od wilgoci.
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Aby podłączyć przewód zasilający

1.	 Podłącz jeden koniec przewodu zasilającego do złącza zasilania prądem 

zmiennym z tyłu komputera. 
2.	 Podłącz drugi koniec przewodu zasilającego do gniazdka elektrycznego.
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4.4	 Inicjowania

Zainicjować

1.	 Włącz monitor.
2.	 Przesuń przełącznik napięcia z tyłu komputera do pozycji „I“.
3.	 Naciśnij przycisk zasilania komputera.
4.	 Poczekaj, aż system operacyjny zostanie przesłany automatycznie.
5.	 Przy pierwszym uruchomieniu komputera pojawi się sekwencja okien, które 

poprowadzą Cię przez proces konfiguracji podstawowych ustawień systemu 
operacyjnego Windows. Wykonaj następujące kroki:

•	 Wybierz swój region. Kliknij przycisk TAK.
•	 Wybierz układ klawiatury. Kliknij przycisk TAK. Wybierz, czy chcesz dodać 

drugi układ klawiatury. Przeczytaj umowę licencyjną. Kliknij przycisk Akceptuj. 
Jeśli masz Ethernet, podłącz go do portu LAN (RJ-45) z tyłu komputera lub 
kliknij przycisk Pomiń krok teraz. W  polu Nazwa  wpisz nazwę komputera. 
Kliknij Dalej.

•	 W  polu Hasło  wprowadź hasło. Kliknij Dalej.
•	 Potwierdź swoje hasło. Kliknij Dalej.
•	 W  polu Podpowiedź do hasła  wpisz wskazówkę dotyczącą hasła. Kliknij 

Dalej.
•	 Wybierz, czy chcesz, aby Cortana była Twoją osobistą asystentką.
•	 Wybierz ustawienia prywatności dla swojego urządzenia. Kliknij przycisk 

Akceptuj.
•	 Zostanie uruchomiony system Windows.
•	 Zapoznaj się z Podręcznikiem użytkownika systemu Windows na oficjalnej 

stronie firmy Microsoft.
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4.5	 Konfiguracja połączenia internetowego

4.5.1	 Podłączanie za pomocą modemu DSL/kablowego

NOTYFIKACJA!  Aby podłączyć komputer do modemu DSL/kablowego, użyj RJ-45 (brak 
w zestawie).

Aby połączyć się przez modem DSL/kablowy

1.	 Podłącz jeden koniec RJ-45 do portu LAN (RJ-45) z tyłu komputera.

2.	 Podłącz drugi koniec do modemu DSL/kablowego.
3.	 Włącz modem DSL/kablowy.
4.	 Włącz komputer.
5.	 Skonfiguruj niezbędne ustawienia połączenia internetowego. Zapoznaj się z 

dokumentacją dołączoną do modemu DSL/kablowego.
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4.5.2	 Łączenie przez sieć lokalną (LAN)

NOTYFIKACJA! Aby podłączyć komputer do sieci lokalnej (LAN), użyj RJ-45 (brak w 
zestawie).

Aby połączyć się przez sieć lokalną (LAN):

1.	 Podłącz jeden koniec RJ-45 do portu LAN (RJ-45) z tyłu komputera.
2.	 Podłącz drugi koniec do (internetowej) sieci LAN.
3.	 Włącz komputer.
4.	 Skonfiguruj niezbędne ustawienia połączenia internetowego.

4.5.3	 Połącz się przez Wi-Fi

NOTYFIKACJA! Aby nawiązać połączenie między komputerem a siecią Wi-Fi, użyj 
pamięci USB Wi-Fi (brak w zestawie).

1.	 Upewnij się, że znajdujesz się w obszarze, który obejmuje router. 
2.	 Podłącz pamięć USB Wi-Fi do portu USB z tyłu komputera.
3.	 Kliknij po prawej stronie u dołu paska    zadań systemu Windows. 
4.	 Wybierz żądaną sieć Wi-Fi. Kliknij przycisk Połącz
5.	 Wprowadź klucz Wi-Fi. Kliknij Dalej. Komputer stacjonarny jest podłączony do sieci 

WLAN.
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5.	 UŻYWAĆ

5.1	 Włącz komputer

Aby włączyć komputer

1.	 Włącz monitor.
2.	 Naciśnij przycisk zasilania komputera.
3.	 Poczekaj, aż system operacyjny zostanie przesłany automatycznie.

5.2	 Wyłącz komputer

Aby wyłączyć komputer

1.	 Zapisz swoje dane i zamknij wszystkie aplikacje.
2.	 Kliknij „Start“ > „Zasilanie“ > „Zamknij“.

3.	 Poczekaj, aż komputer się wyłączy, a kontrolka zasilania zgaśnie.
4.	 Wyłącz wszystkie urządzenia zewnętrzne podłączone do komputera.

5.3	 Przełącz go w tryb uśpienia

Jeśli chcesz wyłączyć komputer tylko tymczasowo, możesz oszczędzać energię, 
korzystając z trybu oszczędzania energii. Po przełączeniu komputera w tryb uśpienia można 
szybko wrócić do normalnego użytkowania.

Aby przełączyć go w tryb uśpienia

1.	 Zapisz swoje dane i zamknij wszystkie aplikacje.
2.	 Kliknij „Start“ > „Zasilanie“ > „Oszczędzanie energii“.
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5.4	 Użyj napędu optycznego

W zależności od zakupionego modelu komputer jest wyposażony w jedną z następujących 
kombinacji:
	- Napęd DVD może być używany do odczytywania danych z dysku DVD lub CD i 

zapisywania ich na płytach DVD-R, DVD-RW lub CD.
	- Napęd Blu-Ray może być używany do odczytywania danych z płyt Blu-Ray, DVD lub 

CD i zapisywania ich na płytach BD-R, DVD-RW lub CD.

5.4.1	 Włóż dysk optyczny

Aby włożyć dysk optyczny:

1.	 Włącz komputer.
2.	 Naciśnij przycisk wysuwania , aby otworzyć dysk .
3.	 Włóż płytę do napędu  zadrukowaną stroną do góry.
4.	 Wsuń kieszeń dysku do obudowy, aby ją zamknąć.
5.	 W  oknie Autoodtwarzanie  wybierz program, aby uzyskać dostęp do plików.
6.	 Jeśli autoodtwarzanie nie jest włączone:

a.	 Otwórz Eksplorator plików systemu Windows.
b.	 Kliknij dwukrotnie ikonę CD/DVD. Teraz możesz uzyskać dostęp do danych 

dysku.

5.4.2	 Wyjmij dysk optyczny

Aby wyjąć dysk optyczny

1.	 Naciśnij przycisk wysuwania lub kliknij prawym przyciskiem myszy  ikonę dysku w 
oknie Mój komputer  i wybierz opcję Wysuń.

2.	 Wyjmij dysk z kieszeni dysku.
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5.5	 Podłączanie/odłączanie dysku USB

NOTYFIKACJA!  Nie wyjmuj dysku USB podczas przesyłania danych. Może to prowadzić 
do utraty danych i uszkodzenia dysku USB. 

Ten komputer stacjonarny jest wyposażony w porty USB z przodu i z tyłu.  

Aby podłączyć dysk USB

1.	 Włóż dysk USB do komputera (z przodu lub z tyłu).

Aby usunąć dysk USB

1.	 Kliknij   

Konto Benannte Gruppen Live-Kacheln

CortanaStart
Button

 ikonę na pasku zadań.
2.	 Kliknij przycisk Eject [USB Drive Name (Nazwa dysku USB)].   
3.	 Jeśli zostanie wyświetlony komunikat „Bezpieczne usunięcie sprzętu“, odłącz dysk USB 

od komputera.
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6.	 ROZWIĄZYWANIE 

	 PROBLEMÓW

Problem Przyczyna Rozwiązanie

Mój komputer nie chce się 
uruchomić

Komputer nie jest 
podłączony do źródła 
zasilania

Sprawdź, czy komputer 
jest podłączony do źródła 
zasilania i włączony.

Upewnij się, że przewód 
zasilający jest prawidłowo 
podłączony.

Upewnij się, że zasilacz 
jest włączony, a voltage 
przełącznik na zasilaczu 
znajduje się w pozycji "I".

Brak obrazu na monitorze Monitor nie jest włączony Sprawdź, czy monitor jest 
włączony.

Monitor nie jest prawidłowo 
podłączony do wyjścia 
komputera

Sprawdź, czy monitor jest 
prawidłowo podłączony do 
wyjścia komputera.

Monitor nie jest prawidłowo 
podłączony do zasilania

Sprawdź, czy monitor jest 
prawidłowo podłączony do 
zasilania.

Aby uzyskać więcej 
informacji i zaawansowane 
metody rozwiązywania 
problemów, zapoznaj się z 
dokumentacją dołączoną 
do monitora.

Mysz i/lub klawiatura nie 
działają

Mysz/klawiatura nie jest 
podłączona

Sprawdź, czy mysz/
klawiatura jest podłączona 
do wyznaczonego portu z 
tyłu komputera.
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Brak dźwięku Słuchawki lub głośniki nie 
działają

"Sprawdź, czy używasz 
właściwego złącza. 
 
Wypróbuj inną parę 
słuchawek lub głośników.  
 
Upewnij się, że głośność 
systemu nie jest 
""Wyciszona""."

Brak internetu LAN nie jest podłączony Połącz się za pomocą LAN 
między komputerem a 
routerem.

LAN jest uszkodzony Spróbuj użyć innego LAN.

W przypadku wystąpienia jakichkolwiek innych błędów lub nieprawidłowego działania 
systemu prosimy o kontakt::

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (bezpłatny z niemieckiego telefonu stacjonarnego)
Faks: +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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7.	 KONSERWACJA I

	 CZYSZCZENIE

PREZESTROGA!  Nie używaj alkoholi (np. spirytusu), chemicznych środków 
czyszczących ani rozpuszczalników, ponieważ mogą one uszkodzić plastikowe części. 
Zawsze używaj miękkiej, suchej, niestrzępiącej się szmatki. Wyczyść urządzenie szmatką 
zwilżoną łagodnym roztworem czyszczącym lub wodą.  

Aby wyczyścić urządzenie

1.	 Odłącz komputer stacjonarny od zasilania. 
2.	 Wytrzyj komputer stacjonarny miękką szmatką lub irchą, którą zwilżyłeś roztworem 

nieściernego detergentu i kilkoma kroplami ciepłej wody. 
3.	 Wytrzyj pozostałą wilgoć suchą szmatką.

8.	 DEKLARACJA ZGODNOŚCI I 

ZGODNOŚCI   

Captiva GmbH oświadcza niniejszym, że typ urządzenia radiowego Captiva Desktop PC 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: http://www.captiva-power.de
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9.	 DYSPOZYCJI

Symbol na urządzeniu, akcesoriach lub opakowaniu oznacza, że tego 
urządzenia nie wolno wyrzucać wraz z niesortowanymi odpadami, ale należy 
je oddać do specjalnego punktu zbiórki! Urządzenie należy zutylizować w 
punkcie zbiórki w celu recyklingu i utylizacji sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego na terenie UE i innych krajów europejskich, które posiadają 

systemy selektywnej zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Prawidłowo utylizując 
sprzęt, pomagasz uniknąć możliwych zagrożeń dla środowiska i zdrowia, które mogą być 
spowodowane niewłaściwym obchodzeniem się ze starym sprzętem. Recykling materiałów 
przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych. Dlatego nie należy wyrzucać starego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego razem z niesortowanymi odpadami domowymi.

Opakowanie jest wykonane z materiałów przyjaznych dla środowiska, które mogą być 
zutylizowane przez lokalne zakłady recyklingu. Pozbywając się opakowań i odpadów 
opakowaniowych w odpowiedni sposób, pomagasz uniknąć ewentualnych zagrożeń dla 
środowiska i zdrowia publicznego. 

Produkt zawiera baterię. Baterii nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami 
domowymi. Mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają przepisom dotyczącym 
odpadów niebezpiecznych. Z tego powodu zużyte baterie należy zutylizować w miejskim 
punkcie zbiórki.
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10.	GWARANCJA

Zawsze najpierw skontaktuj się z Captiva GmbH przed wysłaniem produktu. Gwarancja 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu. Wadliwy produkt należy odesłać w ciągu 2 tygodni. 
Gwarancja traci ważność w następujących przypadkach: 
	- Siła zewnętrzna 
	- Niewłaściwa konserwacja
	- Nieprzestrzeganie instrukcji obsługi
	- Modyfikacje, regulacje lub naprawy urządzenia lub oryginalnego sprzętu 

Wyślij urządzenie na adres: 

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Telefon +49 800 / 56 95 - 800 (bezpłatny z niemieckiego telefonu stacjonarnego)
Faks: +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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Copyright © Captiva GmbH

Reservados todos los derechos. Ninguna parte de esta publicación puede 

reproducirse, procesarse o distribuirse de ninguna forma, como fotocopia, grabación 

o cualquier otro medio electrónico o mecánico, sin el permiso por escrito del editor. 

Las solicitudes de permiso deben realizarse por escrito al editor a la dirección que se 

proporciona a continuación.

Captiva GmbH

Siemensstr. 9

D-85221 Dachau

Teléfono +49 800 / 56 95 - 800 (gratuito desde un teléfono fijo alemán)

Fax +49 8131 / 56 95 - 515

service@captiva-power.com

www.captiva-power.com

ESPAÑOL
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1.	 INTRODUCCIÓN

Enhorabuena por la compra de su PC de sobremesa Captiva. Esperamos darle 

la bienvenida como cliente. Este manual del usuario forma parte del producto 

y contiene toda la información de seguridad necesaria y las instrucciones para 

utilizar el PC de sobremesa Captiva.  

Este manual de usuario se aplica a todos los PC de sobremesa Captiva. 

Familiarícese con toda la información relevante antes de utilizar su producto. Utilice el 
producto únicamente de la manera descrita para las aplicaciones especificadas. Cuando 
entregue el producto, asegúrese de entregar todas las instrucciones y otros documentos 
relevantes. Si tiene más preguntas específicas después de leer este manual, póngase en 
contacto con el fabricante:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Teléfono +49 800 / 56 95 - 800 (gratuito desde un teléfono fijo alemán)
Fax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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1.1	 Uso previsto

Este producto está pensado como un PC de escritorio. El producto solo debe 

usarse en el hogar o en entornos similares, como oficinas, tiendas y escuelas. 

El producto no debe utilizarse en entornos con atmósferas corrosivas o 

explosivas ni con fines médicos. El producto solo debe usarse de acuerdo con 

estas instrucciones de uso.

El PC de sobremesa Captiva solo se puede utilizar con los accesorios y componentes 
originales:

1.2	 Símbolos de seguridad utilizados en esta guía

„Peligro“ se refiere a una situación 
inminentemente peligrosa que, si no se evita, 
puede provocar la muerte o lesiones graves.

„Advertencia“ indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si no se evita, 
podría provocar la muerte o lesiones graves.

„Atención“ indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si no se evita, 
puede provocar lesiones leves a moderadas.

„Aviso“ indica una situación que, si no 
se evita, puede resultar en daños a la 
propiedad.



222

2.	 DESCRIPCIÓN DEL

	 PRODUCTO

2.1	 Características técnicas

El número de modelo, el año de fabricación, la potencia nominal de la fuente 

de alimentación, la corriente sin carga y la potencia máxima dependen del tipo 

de PC. Dado que esta guía se aplica a una amplia gama de configuraciones, 

hemos puesto esta información a su disposición en línea para su uso. Para 

acceder a la información, vaya a www.captiva-power.com. Introduzca el 

nombre del modelo en la barra de búsqueda del panel de navegación (por 

ejemplo, R81-106 o I80-383). A continuación, se le redirigirá directamente a la 

página del producto. En „Especificaciones“ puede ver la potencia de la fuente 

de alimentación.

Producto PC DE SOBREMESA CAPTIVA

Voltaje de entrada 220-240V

Actual 3 - 10A (dependiendo de la fuente de 
alimentación instalada. Ver placa de 
identificación)

Frecuencia de entrada 50-60Hz

Batería CMOS en la placa base CR2032

Requisitos ambientales 

operativos/de almacenamiento

+10°C~ +35°C; 10%~80 % humedad relativa 
del aire

2.2	 Señales ópticas
LED Significado

LED indicador de encendido Se ilumina cuando se enciende el PC de 
escritorio

LED indicador de actividad del disco 
duro

Se ilumina cuando los datos se almacenan en 
el disco duro
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3.	 INSTRUCCIONES DE

	 SEGURIDAD

3.1	 Advertencias e información de seguridad

¡ADVERTENCIA!  Lea y comprenda todas las instrucciones de seguridad.

3.1.1	 General

	- Siga todas las instrucciones. Esto evitará incendios, explosiones, descargas eléctricas 
u otros peligros que podrían causar daños a la propiedad y/o provocar lesiones graves 
o mortales. 

	- Asegúrese de que todas las personas que utilicen el dispositivo hayan leído y seguido 
estas advertencias e instrucciones. 

	- Guarde toda la información de seguridad y las instrucciones para futuras referencias y 
páselas a los futuros usuarios del dispositivo. 

	- El fabricante no se hace responsable de los casos de daños materiales o lesiones 
causadas por un manejo incorrecto del dispositivo o por el incumplimiento de las 
instrucciones de seguridad. En tales casos, la garantía quedará anulada.

3.1.2	 Uso previsto

	- El dispositivo está diseñado para uso en interiores. Nunca lo use al aire libre.
	- ¡PELIGRO! El dispositivo no es adecuado para su uso en entornos potencialmente 

explosivos.   
	- Utilice el dispositivo solo dentro de los límites de rendimiento especificados. En caso 

de daños en el dispositivo, el dispositivo debe desconectarse de la red eléctrica y ya 
no debe utilizarse.

	- Para evitar el sobrecalentamiento, el aparato no debe cubrirse, no debe utilizarse cerca 
de fuentes de calor o bajo la luz solar directa y solo a temperaturas ambiente entre +10 
°C y 35 °C.

	- No cubra las entradas de aire de la unidad para evitar el sobrecalentamiento del 
sistema.

	- No utilice el producto durante una fuga de gas.
	- No utilice el producto cerca de campos magnéticos o eléctricos. 
	- No utilice el dispositivo durante una tormenta eléctrica. 
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	- Retire el cable de la toma de corriente antes de mover el sistema para evitar descargas 
eléctricas. 

3.1.3	 Personas sensibles

	- Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experiencia y/o conocimiento, a 
menos que estén supervisadas por una persona que sea responsable de su seguridad 
o les dé instrucciones adecuadas sobre el uso correcto del dispositivo.

	- Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños para evitar lesiones. Los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no estén jugando con el dispositivo.

	- ¡PELIGRO! Nunca deje a los niños desatendidos con el material de embalaje. El 
material de embalaje presenta un peligro de asfixia. Los niños a menudo subestiman 
estos peligros. Mantenga siempre a los niños alejados del material de embalaje.  

	- ¡ADVERTENCIA! ¡MANTÉNGALO ALEJADO DE LOS NIÑOS! Este producto 
contiene una pila de botón CR2032. La ingestión puede provocar quemaduras 
químicas, lesiones en los tejidos blandos o la muerte. Las quemaduras graves pueden 
ocurrir dentro de las 2 horas posteriores a la ingestión. Busque atención médica de 
inmediato.

3.1.4	 Instalación

	- Utilice el dispositivo únicamente con el cable de alimentación suministrado. Otros 
cables de alimentación pueden dañar el dispositivo. No utilice el cable de alimentación 
incluido con otros dispositivos.

	- ¡PELIGRO! Siempre sé consciente y cuidadoso en todo lo que hagas. No instale 
ni use dispositivos eléctricos si le falta concentración o atención, o si está bajo la 
influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Incluso un breve momento de descuido 
puede provocar accidentes y lesiones graves al utilizar dispositivos eléctricos.

	- Compruebe si el dispositivo puede estar dañado antes de usarlo. Si se producen 
daños visibles, un olor fuerte o un sobrecalentamiento excesivo de los componentes, 
desenchufe inmediatamente todos los enchufes y deje de usar el dispositivo. 

	- No coloque el dispositivo sobre superficies extrañas o inestables. 
	- No exponga el dispositivo a un entorno sucio o polvoriento. 
	- No exponga el aparato a la luz solar directa ni lo coloque sobre superficies sensibles al 

calor o cerca de calentadores, acondicionadores de aire o materiales inflamables.
	- Mantenga el dispositivo alejado de materiales inflamables como cortinas y cortinas.
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	- No utilice cables de alimentación, accesorios u otros periféricos dañados.
	- No utilice ni exponga el aparato a líquidos, lluvia o humedad. 
	- Antes de utilizar un adaptador o cable de extensión, consulte al profesional adecuado, 

ya que estos dispositivos pueden interrumpir el circuito de protección para la conexión 
a tierra. 

	- El software y el hardware deben instalarse de acuerdo con las instrucciones de 
funcionamiento.

	- Si el equipo no se instala y utiliza de acuerdo con este manual de instrucciones, puede 
causar interferencias en la recepción de radio o televisión u otros equipos electrónicos 
en áreas residenciales.

	- Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, asegúrese de que el voltaje de red local 
coincida con la información del aparato. Si no está seguro del voltaje de la fuente de 
alimentación, comuníquese con su proveedor de electricidad.

	- El dispositivo debe estar conectado a una toma de CA instalada y conectada a tierra 
de forma permanente.

	- El tomacorriente de CA que está utilizando debe estar instalado cerca del 
electrodoméstico y ser de fácil acceso.

	- Tenga especial cuidado de no dañar el enchufe. Utilice el aparato únicamente con una 
toma de CA adecuada, correctamente instalada y de fácil acceso.

	- Asegúrese de que el dispositivo se pueda desenchufar en todo momento. Para 
desconectar la fuente de alimentación, ¡desconéctela!

	- Proteja el enchufe de alimentación del uso por parte de terceros (especialmente niños).
	- Mantenga los enchufes de alimentación sin usar en un área seca, elevada o cerrada 

con llave fuera del alcance de los niños.
	- El enchufe de red no debe estar sometido a tensiones mecánicas como tensión, 

estiramiento excesivo o caída. El daño al enchufe de alimentación puede provocar una 
falla completa del dispositivo.

	- ¡PELIGRO!  Nunca toque un enchufe con las manos mojadas. Mantenga el 
dispositivo alejado de la humedad.

3.1.5	 Uso

	- Nunca deje el dispositivo desatendido cuando esté encendido. Si el dispositivo no 
puede utilizarse sin peligro, debe apagarse y protegerse contra el uso involuntario.
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	- No deje caer objetos sobre la superficie ni inserte objetos extraños en el PC de 
escritorio. 

	- ¡ADVERTENCIA! ¡Radiación láser! El reproductor de DVD está equipado con un láser 
de clase 1 según la norma EN 60825-1:2014. El reproductor de DVD tiene radiación 
láser visible y no visible. ¡No mires a la viga!

	- No intente abrir el estuche, ya que el rayo láser utilizado puede causar lesiones 
oculares.

	- Desconecte siempre el dispositivo de la red eléctrica durante las tormentas eléctricas o 
cuando no esté en uso.

	- Dependiendo del modelo comprado, su computadora está equipada con una unidad 
de DVD o Blu-Ray. No se permite la copia de material protegido por derechos de autor.

	- Invierta en una solución de copia de seguridad profesional y cree un plan de copia de 
seguridad. Asegúrese de que las copias de seguridad se ejecuten con regularidad 
y según el plan. Compruebe los informes de copia de seguridad para ver si hay 
mensajes de error. ¡Pruebe las copias de seguridad con regularidad! Esta es la única 
forma en que puede estar seguro de que sus datos se han almacenado correctamente 
y están intactos. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por daños debidos a 
una manipulación inadecuada.

	- Cuando navegue por Internet, desconfíe de amenazas, virus, gusanos, troyanos, etc. 
Instale un software antivirus de alta calidad para que pueda utilizar Internet y el correo 
electrónico sin preocupaciones. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por 
daños debidos a una manipulación inadecuada.

3.1.6	 Limpieza/Reparación

	- No intente abrir, modificar o reparar el dispositivo bajo ninguna circunstancia.
	- No deje caer, perfore ni rompa el dispositivo, ni lo aplique a alta presión.
	- No se permiten cambios en el dispositivo ni modificaciones técnicas.
	- ¡ATENCIÓN! Riesgo de explosión en caso de sustitución incorrecta de la batería. 

Deseche las baterías usadas de acuerdo con las instrucciones. 
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3.2	 Explicación de las sugerencias en el PC de escritorio
Indirecta Significado

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°

El reproductor de DVD está equipado con un láser 
de clase 1 según la norma EN 60825-1:2014. El 
reproductor de DVD tiene radiación láser visible y no 
visible. ¡No mires a la viga!

El PC de sobremesa cumple con las directivas 
europeas pertinentes.

Este dispositivo no debe eliminarse como residuo sin 
clasificar, sino que debe entregarse en un punto de 
recogida especial.

Desenchufe el aparato antes de abrirlo
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4.	 INSTALACIÓN

4.1	 Desempaquetar y revisar el contenido

¡ADVERTENCIA! Compruebe si el dispositivo puede estar dañado antes de usarlo. Si el 
daño visible es visible, deje de usar el dispositivo y comuníquese con el fabricante.

	- Compruebe que el paquete incluye todos los componentes solicitados.

4.2	 Retire el bloqueo de transporte

¡ADVERTENCIA! ¡Retire el bloqueo de transporte dentro del dispositivo antes de la 
puesta en marcha!

4.3	 Configuración del equipo

Para configurar el equipo

	- No coloque el dispositivo sobre superficies extrañas o inestables. 
	- No exponga el dispositivo a un entorno sucio o polvoriento. 
	- No exponga el aparato a la luz solar directa ni lo coloque sobre superficies sensibles al 

calor o cerca de calentadores, acondicionadores de aire o materiales inflamables.
	- Mantenga el dispositivo alejado de materiales inflamables como cortinas y cortinas.
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	- No coloque el aparato cerca ni lo exponga a líquidos o humedad. 
	- Antes de usar un cable de extensión, consulte al profesional adecuado, ya que estos 

dispositivos pueden interrumpir el circuito de protección para la conexión a tierra.

4.3.1	 Pasos para configurar tu espacio de trabajo Pasos para configurar tu 

espacio de trabajo 

Debes tener en cuenta 4 factores ergonómicos a la hora de configurar tu lugar de trabajo. 
Siga estos pasos para configurar la estación de trabajo de su computadora. 

Silla

	- Empuja las caderas en la silla lo más atrás posible.
	- Ajuste la altura del asiento para que sus pies estén apoyados en el suelo y sus rodillas 

tengan la misma altura o ligeramente más bajas que sus caderas.
	- Ajuste el respaldo de la silla con un ángulo de inclinación de 100°-110°. Asegúrese de 

que la parte superior e inferior de la espalda estén bien apoyadas. Use cojines inflables 
o pequeños si es necesario. Si su silla tiene un mecanismo mecedora, debe usarlo 
para cambiar su posición sentada con frecuencia.

	- Ajusta los reposabrazos para que tus hombros estén relajados. Si los reposabrazos se 
interponen en su trabajo, es mejor quitarlos.

CLASS 1 LASER 
PRODUCT TO IEC 60825-1
 
LASER KLASSE 1 
PRODUKT NACH IEC 60825-1

LUOKKA 3B AVATTAESSA JA KUMOTTAESSA LUKITUS NÅKYVÅÅ JA NÅKYMÅTONTÅ
LASERSÅTElLÅ. VÅLTÅ LASERSÅTEILLE ALTISTUMISTA.

CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN 
AND INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO THE BEAM. 

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING I ÅBEN TILSTAND OG VED AFBRUDT
LÅSEFUNKTION UNDGÅ AT BLIVE RAMT AF LASERSTRÅLEN.

KLASSE 3B SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING NÅR ÅPNES OG LÅS BRYTES. 
UNNGÅ EKSPONERING FOR STRÅLEN. 

Klass 3B synlig och osynlig laserstrålning förekommer när förreglingar är ur funktion
undvik exponering för strålen.

CAUTION

ADVARSEL

ADVARSEL

VARNING

VARO!

100° 100°
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Ratón y teclado

	- Siéntate lo más cerca posible del teclado.
	- Coloque el teclado directamente frente a su cuerpo.
	- Determine qué parte del teclado usa con más frecuencia y alinee esa área del teclado 

con el centro de su cuerpo.
	- Ajuste la altura del teclado para que los hombros estén relajados, los codos en una 

posición ligeramente abierta (de 100° a 110°) y las muñecas y las manos rectas.
	- La inclinación del teclado depende de la posición en la que te sientes. Utilice el 

mecanismo de inclinación de la bandeja del teclado o de los pies del teclado para 
ajustar la inclinación. Si está sentado en una inclinación hacia adelante o en una 
posición vertical, intente inclinar el teclado lejos de ellos en un ángulo negativo. Si te 
inclinas hacia atrás, una inclinación ligeramente positiva te ayudará a mantener las 
muñecas rectas.

	- Un reposamuñecas puede soportar una posición neutral de la mano y amortiguar 
superficies duras. Sin embargo, un reposamuñecas solo debe usarse para descansar 
los talones entre brazadas. No se recomienda el uso del reposamuñecas mientras se 
escribe. No utilices un reposamuñecas especialmente ancho ni un reposamuñecas 
que esté más alto que la barra espaciadora del teclado.

	- Coloque el mouse lo más cerca posible del teclado. Si los colocas sobre una 
superficie ligeramente inclinada o utilizas una plataforma de ratón situada encima del 
teclado numérico, puedes acercarlos a ti.

	- Si no tiene un cajón de teclado ajustable, es posible que deba ajustar la altura de su 
estación de trabajo, la altura de su silla o usar un cojín de asiento para encontrar una 
posición cómoda. Recuerde usar un reposapiés cuando sus pies estén colgando en 
el aire.
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Pantalla, documentos y teléfono

La colocación incorrecta de la pantalla y los documentos de trabajo puede promover 
posturas desfavorables. Ajusta la pantalla y los documentos de trabajo para que tu cuello 
esté en una posición neutra y relajada.
	- Coloque el monitor directamente frente a usted, centrado, sobre el teclado.
	- Coloque el borde superior del monitor a unos 5-8 cm por encima del nivel de los ojos 

cuando esté sentado. (Si usa lentes bifocales, baje el monitor a una altura de lectura 
cómoda).

	- Siéntate al menos a un brazo de distancia de la pantalla y, a continuación, ajusta la 
distancia para obtener una visibilidad óptima.

	- Reduzca el deslumbramiento colocando cuidadosamente la pantalla.
	- Coloque la pantalla en ángulo recto con las ventanas.
	- Use cortinas o persianas si es necesario.
	- Ajuste la inclinación vertical de la pantalla y la configuración de la pantalla en 

consecuencia para minimizar el resplandor de las luces del techo.
	- Otra forma de reducir el deslumbramiento es usar filtros antideslumbrantes de vidrio 

óptico, filtros de luz o lámparas de trabajo secundarias.
	- Coloque los documentos de trabajo directamente frente a usted, entre el monitor y el 

teclado, utilizando un soporte para hojas. Si no hay suficiente espacio, coloque los 
documentos de trabajo en un soporte para documentos junto al monitor.

	- Asegúrese de que el teléfono esté al alcance de la mano. Los soportes o brazos para 
teléfonos pueden ser útiles.

	- Use un auricular o un teléfono con un sistema de manos libres para que no tenga que 
sostener el teléfono todo el tiempo.



232

Przerwy i przerwy

Una vez que haya configurado su estación de trabajo informática correctamente, debe 
desarrollar buenos hábitos de trabajo. Por muy bien pensado que esté diseñado el entorno 
de trabajo, una postura estática prolongada dificulta la circulación sanguínea y ejerce 
presión sobre el cuerpo.
	- Tome descansos cortos de 1 a 2 minutos cada 20 a 30 minutos para estirarse. Tome 

un descanso de al menos 5 a 10 minutos después de cada hora de trabajo o cambie 
de tarea. Si es posible, deje su computadora durante las pausas para el almuerzo.

	- Evite los ojos cansados descansando y reenfocando los ojos con regularidad. Aparta 
la mirada del monitor y enfoca la mirada en un objeto lejano.

	- Descansa los ojos cubriéndolos con las palmas de las manos durante 10-15 
segundos.

	- Presta atención a la postura correcta en el trabajo. Muévete tanto como sea posible.
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4.3.2	 Conexión de un monitor

Para conectar un monitor

1.	 Conecte un monitor VGA al puerto VGA , o un monitor DVI-D al puerto DVI-D , o 
un monitor HDMI al puerto HDMI , o un Display Port al Display Port en la parte 
posterior de su computadora..

VGADVI-D HDMI DISPLAY PORT

2.	 Conecte el monitor a la fuente de alimentación.
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4.3.3	 Conexión de un teclado y un ratón

Para conectar un teclado y un ratón

	- Conecte un teclado y un mouse a los puertos USB o a los puertos PS/2 en la parte 
posterior de su computadora.
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4.3.4	 Conexión del cable de alimentación

¡ADVERTENCIA!

	- Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, asegúrese de que el voltaje de red local 
coincida con la información del aparato. Si no está seguro del voltaje de la fuente de 
alimentación, comuníquese con su proveedor de electricidad.

	- El dispositivo debe estar conectado a una toma de CA instalada y conectada a tierra 
de forma permanente.

	- El tomacorriente de CA que está utilizando debe estar instalado cerca del 
electrodoméstico y ser de fácil acceso.

	- Asegúrese de que el dispositivo se pueda desenchufar en todo momento.
	- Proteja el cable de alimentación del uso por parte de terceros (especialmente niños).
	- Guarde los cables de alimentación sin usar en un área seca, elevada o cerrada con 

llave fuera del alcance de los niños.
	- El enchufe de red no debe estar sometido a tensiones mecánicas como tensión, 

estiramiento excesivo o caída. Los daños en el enchufe y el cable de alimentación 
pueden provocar una falla completa del dispositivo.

	- ¡PELIGRO!  Nunca toque un enchufe con las manos mojadas. Mantenga el 
dispositivo alejado de la humedad.
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Para conectar el cable de alimentación

1.	 Conecte un extremo del cable de alimentación al conector de alimentación de 

CA en la parte posterior de su computadora. 
2.	 Conecte el otro extremo del cable de alimentación a una toma de corriente
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4.4	 Inicialización

Para inicialización

1.	 Encienda el monitor.
2.	 Mueva el interruptor de voltaje en la parte posterior de su computadora a la posición „I“.
3.	 Presione  el botón de encendido de su computadora.
4.	 Espere a que el sistema operativo se cargue automáticamente.
5.	 Cuando inicie su computadora por primera vez, aparecerá una secuencia de ventanas 

para guiarlo a través de la configuración de los ajustes básicos de su sistema 
operativo Windows. Siga estos pasos:

•	 Selecciona tu región. Haga clic en SÍ.
•	 Elige la distribución del teclado. Haga clic en SÍ. Elija si desea agregar una 

segunda distribución de teclado. Lea el acuerdo de licencia. Haga clic en 
Aceptar. Si tiene un cable Ethernet, conecte el cable al puerto LAN (RJ-45) 
en la parte posterior de su computadora o haga clic en Omitir paso ahora. 
En el  cuadro Nombre  , escriba un nombre para el equipo. Haga clic en 
Siguiente.

•	 En el  campo Contraseña  , introduzca una contraseña. Haga clic en 
Siguiente.

•	 Confirma tu contraseña. Haga clic en Siguiente.
•	 En el  cuadro Sugerencia de contraseña,  escriba una sugerencia para la 

contraseña. Haga clic en Siguiente.
•	 Elija si desea que Cortana sea su asistente personal.
•	 Selecciona la configuración de privacidad de tu dispositivo. Haga clic en 

Aceptar.
•	 Se inicia Windows.
•	 Consulte la Guía del usuario de Windows en el sitio web oficial de Microsoft.
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4.5	 Configuración de la conexión a Internet

4.5.1	 Conexión a través de DSL/módem por cable

¡INDIRECTA!  Para conectar el ordenador a un módem DSL/cable, utilice un cable RJ-45 
(no incluido).

Para conectarse a través de DSL/módem por cable

1.	 Conecte un extremo del cable RJ-45 al puerto LAN (RJ-45) en la parte posterior de 
su computadora.

2.	 Conecte el otro extremo al módem DSL/cable.
3.	 Encienda el módem DSL/cable.
4.	 Enciende tu computadora.
5.	 Configure los ajustes necesarios para la conexión a Internet. Consulte la 

documentación suministrada con su módem DSL/cable.
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4.5.2	 Conexión a través de una red de área local (LAN)

¡AVISO! Para conectar el ordenador a una red de área local (LAN), utilice un cable RJ-45 
(no incluido).

Para conectarse a través de una red de área local (LAN)

1.	 Conecte un extremo del cable RJ-45 al puerto LAN (RJ-45) en la parte posterior de 
su computadora.

2.	 Conecte el otro extremo a la LAN (Internet).
3.	 Encienda la computadora.
4.	 Configure los ajustes necesarios para la conexión a Internet.

4.5.3	 Conéctese a través de Wi-Fi

¡AVISO! Para una conexión entre su computadora y la red Wi-Fi, use una memoria Wi-Fi 
USB (no incluida).

1.	 Asegúrate de estar dentro del área que cubre tu router. 
2.	 Conecte una memoria Wi-Fi USB a un puerto USB en la parte posterior de su 

computadora
3.	 Haga clic en el extremo derecho en   la parte inferior de la barra de tareas de 

Windows. 
4.	 Seleccione la red Wi-Fi deseada. Haga clic en Conectar.
5.	 Ingresa la clave de Wi-Fi. Haga clic en Siguiente. El PC de sobremesa está conectado 

a la WLAN.
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5.	 USO

5.1	 Enciende tu computadora

Para encender el equipo

1.	 Encienda el monitor.
2.	 Presione  el botón de encendido de su computadora.
3.	 Espere a que el sistema operativo se cargue automáticamente.

5.2	 Apague su computadora

Para apagar el ordenador

1.	 Guarde sus datos y cierre todas las aplicaciones.
2.	 Haga clic en „Inicio“ > „Encendido“ > en „Apagar“.
3.	 Espere a que la computadora se apague y la luz de encendido se apague.
4.	 Apague todos los dispositivos externos conectados a su computadora.

5.3	 Póngalo en modo de suspensión

Si solo desea apagar la computadora temporalmente, puede ahorrar energía utilizando 
el modo de ahorro de energía. Cuando pone su computadora en modo de suspensión, 
puede volver rápidamente al uso normal.

Para ponerlo en modo de suspensión

1.	 Guarde sus datos y cierre todas las aplicaciones.
2.	 Haga clic en „Inicio“ > „Encendido“ > en „Ahorro de energía“.
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5.4	 Usar una unidad óptica

Dependiendo del modelo adquirido, su ordenador está equipado con una de las 
siguientes combinaciones:
	- La unidad de DVD se puede utilizar para leer datos de un DVD o CD y grabarlos en un 

DVD-R, DVD-RW o CD.
	- La unidad de Blu-Ray se puede utilizar para leer datos de un Blu-Ray, DVD o CD y 

grabarlos en un BD-R, DVD-RW o CD.

5.4.1	 Inserte el disco óptico

Para insertar un disco óptico

1.	 Encienda la computadora.
2.	 Presione el botón de expulsión para abrir la unidad .
3.	 Inserte el disco en la unidad con la cara impresa hacia arriba.
4.	 Deslice la bandeja de la unidad en el chasis para cerrarlo.
5.	 En la  ventana Reproducción automática  , seleccione un programa para acceder a 

los archivos.
6.	 Si la reproducción automática no está activada:

a.	 Abre el Explorador de archivos de Windows.
b.	 Haga doble clic en el icono de CD/DVD. Ahora puede acceder a los datos de 

la unidad.

5.4.2	 Extracción del disco óptico

Para extraer el disco óptico

1.	 Presione el botón de expulsión o haga clic con el botón derecho  en el icono de  
la unidad en la ventana Mi PC  y seleccione Expulsar.

2.	 Retire el disco de la bandeja de la unidad.
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5.5	 Conexión/extracción de un disco USB

¡AVISO!  No extraiga un disco USB mientras se está realizando una transferencia de 
datos. Esto puede provocar la pérdida de datos y dañar la unidad USB.  

Este PC de sobremesa incluye puertos USB en la parte delantera y trasera.   

Para conectar una unidad USB

1.	 Inserte la unidad USB en su computadora (delantera o trasera).

Para extraer una unidad USB

1.	 Haga clic en el 

Konto Benannte Gruppen Live-Kacheln

CortanaStart
Button

 icono de la barra de tareas..
2.	 Haga clic en Expulsar [Nombre de la unidad USB]. 
3.	 Si ve el mensaje ‚Seguro para quitar hardware‘, retire la unidad USB de su 

computadora.
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6.	 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa Solución

Mi computadora no arranca La computadora no está 
conectada a una fuente de 
alimentación

Compruebe que el equipo 
esté enchufado a una 
fuente de alimentación y 
encendido.

Asegúrese de que el cable 
de alimentación esté bien 
conectado.

Asegúrese de que la 
fuente de alimentación 
esté encendida y que el 
interruptor de voltaje de la 
fuente de alimentación esté 
en la posición "I".

No hay pantalla en el 
monitor

El monitor no está 
encendido

Compruebe si el monitor 
está encendido.

El monitor no está 
conectado correctamente 
a la salida de su 
computadora

Compruebe que el 
monitor esté conectado 
correctamente a la salida 
de su ordenador.

El monitor no está 
conectado correctamente a 
la corriente

Compruebe que el 
monitor esté conectado 
correctamente a la fuente 
de alimentación.

Para obtener más 
información y solucionar 
problemas avanzados, 
consulte la documentación 
suministrada con el monitor.
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El ratón y/o el teclado no 
funcionan

El ratón/teclado no está 
conectado

Compruebe que el ratón/
teclado esté conectado 
al puerto designado en 
la parte posterior del 
ordenador.

Sin audio Los auriculares o altavoces 
no funcionan

"Compruebe que está 
utilizando el conector 
correcto. 
 
Pruebe con otro par de 
auriculares o altavoces.  
 
Asegúrese de que el 
volumen del sistema no 
esté ""Silenciado""."

No hay internet El cable LAN no está 
conectado

Conéctese con un cable 
LAN entre la computadora y 
el enrutador.

El cable LAN está 
defectuoso

Pruebe con un cable LAN 
diferente.

Si experimenta cualquier otro error o mal funcionamiento del sistema, póngase en contacto 
con:

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Teléfono +49 800 / 56 95 - 800 (gratuito desde un teléfono fijo alemán)
Fax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com
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7.	 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

¡ATENCIÓN!  No utilice alcoholes (por ejemplo, bebidas espirituosas), limpiadores 
químicos o disolventes, ya que podrían dañar las piezas de plástico. Utilice siempre un 
paño suave, seco y sin pelusa. Limpie el dispositivo con un paño humedecido con una 
solución limpiadora suave o agua. 

Para limpiar el dispositivo

1.	 Desconecte el PC de escritorio de la fuente de alimentación. 
2.	 Limpie el PC de sobremesa con un paño suave o una gamuza que haya humedecido 

con una solución de detergente no abrasivo y unas gotas de agua tibia. 
3.	 Limpie la humedad restante con un paño seco.

8.	 DECLARACIÓN DE CONFOR-

MIDAD Y CUMPLIMIENTO 

Captiva GmbH declara por la presente que el tipo de equipo de radio Captiva Desktop 
PC cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaración UE de 
conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: http://www.captiva-
power.de
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9.	 DISPOSICIÓN

El símbolo en el dispositivo, los accesorios o el embalaje indica que este 
dispositivo no debe eliminarse como residuo sin clasificar, sino que debe 
entregarse en un punto de recogida especial. Deseche el dispositivo en un 
punto de recogida para el reciclaje y la eliminación de equipos eléctricos y 
electrónicos dentro de la UE y otros países europeos que tengan sistemas 

para la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos. Al desechar el equipo 
correctamente, ayuda a evitar posibles peligros ambientales y para la salud que pueden 
ser causados por el manejo inadecuado de equipos viejos. El reciclaje de materiales 
contribuye a la conservación de los recursos naturales. Por lo tanto, no deseche los 
equipos eléctricos y electrónicos viejos con los residuos domésticos sin clasificar.

El embalaje está hecho de materiales ecológicos que pueden ser desechados por las 
instalaciones de reciclaje locales. Al eliminar los envases y los residuos de envases de 
forma correcta, ayuda a evitar posibles peligros para el medio ambiente y la salud pública. 

El producto contiene una batería. Las baterías no deben desecharse con la basura 
doméstica normal. Pueden contener metales pesados tóxicos y están sujetos a la 
normativa sobre residuos peligrosos. Por este motivo, deseche las pilas usadas en un 
punto de recogida municipal.
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10.	GARANTÍA

Póngase siempre en contacto con Captiva GmbH antes de enviar el producto. La garantía 
es de 24 meses a partir de la fecha de compra. El producto defectuoso debe enviarse en 
un plazo de 2 semanas. La garantía queda anulada en los siguientes casos:  
	- Fuerza externa 
	- Mantenimiento inadecuado
	- Incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento
	- Modificaciones, ajustes o reparaciones del dispositivo o del hardware original 

Envíe el dispositivo a: 

Captiva GmbH
Siemensstr. 9
D-85221 Dachau
Teléfono +49 800 / 56 95 - 800 (gratuito desde un teléfono fijo alemán)
Fax +49 8131 / 56 95 - 515
service@captiva-power.com
www.captiva-power.com


